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GAIDYS (VISTA): MITINIU BUTYBIU PAVIDALAS

Sis straipsnis — tgsa ankstesniy publikacijy ir pranesimy, skaityty mokslinése konferencijose. Visuose juose vienu ar
kitu aspektu analizuojamas gaidzio / vistos vaizdinys balty religijoje ir mitologijoje. Sio tyrimo tikslas - nustatyti, koks
gaidzio / vistos santykis su jvairiomis lietuviy dievybémis bei mitinémis biitybémis, kokiy Sio santykio refleksijy galime
aptikti XX a. pabaigos — XXI a. pradzios tikéjimuose. Lietuviy pasakojamosios tautosakos kataloge uzfiksuota gana
daug sakmiy, tikéjimy, kuriose gaidys / vista pasirodo (vaizduojami) gaidzio arba vistos pavidalu. Savo gausa labiausiai
issiskiria sakmes, kuriose gaidzio pavidalu pasirodo aitvaras. Aitvaro — gaidzio vaizdinys (aitvaras perinamas is gaidzio
kiauSinio, maitinamas kiauSiniene, nesa griidu, gyvena itkiniuose pastatuose, kuriuose dziovinami, kuliami, saugomi
Javai, suartina jj su lietuviy jaujos ir jaujos ugnies dievu Gabjauju. Savo originalumu issiskiria M. Pretorijaus XVII a.
pabaigoje aprasyta dievo Véjopacio stovyla, ant kurio galvos pavaizduotas gaidys. Jo paskirtj turimais duomenimis
jmanoma nustatyti tik hipotetiskai. Sakmés ir tikéjimai, kuriose vistos (kiek reciau — gaidzio) pavidalu pasirodo arba turi
kai kuriy Siy pauksciy laikytinos vélesnés kilmés, kai krikscionybés jtakoje buvo demonizuoti senojo tikéjimo vaizdiniai.

Esminiai ZodZiai: gaidys, vista, mitinés biitybés, sakmés, tikéjimai.
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HIBEHb (KYPKA): ®OPMA MI®CIYHUX ICTOT

Ilpeocmaenena cmamms € nPOOOBI’CEHHAM NONEPeOHIX nyonikayitl i 00nosioeli agmopa Ha HaAyKoGUX KOHpepeHyisx,
V AKUX, 30KpeMa, Unocsa npo oopas niens / Kypxu 6 barmiticoki penieii ma migponozii. Memoro po3eioku € usHayeHHs.
363Ky 00pazy nieHa / KYpKU 3 PISHUMU TUMOBCOKUMU OOHCECMEAMU MA MIQIUHUMU ICTNOMAMU, @ MAKONC 8i000paAdiCeH-
HA Yb020 38 ’A3KY Y sipysantax Kinys XX — nowamky XXI cmonime. ¥V Kamanosi mumosecokoeo onogiono2o (hoivkiopy
3agikcosano documsv 6azamo cae i nogip’ie, y AKUX nigeHsb / KypKa 3 A6NIAEMbCA (300paxcyemuves) 6 0opasi nieus abo
KypKu. Ocodnugoro YUCIeHHICII0 BUPISHAIOMbCA cazul, V AKUX OOMOBUK NOCMAE 6 00pasi nisusa. O6paz 0omMo8uUKa — nigHsl
(8iH BUTYNIIOEMBCS 3 NIBHAUO0 SYS, 200YEMBCA AECUHEI0, HOCUMb 3€PHO, JCUBE 8 20CNO0APCHKUX OYOIBNAX, de CYanb,
Monomamy i 36epieaioms 3epHo) 301UdNCYE 1020 3 TUMOBCLKUM 6020M MOnombou i 6o2nio 6 moromapyi Iab syiocom.
Opuzinanvricmio supizHaemocs ioon 6oea Betionamica, onucanuii M. IIpemopiycom nanpuxinyi XVII cm. i 306padxceruii
3 nignem Ha 2onosi. Hassna ingpopmayis oae 3mozy 0ocuionuxam auute 2inomemuyno gusnauumu oo npusnadenns. Cazu
ma nosip ’si, y SKUX JiCOGUKU, YOPMU MA 8I0bMU NPULLMATOMb 00pa3 KypKu (pioule — nigHs), 68ANCAIOMbC MAKUMU, WO
Maromv nizHiue NOXOONCEHHS, KOMU 00pasu cmapoi sipu 6y 0eMoHI308aHI Ni0 6NIUEOM XPUCTIUSHCNEA.

Kntouosi cnosa: nisenv, kypka, migpiuni icmomu, caeu, 8ipyeanHsi.



Folia Philologica Ne 5, 2023

Rimantas BALSYS

Doctor of Humanities, Professor, Dean of the Faculty of Social Sciences and Humanities,
Klaipeda University, 84 Herkaus Manto St., Klaipeda, Lithuania, 92294

ORCID: 0000-0002-4285-4835

Rimantas.Balsys@ku.lt

To cite this article: Balsys, R. (2023). Piven (kurka): forma mifichnykh istot [Rooster (Hen):
Form of Mythical Creatures]. Folia Philologica, 5, 4-11, doi: https://doi.org/10.17721/folia.philolo-
gica/2023/5/1

ROOSTER (HEN): FORM OF MYTHICAL CREATURES

This article is the continuation of the previous publications and reports given at scientific conferences that in one way or
another, analysed the image of rooster/hen in the Baltic religion and mythology. This research aims to determine the relationship
of the rooster/hen with various Lithuanian deities and mythical creatures and what reflections of this relationship can be
encountered in the late 20th — early 2 Ist century beliefs. The Catalogue of Lithuanian Narrative Folklore records quite a lot
of sagas and beliefs in which a rooster / hen appears (is depicted) in the form of a rooster or a hen. Sagas in which household
spirit appears in the form of a rooster are especially notable for their abundance. The image of the household spirit — rooster
(household spirit is hatched from a rooster's egg, fed with scrambled eggs, carries grain, lives in farm buildings, where
grain is dried, threshed, and stored), brings it closer to the Lithuanian God of Threshing and Fire in the Threshing Barn
called Gabjaujas. The idol of the god Véjopatis, described by M. Pretorijus at the end of the 17th century and depicted with
a rooster on his head, stands out for its originality. The available data allows the researchers to determine its purpose only
hypothetically. Sagas and beliefs, in which fairies, devils, and witches assume the form of a hen (rarely, of a rooster), are
considered of later origin when the images of the old faith were demonised under the influence of Christianity.

Key words: rooster, hen, mythical creatures, sagas, beliefs.

Ivadas

Ankstesniuose praneSimuose mokslinése kon-
ferencijose ir publikacijose jau analizuota XV—
XVII a. raSytiniuose S$altiniuose uzfiksuoti gai-
dzio / vistos aukojimo seniesiems dievams ritualai
(Balsys, 2020: 21-29) bei gaidZio (viStos) auko-
jimo refleksijos gimtuviy, kriks$tyny, vestuviy
ir jkurtuviy paprociuose (Balsys, 2021: 5-10);
gaidzio (viStos) aukojimo atspindziai sarginimo,
marinimo, laidotuviy, atminy paprociuose (Balsys,
2022, 43-50); gaidzio — lobio saugotojo vaizdinys,
taip pat kaip gaidzio / vistos vitaliniy galiy panau-
dojimas liaudies medicinoje®.

Siame straipsnyje sickiama nustatyti, koks gai-
dzio / vistos santykis su jvairiomis lietuviy dievy-
bémis bei mitinémis biitybémis, kokiy Sio santykio
refleksijy galime aptikti XX a. pabaigos — XXI a.
pradzios tikéjimuose.

Rasytiniuose Saltiniuose, kaip jau pastebéta
ankstesn¢je publikacijoje, dazniausiai gaidys iSke-
liamas kaip auka dievams (Balsys, 2020: 21-29),
kur kas reciau gaidys tampa, pasirodo dievo ar

! Pranesimas ,,Pagoniskieji gaidzio / viStos aukojimai sveikatai
uztikrinti“. Konferencija ,,Zolininkysté ir gydymo magija liaudies
tradicijoje, skirta Jurgiui Ambraziejui Pabrézai (1771-1849)
atminti. 2021 11 25. Tradicijy centras ,,Biities ratu. PraneSimas
,,Gaidys ir vista liaudies medicinoje®. Konferencija ,,Apie velnius
ir velniavas balty religijoje ir mitologijoje. Skiriama Norberto
Veéliaus (1938-1996) gimimo 85-osioms metinéms. Vilnius,
Lietuviy literattiros ir tautosakos institutas, 2023.

mitiniy biitybiy pavidalu. Vos vienas dievas (Swie-
czpunscynis) lietuviskame panteone zinomas kaip
pauksciy (taip pat ir gaidziy bei visty) globé¢jas. Jis
pirma karta 1582 m. paminétas M. Strijkovskio:
wwieczpunscynis — dievas, kurio zinioje buvo vis-
tos, Zasys, antys ir visi kiti pauks¢iai, tieck naminiai,
tiek laukiniai; tam auky neaukodavo, sakydavo,
kad tai esas lakiojantis dievas® (BRMS II: 547)2
Dar dviejuose XV-XVII a Saltiniuose — Mikalo-
jaus Lasockio veikale ,,Didysis melas™ (1435 m.)
ir Jono Argento praneSime (1620 m.) randame
informacija, jog ir pats gaidys galéjo biiti laikomas
dievu. Pirmajame Saltinyje sakoma, kad lietuviai
»turéjo stebétiny prietary™ <...>, ka tik kurig dieng
saulei tekant pasitaikydavo sutikti — ar Sliuza, ar
gaidj, ar arklj, ar kg nors panasaus, — tg ir laikydavo
dievu“ (BRMS I: 537). Apie valstie¢iy rengiamas
puotas, kuriy metu ,.tarsi dievybés garbinami gai-
dziai* raSoma antrajame Saltinyje (BRMS III: 468).
Informacija originali, taCiau, N. Véliaus
manymu, menkai tikétina, nes tokia tradicija arti-
mesné rytieCiams, i§ kuriy Lasockis galéjo tai
nugirsti ir uzrasyti (BRMS I: 531). Vis délto paban-
dykime j Siuos Saltinius ir ] juose pateikta informa-
cija pazvelgti platesniame kontekste. Juk gaidZzio /
vistos ir dievybiy, gaidzio / vistos ir kity mitiniy

2Placiau apie §j dieva 7r.: (Balsys, 2010: 201-205).
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biitybiy sgsajos gausiai paliudytos lietuviy ir kity
kaimyniniy tauty folkloro tekstuose apie aitva-
rus, laumes, slogucius. O kur dar V¢jopatis, kurj,
M. Pretorijus teigia regejes ir apra$¢ X VII a. pabai-
goje ir kuris vaizduojamas su gaidziu ant galvos.

Gaidys ir aitvaras

Lietuviy pasakojamosios tautosakos kataloge
savo gausa iSsiskiria sakmés ir tik¢jimai apie
aitvarus (latviy — jaujos pona, slavy — naminuka).
Itin populiarios sakmeés apie jaujoje javus kuliantj
(gausinantj), i§ kaimyny jaujy gridus nesantj ir
uz tai Seimininkés maitinamg aitvarg (Kerbelyté
2022: 144-158; Balys, 2003: nr. 68, 86, 90, 91;
Veélius, 1977). Aitvarg ir kitas populiariausias lietu-
viy mitiniy sakmiy bitybes iSsamiai yra iSanaliza-
ves N. Velius (Veélius, 1977), tad Cia atkreipiamas
démesys tik | penkis svarbiausius dalykus, kurie
charakterizuoja aitvarg ir parodo jo rysj su gaidziu:
a) aitvaro prigimtj, b) aitvaro iSvaizda, c) aukas
(maistg) aitvarui d) aitvaro neSamas gerybes, e)
aitvaro mégstamas vietas valstiecio sodyboje.

Aitvaro prigimtis, kaip jau yra iStyres N. Vélius,
gali biiti jvairi. Mums §iuo atveju riipi tos sakmes
ir tikéjimai, kuriuose aitvaras perinamas 1§ kiau-
Sinio, kurj padeda trejy, septyneriy, devyneriy ar
dvylikos (reCiau — penkiolikos, dvideSimties ar net
Simto) mety gaidys (Vélius, 1977: 154). Identiskos
sakmés zinomos ir latviams (Smitas, 2004: 100).
Daugelio slavy tauty sakmése turtg nesanti mitiné
btybé, kuri pati gali biiti juodo arba balto gaidzio
pavidalo, taip pat yra perinama i§ penkiy, septyniy
ar devyniy mety senumo gaidzio padéto kiausSinio.

Ta patj galima pasakyti ir apie atvaro iSvaizda.
Skrendantis aitvaras, N. Véliaus tyrimo duomeni-
mis, dazniausiai jsivaizduojamas pailgos formos
ugnine substancija (ugninis pagaikstis, ugniné
Sienkarté, ugniné kacerga ir pan.), o gyvenamose
patalpose aitvaras dazniausiai matomas raudono
arba juodo gaidzio pavidalu (Vélius, 1977: 148,
151-152).

Dar atkreiptinas démesys ir j atvaro maitinima.
Vienas mégstamiausiy jo patiekaly — kiauSiniené.
Retas, bet jddomus atvejis — kai aitvaras maitinamas
gaidziy skiauterémis (Vélius, 1977: 157-158).

Ketvirtas démuo — aitvaro neSamos gérybés.
Apibendrinant visus Zinomus variantus konstatuo-
tina, kad aitvaras neSa pinigus, pieno produktus,
taCiau dazniausiai nesa gridus (Vélius, 1977: 160;
Slavitinas, 1997: 325-329).

Penktas svarbus démuo — aitvaro mégstamos
patalpos valstie¢io sodyboje. Tai pastatai, kuriuose
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saugomos sukauptos gérybés — svirnas, jauja, kamara,
tvartas, arba erdvés virs jy (Vélius, 1977: 158).

Visi Sie XIX—XX a. uzrasytose sakmése ir tikéji-
muose aitvarg charakterizuojantys elementai jvaiz-
dziai susij¢ su jaujoje XVI-XVII a. vykusiomis
apeigomis, skirtomis seniesiems dievams. Prisimin-
tina, kad gaidys (vista) dazniausiai aukojami tiems
dievams, kurie lemia zemdirbystés (ypac) javy
sé¢kme, javy apsauga jaujoje ir nuo ugnies (Balsys,
2020: 21-29). Antrasis (ugninis) aitvaro pavidalas
tampriai susijgs su jaujos krosnimi, joje kiirenama
ugnimi. Yra sakmiy, kuriose sakoma, kad bitent
ant jaujos krosnies Seimininkas turi padéti aitvarui
maistg (Vélius, 1977: 168). Sakmése taip pat mini-
mas aitvaro kerStas uz ty¢ia ar netyCia apmainyta
maistg (vietoj kiausinienés pridedama meéslo) —sude-
ginta jauja. Beje, pasitaiko sakmiy, kuriose kerstauja
ir pati jaujos ugnis. Abiem atvejais jzitirétinos dievo
Gabjaujo, t. y. jaujos, javy ir ugnies dievo refleksijos
XIX — XX a. pr. tautosakoje. Tg 1§ dalies patvirtina
ir latviy tikéjimai: ,,Rudenj, pirmg kartg kuriant jau-
joje ugnj, reikia nukirsti gaidZiui galva ir jo krauju
iStepti jaujos duris, tada nebus gaisro*®; Rudenj,
pirma kartg kuriat jaujoje ugnj, reikia j krosnj jmesti
vistos kiau$inj, tada griidai bus apvaliis (dideli)*;
kiilimo pabaigtuviy gérimo ir valgymo reikia pridéti
1jaujos krosnj jaujos ponui (Seimininkui). Tos vaisés
turi biti gausios, tada ir manuose bus visa ko pilna®.

Laumés ir viStos

Vilniaus Akademinés Kolegijos 1718-1719
mety pastoracinés veiklos dienorasStyje rasoma,
kad demonai ,,daznai pasirodydavo bjauria ir keista
iSvaizda, biitent Suns galva ir vistos kojomis™ (Lebe-
dys, 1976: 210; BRMR, 216: 295). Si informacija
rodo religijy kaitos procese susiformavusi (sufor-
muotg) neigiamg pozitrj j vista. Cia galétume
pateikti ir daugiau pavyzdziy, i§ kuriy matyti, kad
senajame tikéjime sakraliais laikyti ir seniesiems
dievams bei mirusiems protéviams aukoti gyvi-
nai yra demonizuojami, t. y. tampa velniy, laumiy,
ragany ir kity zmonéms kenkian¢iy mitiniy biitybiy
palydovais (Balsys, 2017: 33-35, 70, 86).

3 Rudeni pirmo reizi riju kurot, janokauj gailis un rijas durvis
janotraipa ar gaila asinim, tad neizcelsies ugunsgréks (prieiga per
internetg - http://valoda.ailab.lv/folklora/ticejumi/).

*Rudent, kad labiba jau ir rija un kad pirmo reiz iet kurt krasni,
tad vajag ielikt veselu vistas olu krasns bedré. Tad busot apali
graudi (prieiga per interneta - http://valoda.ailab.lv/folklora/tice-
jumi/).

% Apkalibu é8ana un dzer$ana uz rijas krasns tikusi rikota Rijas
kungam par godu, kas vienmér dzivojot rija. Tadas viesibas
vargja but arT lielakas un no rijas pariet uz istabu. Parasti varjjusi
biezputru, lai nakosa gada attieciga raza butu biezaka (prieiga per
interneta - http://valoda.ailab.lv/folklora/ticejumi/).



Folia Philologica Ne 5, 2023

Siam skyriui priskirtinos sakmés apie lau-
mes, kuriy viena ,,su vistos kojomis ir marska
apsisupusi®, o kita ,,su gaidzio kojomis ir Siau-
dais apsikarsc¢iusi® (LD, 1979: 16). Apie Uteng
buvo sakoma, kad laumés kiinas esas ,,kai vistos*
(Vélius, 1983: 97), o apie Svencionis seniau mazus
vaikus ggsdindavo bobomis su viStos kojomis
(Vélius, 1983: 98).

Su paminétomis sakmémis bent i$ dalies kore-
liuoja ir slavy tauty pasaky personazas Ragana
(baba-siea), kuri, kaip zinia, gyvena trobeléje
ant vistos kojos. Beje Sio ypatingo raganos biisto
kilmés nesutariama. Vieni tyrinétojai mano, kad
trobel¢ ant viStos kojos yra totemizmo eros, kai
gyviinams buvo priskiriamos stebuklingos galios,
aidas, o pati trobelé — peréjimo i$ Sio pasaulio |
ang pasaulj vieta, jaunimo iniciacijy vieta (ITponm,
1986: 58—64). Kiti jrodingja, kad statiniai ant viSty
kojy yra mirusiyjy namai (karstai) naudoti slavy
ikikrik§c¢ioniSkuoju laikotarpiu (jy dar galima
aptikti Karelijoje, Archangelsko srityje)®. Treti
teigia, kad tai tiesiog miSko trobelés, kuriose nak-
Ciai galéjo prisiglausti ir maisto rasti keliaujantys’.
Ketvirti — kad tai specifinis statymo buidas — speci-
alios rastinés konstrukcijos pastatai ant kelmy, ren-
¢iami pelkétose vietose. Toks statymo biidas turé¢jo
apsaugoti visg pastatg nuo grimzdos, o sienas nuo
puvinio. Bitent taip pastatyta ir viena mediniy
Maskvos cerkviy vadinama ,,Nikolajus ant vistos
kojy“®.

Ivertinus visas iSvardintas nuomones ir pateik-
tus argumentus, matyt, galima konstatuoti, jog visi
yra savaip teists. Tiesiog istoriné realybé (pastatai,
ju statymo bidas ir paskirtis) savaip atspindéta ir
jprasminta liaudies kuryboje (pasakose).

Véjopatis ir gaidys

Pirmg kartg Véjopatj paminéjes M. Pretorijus
teigia jo stabg regéjes pas vieng Karklés (dabar
Mysovka — miestelis prie KurSiy mariy, Karklés
upées ziotyse) kaimo Zveja, kur vietoj veéliavos ant
stiebo prie irkly buvo pritvirtinta i$ zieviy padaryta
zmogaus figiira, turinti du veidus, i§piistomis liipo-
mis. Vienas veidas zvelgia pirmyn, kitas — atgal.
Ant peciy dideli sparnai. DeSin¢ ranka iStiesta
] virsy, kairé — | apacig. Kairéje rankoje jis laiké
zuvi], deSingje statinaite, o ant galvos stove¢jo gai-

¢ Prieiga per interneta — https://cyrillitsa.ru/sueverija/92729-po-
chemu-izbushka-na-kurikh-nozhkakh-yeto.html.

" Prieiga per internetg — http://kirmayak.ru/news/otkuda-v-skaz-
ki-prishla-izbush/.

8 «Huxomna Ha KypeuXx HOXKax» (Hekpacos, 1924: 40—41).

dys. Véjopatis ypac garbintas esant audringam orui.
M. Pretorijus dar prideda plunksna piestg Véjopa-
Cio atvaizda ir sp¢ja, kad tokia skulptiira senaisiais
laikais galéjo biiti statoma Perdoitui (Perdoytas).

1 pav. Wejopattis. PieSinys tusu rankrastyje:
Matthaeus Praetorius. Deliciae Prussicae,
oderPreussische Schaubiihne. Federzeicnung
im vierten Buch Idoloatria veterum Prussorum.
Publikuotas: Pretorijus, 2006

M. Pretorijus, kaip jam jprasta, stengési paais-
kinti ir atskiry Véjopacio atvaizdo elementy simbo-
likg. Taip pat ir gaidzio: ,,Ar tai gal¢jo reiksti, kad
kaip gaidys yra budrumo simbolis, taip budriam
reikia buti ir Zvejojant, o gal kad gaidys savo gie-
dojimu daznai pranesa apie oro ar v¢jo pasikeitima,
lieka nenustatyta” (Pretorijus, 2006: 279-283).

Dainius FElertas yra pastebéjes, kad ,,pauks-
tiSka simbolika nesvetima mitinéms oro, padangiy
butybéms®, o gaidys ant Vé&jopacio galvos suar-
tina jj su aitvarais (Elertas, 2010: 85), ta¢iau pla-
¢iau $io vaizdinio netyré. Panasiai galima pasakyti
ir apie Z. Vi¢insko publikacija (Vi¢inskas, 2015:
178-200).

Gaidzio ,,bylg” ant Véjopacio galvos, regis, gana
jtikinamai yra iSsprendes D. Razauskas. Pacitaves
mitologing sakme ,,Véjas ir jo vaikai” (SV, 1987:
9-10) D. Razauskas kelia hipotezg, jog gaidys ant
Véjopacio galvos yra ,savotiskas ,,véjo prisiké-
limo* pranasas ir yra ,,geras zenklas®, ,,,gerojo*
véjo pozymis“ (Razauskas, 2004: 116-117). Dar
daugiau — D. Razauskas iskelia ir jvairiy tauty
kalby, folkloro, etnografine ir kitokia medziaga
kelia hipotezg, jog M. Pretorijaus aprasytasis
Véjopatis su gaidziu ant galvos — ne kas kita kaip
véjarodé (Razauskas, 2004: 138-142). Beje, viena
zodzio gaidys reikSmiy lietuviy kalboje ir yra véja-
rodé (LKZ III: 18).
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Su S§ia prielaida galima sutikti tik i dalies.
Abejoniy kelia M. Pretorijaus nurodyta Véjopacio
stovylos medziaga. Vargiai i§ medzio toSies galéjo
biti daroma véjarode. Papiitus bent kiek smarkes-
niam véjui, toks toSinis prietaisas tiesiog subyréty.
Neprimena vé¢jarodés ir M. Pretorijaus pridétas
V¢jopacio piesinys.

Grizkime prie gaidzio ir véjo rySiy, prie gai-
dzio — oro pranasautojo vaizdinio. Jau antikoje
tikéta, kad gaidys yra toks pat budrus ir visaregis
kaip saulé, tod¢l senovés Romoje gaidziais nau-
dotasi buriant ar sp¢jant org (ME I: 111). Taip
Sis gaidzio — oro pranaso, o su krik$¢ionybe dar
ir budrumo vaizdinys isliko bei iSplito ir visoje
Europoje, jsitvirtino ant bazny¢iy boksty, stogas-
tulpiy (zr.: pav. 2-5), kapiniy paminkly (Zabulyté
I, 2006: 22-37; Zabulyte 11, 2006: 23-35).

Tikéjimai, jog tam tikru metu giedodamas gai-
dys pranasauja oro permainas, Lietuvoje zinomi iki
Siol: ,,Jei gaidys dieng po dvylikai gieda, bus oro
atmaina“ (LKZ III: 17); ,,Gaidys gied — bus pras-
tas oras“, ,,Jeigu gaidys vakare tvarte gieda, tada
bus ory permaina“ (LZ, 1995: 369); ,Jei gaidys
ant tvoros stovi ir gieda, bus giedra®, ,.Jei gaidys
popietéje per liety ant tvoros gieda, greitai iSsigie-
drins®, ,,Jei gaidziai gieda vakare lyjant, rytas bus
giedras®, ,,Jei gaidziai per migla gieda, bus gie-
dra®, ,,Gaidys speigo metu gieda prie$ atlydj, lie-
taus metu — pries giedra®, ,,Jei gaidys gieda pasis-
tiepgs ant vienos kojos — Sals* (Bartninkas, 2000:
83-84). Tokie pat arba panasus tik¢jimai zinomi ir
bemaz visoms slavy tautoms (C/] IV: 35), taip pat
kaimynams latviams®.

2 pav. Paukstis-véjarodis, pastatytas 1870
m. Tauragés r. Skaudyvilés ap. Gilvy¢iuy k.
(Dunduliené, 1982)

® LavieSu tautas ticéjumi. Prieiga per internety: http://valoda.
ailab.lv/folklora/ticejumi/ nr. 7716-7774.
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Gaidys ne tik oro pranasas, bet ir apsauga nuo
Ivairiy gamtos stichijy. Pavyzdziui, slavy tautose
gaidys dar gali apsaugoti namus perkiinijos metu.
Antai rusai tiki, kad juodas gaidys, juodas katinas
ir juodas Suo turi tokiy maginiy galiy, taciau tuo
pat metu sakoma, kad perkiinijos metu jy buvimas
namuose yra pavojingas (CZI IV: 30).

Prie jau iSkelty hipoteziy galima pridéti ir dar
viena, paaiskinancig gaidzio atsiradima ant Véjo-
pacio galvos. Bulgary Zvejai, gyvenantys prie
Juodosios jiiros, juoda gaidj pjaudavo gamindami
nauja valt] — surinkus valties pagrinda, ant jo tur¢jo
buti iSpilta aukojamo gaidzio kraujo (CI IV: 34).
Tokiu biidu valtis pasventinama, ilgai tarnauja, o ja
plaukiantys, zZvejojantys yra saugus.

Apibendrinant §j skyriy, galima konstatuoti, jog
gaidys ant Véjopacio galvos gali atlikti bent kelias
funkcijas — rodyti v&ja, lemti palanky ora, saugoti
valtj ir jos savininka.

Visty dievas / didysis gaidys

I$ XIX a. rusy etnografiné medziagos matyti, kad
jiems gerai zinomas ,,vis$ty dievas”. DaZniausiai tai
vistidéje pakabintas apvalus akmuo su skyle, kuris
saugo vistas nuo ligy ir vadinamas ,,visty dievu”
(Adanacwes, 1868: 107). Galima numanyti, kad
Siuo atveju toks akmuo randamas gamtoje. Taciau
aprasyti ir zmogaus rankomis sutverti ,,Visty die-
vai”. Vieng tokiy, kur aiSkiai matyti iSkalta antro-
pomorfinio pavidalo galva su akimis, nosimi, ausi-
mis mini D. K. Zeleninas (3enenun, 1906: 40). Dar
kitur ,,visty dievas” — prie vistidés ant aukstos kar-
ties i8kelta sena puodyné. Tikima, kad joje ilgai-
niui apsigyvena vistas sauganti dvasia (3eneHuH,
1906: 40).

Lietuviams visty dievas néra zinomas, taciau
tikéjimy, kurie 1§ dalies turi sgsajy su slavy visty
dievu, uzrasyta. Turimos omenyje jvairios priemo-
nes, daiktai, kurie naudojami siekiant apsaugoti
pirmg kartg j lauka iSleidziant visc¢iukus: ,,Reikia
uzmauti kieme ant mieto rato stebulg su stipinais,
tai vanagas nelies naminiy pauksciy®; ,,Pirmakart
iSleidziant i laukg naminius paukscius, reikia paka-
binti ant tvoros seng apversta puoda, tada vanagas jy
nenesioja <...> puoda be dugno apnesti aplink savo
darza <..> pakabinti krepsj“; ,,vanagas nelankys
sodybos, kur kieme ant mieto (karties) bus paka-
binta arklio kaukole¢* (Balys, 1993: 181-182). Dar
sakoma, kad stebulg arba seng ratg reikia kabinti ant
kaimyno tvoros, vis¢iukus leidziant j lauka perkisti
per rato stebulg, métyti akmenukus vis¢iukams |
uzpakalj ir pan. (Balys, 1986: nr. 2454).
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3 pav. Paminklo virSiiné.
Ukmergés raj. 1967.
Nr. 462. I§ kn. (LLM 111, 1992)

Greta visty dievo dar minétinas ir didysis gaidys.
Ryty Aukstaitijoje uzraSytas tikéjimas, jog ,,pir-
miausia uzgieda didysis gaidys, kurio viena koja ant
debesy, o kita ant Zemés; paskui gieda visi gaidziai‘
(Kerbelyte, 2002, 196). Panasiy tikéjimy uzfiksuota
ir kitose tautose. Antai guculai tikéjo, kad kaimo
gaidziai pradeda giedoti tik tada, kai po vidurnak-
¢io pirmiausia uzgieda mitinis gaidys, gyvenantys
juroje, lenkai — kad pirmas pradeda giedoti rojaus
gaidys, ¢ekai — kad pirma uzgieda angelai.

Sie tikéjimai rodo ypatingg (dieviska) gaidzio pri-
gimt], nes koreliuoja tiek su lietuviy, tiek ir su kity
tauty mitais, padavimais ar epiniais kiiriniais, kuriuose
aktualizuojamas dideliy, milzinisky, labai stipriy miti-
niy butybiy kultas (Kerbelyte, 1970: 44-67). Antai
milZiniSko jaucio vaizdinj lietuviy folklore analizavusi
J. Slekonyté prieina i$vados, kad tokio vaizdinio (t. y.
gigantisko jaucio) raiSka lietuviy folklore bei jo atiti-
kmenys kitose tautose rodo buvusj jaucio kultg dide-
léje teritorijoje (Slekonyté, 2010: 142—160). Panaiai,
matyt, galétume pasakyti ir apie gaidj.

4. pav. Kapiniy paminklo vir§iiné.
SventeZeris. Lazdiju raj. 1968.
I$ kn. (LLM III, 1992)

5 pav. Koplystulpio vir§iiné.
Gubriy km. Silalés raj.
1966. IS kn. LLM 111, 1966

Apibendrinimas

Lietuviy pasakojamosios tautosakos kataloge
uzfiksuota gana daug sakmiy, tikéjimy, kuriose
gaidys / vista pasirodo (vaizduojami) gaidzio arba
vistos pavidalu. Savo gausa labiausiai iSsiskiria
sakmés, kuriose gaidzio pavidalu pasirodo aitva-
ras. Aitvaro — gaidzio vaizdinys (aitvaras perina-
mas 1§ gaidzio kiauSinio, maitinamas kiauSiniene,
nesa grudu, gyvena iikiniuose pastatuose, kuriuose
dziovinami, kuliami, saugomi javai, suartina jj su
lietuviy jaujos ir jaujos ugnies dievu Gabjauju.

Savo originalumu i$siskiria M. Proetorijaus
XVII a. pabaigoje aprasyta dievo Ve¢jopacio sto-
vyla, ant kurio galvos pavaizduotas gaidys. Jo
paskirt] turimais duomenimis jmanoma nustatyti
tik hipotetiskai.

Sakmeés ir tikéjimai, kuriose vistos (kiek
reCiau — gaidzio) pavidalu pasirodo arba turi kai
kuriy $iy paukséiy laikytinos vélesnés kilmés, kai
kriks¢ionybés jtakoje buvo demonizuoti senojo
tikéjimo vaizdiniai.
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI TA CTUJIICTUYHI OCOBJHUBOCTI
BUCBITJEHHSA KUTAHNCBKO-TAUBAHCBKHX BIJJTHOCHUH
B AMEPUKAHCBHKIN MYBJIIUCTHUII (3 2021 IO 2023 P.)

Memorto naykoeoi pobomu € Xapaxmepucmura 1eKCUKO-CeManmuyHux i CIuLicmuyHux ocoonueocmell 6UC8imieHHs
CYHACHO20 CMAHY KUMAUCLKO-MABAHCHKUX BIOHOCUH 6 aMepuKancwKill npeci. Mamepianom 0ociioycennsn € cmammi
3 eazem The New York Times, The Washington Post, USA Today, scypuany Newsweek, a makoxc nyonikayii aeenmcmea
nosur CNN 3a nepiod 2021-2023 pp. Memoou 00cnidxceHHA: KOHMEKCMYaibHull aHANi3 (0718 MAKCUMATLHO 00 €KMUBHOT
xXapaxkmepucmuku MogHux ocobaugocmeti nyoaiyucmuxy Cnonyuenux [Llmamis); nexcuxo-cemanmuunuil ananiz (y Kou-
meKkcmi 02140y 3a2aNbHOI NO3UYIi agmopig easemuux cmameil w000 «MAUBAHCLKOI NPOOLEMUY, GUABILEHHS 1 AHALIZY
NOPIBHANb MA AHMUMe3 K NOWUPEHUX Y npeci CmuticmudHux 3acobig); memod inmepnpemayii (015 hopmysanns enac-
HOT OYinKU (hakmopis, ujo 3yMOGIIOIONb BXHCUBAHHS NEGHUX TEKCUUHUX KOHCIPYKYIU 8I0N0BIOHO 00 OKpeMUX AcheKkmie
cyuacHux Kumaticbko-maugancokux gionocur). Haykoea noeusmna: ynepuie 30itiCHeHO NeKCUKO-CEMANMUYHUL AHANI3
KUMACHKO-MAUBAHCOKUX BIOHOCUH HA 0A3I AHEIOMOBHOI OPUMAHCLKOT MA AMEPUKAHCLKOT NYORiyucmuxy 3 0210y Ha
2eononimuyni euKauKu cyyacrocmi. Bucnoexu. [0iomu y suceimaenni «mausancvkoi npodiemuy nepedycim 3acmoco-
gyromucs 0ast nosnavennsi poni CLIA i Kumaio y Cxioniti A3ii, a makooic 015 nopiensuns cunyayii nasexono Tatieanio
3 Hanadom Pocii na Yxpainy. Ocrnogononodxcroro ioecio sucmynae po3ensio Bawunemonom «mausancokoi npobiemuy ax
NOMEHYIIHO20 NAAYOApMY 0I5l MOACAUBO20 NPOMUCMOAHHS 080X «Haodepoicasy. [Llooo cmunicmuunux ocobnugocmeil,
Mo nposedeHull AHAII3 0a8 3MO2y 8iOOKPeMUMU YUCTEHHT enimemu, NOPIGHAHHS, AHMuUmesu, Memagpopu ma 6CmaHo8UmMu
iX npesanto6aHHa y 6UCBIMIeHHI KUMACbKO-MAUBAHCLKUX 8IOHOCUH, 4 MAKONC NePCoHiikayii, masmonoeii ma nputiomu
ipOHii, AKI BUKOPUCMOBYIOMbCA A8MOpamu nyonixayii deujo pioute.
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LEXICAL-SEMANTIC AND STYLISTIC FEATURES
OF THE COVERAGE OF SINO-TAIWAN RELATIONS
IN AMERICAN PUBLICISTICS (FROM 2021 TO 2023)

The scientific work aims to characterise the lexical-semantic and stylistic features of coverage of the current state
of Sino-Taiwanese relations in the American press. The research material consists of articles taken from such newspapers
as The New York Times, The Washington Post, USA Today, Newsweek magazine and publications of the CNN news agency.
Methods of the research: contextual analysis (for the most objective characterization of linguistic features of publicistics
in the United States); lexical-semantic analysis (an overview of the general position of the authors of newspaper articles
regarding the “Taiwanese problem”, to identify and analyze comparisons and antitheses as common stylistic devices
in the press); interpretive method (to form the authors’ assessment of the factors that determined the use of certain
lexical constructions according to certain aspects of recent Sino-Taiwanese relations). Scientific novelty: for the first
time, the authors have carried out a lexico-semantic analysis of Sino-Taiwanese relations based on English-language
British and American publicistics regarding the current geopolitical challenges. Conclusions. Idioms in coverage
of the “Taiwanese problem” are primarily used to indicate the role of the USA and China in East Asia, as well as to
compare the situation around Taiwan with Russia’s attack on Ukraine. The basic idea is Washingtons consideration
of the “Taiwanese problem” as a potential bridgehead for a possible confrontation between the two “superpowers”.
As for stylistic features, the analysis enabled the researchers to separate numerous epithets, comparisons, antitheses,
metaphors and establish their prevalence in the coverage of Sino-Taiwanese relations, as well as personifications,

tautologies, and irony, used by the authors of publications less often.
Key words: English, press, vocabulary, stylistic means, international relations, China, Taiwan.

AKTyajdbHicTh mpooiaemMu. OCTaHHIM YacoM
YinbHE Micue y (opMyBaHHI TPOMAJCHKOI TyMKH
Ha HAWBKJIMBINI TOJITHYHI TOMIi CBITY Mae
nyOminucTuka (ra3eTu, )KypHaiu, IHTepHET-areHT-
cTBa HOBHWH). BogHowac aHami3 ii Jiekcuko-ceMaH-
TUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH y BUCBIT-
JICHHI HalOUTBII TOCTPUX BIHCHKOBUX KOH(QIIIKTIB
ChOTOJICHHS YU JMIUIOMATHYHUX MPOTHPIY Ja€
3MOTY 3’CyBaTh JesKi aBTOPCHKI IHTEHIIii, IO
JIOCUTh 4YacTO MArOTh NMparMaTMYHUU 1, 30KpeMa,
MaHIIyJISTUBHUH BIUTMB HA YMTaYa.

Tak, akTyaJIbHOIO HUHI TIPOOJIEMOI0 B KOHTEK-
CTi BIMCHKOBO-IIOJITUYHUX HOBUH € BiTHOCHHU
Mmix Kuraiicekoro Hapomgnoro Pecry6mikoro (KHP)
1 0. TaitBaHb, KOPEHI SKOT CATAIOTH TPOMAJITHCHKOT
BiitHK 1945-1949 pp., sika 3aBepiInIIacs BCTaHOB-
JICHHSM KOMYHICTUYHOTO PEKHUMY Ha OULTBIIOCTI
tepuropii Kuraro 1 BTeuero KepiBHUIITBA OIO3U-
niiHoi maprii «l'ominman» mo Taitbes. Croromni
OTJIsiZ] TIEPCTIEKTHB 30pOWHOT0 KHUTaWChKO-Tak-
BAaHCHKOTO KOH(QUIIKTY JOCHUTH PO3IOBCIOKEHHM
B aHIIOMOBHI# myOminuctuni Cronydyenux [ra-
TiB AMepuku. JlocnmimkeHHs BKa3zaHOi MpoOiemMu
€ 0COOJIMBO aKTyallbHUM JUIsl BITYM3HSHOI JIIHT-
BICTHKH, OCKiUTbKH arpecis Pocilicekoi Deneparrii
o0 YKpaiHu TOpsiA i3 TeOonoJiTUYHOK CHUTYya-
1i€ro HaBKoJO 0. TaliBaHb € OCHOBHUMH BHKIIU-

KaMH JJIs1 MDKHAPOAHOT O€3MeKH Ta AUCKYCIHHUMHU
MUTaHHIMH Cepel TPOMAJICHKOCTI Ta MOMITHUKYMY
MIPOBITHUX JICPXKaB CBITY.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb | myOJikamii.
OcTaHHIM YacoM yBara HayKOBIIIB JI0 MeJiaTek-
CTIB 1 MyOIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY 3HAYHO 3pOCia,
OCKIIBKM caMme Tpeca B KOHTEKCTiI 3arOCTPEHHS
reONONITUYHOI CUTYAIil y CBITI, 3pOCTaHHS KiJlb-
KOCTI €THOKYJBTYPHHUX 1 BiCHKOBO-TIOJITHYHUX
KOH(ITIKTIB CTa€ OIHUM 13 HAMBAKJIMBIIIMX elie-
MEHTIB BIUIMBY Ha YHMTada. Y BITYU3HSHIN JIIHTBIC-
THIII MTOTPIOHO BII3HAUMTH TIparli SK M0JI0 3araib-
HOTO aHaJIi3y sSBHIIA JUCKYPCY, TaK 1 MO0 aHATI3y
JICKCUKO-CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH aHIIIOMOB-
HUX Ta3eT.

Jlo meprioi rpymnu, Ha Hall MOTIIs, HAJICKHUTh
nociimkenns I. Typuwn ta . CaBayk, mpucBsueHE
CTAHOBJICHHIO OPHUTAHCHKOI MPECH B 1CTOPUYHIM
peTpocIekTuBi Ta (YHKISAM ITyOTIIIUCTUIHOTO
JMCKypCy. BayXIMBUM € aKIleHTYBaHHsI aBTOPIB Ha
BapiaTUBHOCTI IHIIOMOBHHX JICKCHYHUX KOHCTPYK-
il y npoBigHux razerax Bemmkoi bputanii (Typ-
guH, CaBuyk, 2020). Jlo mi€i x rpynu moTpiOHO
BijHecTH 1 crarTio O. boikapboBoi, sika TpoaHa-
Ji3yBajla MaHIMYJISATUBHUN BIUIMB MOJITUYHOTO
JUCKYpCy Ha CYCHUIbHY CBIJIOMICTh Y Cy4YacHHUX
peautisix, a caMe — sIBUIIE NepeaABUOOPHOT KamIia-
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Hii, MyONIYHUX BUCTYIIB TPEJCTABHUKIB BIaJH,
napJaMeHTChKUX 7e0aTiB, 110 JOCUTh YacTO BHKO-
PHUCTOBY€ETHCSI aBTOPAMHU Ta3eT Uil BHCBITIICHHS
CY4aCHMX MDKHAPOJHHUX BiHCHKOBO-TOJITHYHUX
noBuH (bonkaprosa, 2020).

Jlo nmpyroi rpymnu, Ha Hally AYMKY, HajeKaTb
nocaipkenHss A. Impyenka Ta B. lmenka miono
cnerudiku GopMyBaHHS 3arojOBKiB aHIJIOMOBHOL
MpecH Ta iXHBOTO BIUIMBY Ha yuTada. Bapro moro-
JMTHUCS 3 TE300 aBTOPIB MPO 3HAYHE MOLIMPEHHS
(hpa3eosoriYHUX 3BOPOTIB y Ha3BaxX ra3eTHUX CTa-
teit (Impuenxo, Imenko, 2021). Takox moTpiOHO
Bim3HaunTy npaio 0. ITanacrok 1 A. CripigoHo-
BOi 11010 BUKOPUCTAHHSI KOJIOKBiaIi3MiB y cydJac-
Hii Oputanchkiit myOmimueruni (CripimoHOBa,
[Nanacrok, 2020). IlommpeHHs pPO3MOBHOI JEK-
CUKHU TIPOCTEKYETHCS 1 B KOHTEKCTI BHCBITICHHS
CY4YaCHMX BiiCHKOBO-TIOJITUYHUX HOBUH, 30KpeMa
OKPEMHUX AacCIeKTiB KUTAHChKO-TaBAHCHKHUX BilI-
HOCHH, 1110, CHOpaBidi, Hajae Ta3eTHIH cTarTi
«edexTy oopa3HocTi Ta HeBUMYyIIeHOCT» (Crripi-
noHosa, [Tanactok, 2020: 200). YV koHTEKCTI aHa-
713y MOBHHX OCOOJIHMBOCTEH CydacHOI aMepHKaH-
CbKOT MyOJIIMCTUKY, HA HAIl TOMISJ, MOTPiOHO
puaiiutd  crartio T. Illeronepoi. JlocmigHuigs
cokycyBasiacs Ha BIUIMBI BUKOPUCTAHUX Yy Mpeci
MeTadop Ha CYCIUIbHY CBIJIOMICTH y Pi3HUX Cde-
pax >KUTTS. — CIOPTi, €KOHOMIL, MOJITHII, Mi(o-
JIoTii — SIK «OMHOTO 3 €eKTUBHUX 3ac00iB BepOa-
Ji3anii MOBHOTO 1 KyibTypHOro gocBigy» CIIIA
(Ileronera, 2016: 187). BaxxnusicTs mparii € 6e3-
3arepevyHor0, OCKIILKM BOHA MICTUThH Haimommpe-
Hinn MetadopuyHi KOHCTPYKIIi, SKi BXKUBAIOTHCS
JUI. BUCBITJICHHS BIMCHKOBO-IOJITHYHHMX HOBHH,
a TakoX aHami3 iX BepOami3aiii CTOCOBHO MOJIi-
tuku Pocii, Cnionyuenux Hlraris i Kurtato Ha Mixk-
HapoHii apeHi (Ileronesa, 2016: 188).

Boanouac mopsi 31 3HAUHOIO HAyKOBOIO PO3-
pOOKOIO TIPeAMETHOT 00JIaCTi — MyOMIIMCTUIHOTO
JMCKYPCY 1 OKPEMHUX aCIeKTiB aHIJIOMOBHOT IIPECH
Benukoi bpuranii Ta CIIIA — MOBHI 0COOIUBOCTI
BHCBITJIICHHS Cy4aCHOI'O CTaHy KMTalChKO-TaliBaH-
CHKHUX BITHOCHH € HEOCTAaTHO BUBUCHUMHU.

MeTo10 11i€i CTATTI € XapaKTEePUCTUKA JIEKCUKO-
CEMAaHTHYHUX 1 CTHJIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEH
BHUCBITJIICHHS Cy4aCHOT'O CTaHy KMUTalChKO-TaliBaH-
CBKHX BIJIHOCHH B aMEPUKAHCBHKIN TIpeci.

BukJiiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiTxKeHHS.
Hacamniepen moTpiOHO 3a3HaYUTH TIPO BHPAKEHY
niaTpuMKy TaliBaHto 3 00Ky aMepHUKaHCHKOI MpecH,
110 CBITYUTH PO MOXKJIMBE OTPUMAHHS HUM JIOTIO-
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MOTH BiJl BammmHTTOHY y BHIAAKY MOTCHIIIHHOTO
30poiiHoro KoHGIKTY 3 MarepukoBuM Kwuraem.
OcHoBHMMH 3aco0amu BepOaizalii Takoi mo3HIIii
CHIA € criemiajibHi JIEKCUYHI KOHCTPYKIIii 111010
MIKHApPOTHO-TIOJITHYHOTO CTaTyCcy ocTpoBa. Tak,
y razeti The New York Times TaiiBanb Ha3BaHO
«CBaBUIBHUM perioHOM» (a wayward province),
a TaKoXK — «CaMOBPSTHOIO JIEMOKparTieroy» (self-
governing democracy) (Topol S., 04.08.2021);
y KypHaii Newsweek — aBTOHOMHHM «JI€MOKpa-
TUYHUM OCTPOBOMY» (the democratic island, which
has been autonomous from Beijing for more than
seven decades) (Feng J., 22.12.2021). ¥V crarri
areHrcTBa HOBUH CNN, BoueBHIb, NPOAEMOH-
CTpoBaHa Ie OibIla MPUXWIBHICTE 10 Taibes:
KpaiHy Ha3BaHO <GICKPaBOIO JEMOKpaTiero» (a
vibrant democracy, with its own military, currency,
constitution and elected government) (Yeung J.,
Gan N. & Jiang S., 24.05.2022).

Jlnst BucBiTIEHHST cuTyallii HaBkosio TaiiBaHIO
ynpomnosk 2021-2023 pp. B aMepUKaHCHKiH Ty0JTi-
IUCTHIII JOCUTh YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1110MHU.
MaOyTb, HAUTIOIIMPEHIIIOO 3 HUX € (ppa3za to learn
a lesson, sixa o3Hayae€ BpaxyBaHHs HacaMIlepes
«HeMAcIUBOTO» AocBimy (Ammer, 1997: 608).
V¥ razeri The Washington Post BuciiB 3actoco-
BYEThCSl JUISA MJIKPECICHHS BAKJIMBOCTI 3arlo-
Oiranns moreHmiiHoro Hamany KHP na Taii-
BaHb, MO0 BamuHTTOH HIOUTO HE 3yMIB 3pOOHUTH
B CUTYaIlil 3 POCIHCHKO-YKPATHCHKUM KOH(IIIKTOM:
mindful of lessons learned from Russia’s invasion
of Ukraine...; one of the lessons of Ukraine is that
you need to arm your partners before the shooting
starts (Nakashima E., 13.11.2022). V Tiii camiit
myOumikaiii 3a3Ha4eHo, o Mpo HeoOXiTHICTh Bpa-
XyBaHHS JIOCBiy YKpaiHU BKa3ye 1 TpeTiil TepMiH,
Ha skuii Ci L[3unbnina obpamm romosoro KHP
Bocern 2022 p. Jlns 3BEepHEHHS Ha II0 TOJIIO0
0COOJIMBOT yBaru aBTOp, BOYCBHUJIb, 1 BUKOPHCTAB
BUCIIIB iron grip: Xi secured an unprecedented third
term as party general secretary and consolidated
his iron grip on power (Nakashima E., 13.11.2022).

[Ile oxmHi€IO0 MOCUTH MOLIMPEHOI0 Yy JUKEpe-
nax (aKTUYHOTO MaTepially 1bOTO JOCIHIJKESHHS
imioMoro € (pa3a JTATUHCHKOTO TOXOKCHHS
status quo, SKa BKHUBAEThCS B aHMIIWCHKIA MOBI
3 moyarky XIX CT. i 03Haua€e HEMOPYIIHICTh YHH-
HOTO cTany peueit (Ammer, 1997: 997). V crarrsax
The Washington Post, six i B iHIIi# npeci, BUCIIB
3aCTOCOBYETBCSL JUISl [MO3HAYEHHS HEIOTOpKa-
HOCTI MOpchKoro kopaoHy mixk KHP i1 TaitBanem



Folia Philologica Ne 5, 2023

(Nakashima E., 13.11.2022). Kpim Toro, y razeri
The New York Times 3rajyeTtbcsi BUCHTIB f0 pull
back the curtain s CUpOCTYBaHHS TE3W TIPO
HaueOTO He3aIeKHICTh eKOHOMIKM KuTaro Bijg Mox-
muBux caHkiid CHIA (Palmer W., 12.07.2023),
a TaKoXK 3yCTpiyaeTbcs BapilaHT to draw back
the curtain y nonionomy koHTekcTi (Nakashima
E., 13.11.2022).

JlocuTh BIIOMOIO € JIGKCHYHA KOHCTPYKITiS
Achilles’ heel (Palmer W., 12.07.2023). Vkpain-
coka pociigaung T. IlleroneBa BiTHOCHTH BKa-
3aHy KOHCTPYKIIIO 1O CKIaay MeTapopUuHUX
(Ileronera, 2016: 190), onHak, Ha HaIl OIS/,
BOHA € came (paseosioriunoro. BuciiB mae anTH-
YHE IMOXOKEHHS: AXIUI, K Tepoil TposHCHKOT
BillHM, OMWCAHWUN y YHCICHHUX JABHbOTPEIIb-
kux Midax ta «lmami» [omepa. BixmosigHo 10
icTopii, matu PeTtina 3aHypwia Axia y piuky
Crikc, mo6 3poOWTH HOTO TIJIO HEBPa3JIMBHUM,
OJIHAK BHHSTKOM TIPH I[bOMY CTalla 1’ATa, 3a SKY
BOHa Horo tpumaina. Sk Hacminok, repos TposH-
CBhKOi BIHM Hau€OTO BOWIIN, MOLUIUBILIY Y Ty CaMy
sty (Nelson, 2021: 7). ¥V myGmnikarii The New
York Times TakuM Bpa3IMBUM MICIIEM aBTOpP Ha3u-
BA€ «TOHKY 32 TEXHOJIOTIYHOIO CAMOJIOCTATHICTION
KHP (the race for technological self-sufficiency)
(Palmer W., 12.07.2023). 3 BKka3aHOIO 1110MO}O,
Ha Halll [TOTJIsA/, OB’ s3aHa 1HIIa (pasa, gKa BHUKO-
PHUCTOBYETHCSI B KOHTEKCTI aHAJTI3y TIO3HIIIT Pe3n-
nenta KHP oo qunioMaTiyHOro NpoTUCTOSIHHS
3 Bammunarronom: [ don't want to mess with that
(Nakashima E., 13.11.2022). Bunainenuii BucIiB
O3HA4Ya€ MPUIUHUTU JpaTyBaTd KOro-HEOyab,
BTpy4arucs (y KOHTEKCTi cTarTi — y crpasu Taii-
BaHI0) (Ammer, 1997: 681).

Kpim akuenty Ha Henmomikax pexumy Ci
[[3uHbIiHA, [esKi 1AIOMH BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUISL TIO3HAYCHHS MOTEHIIHHUX 3arpo3 st Cro-
nydenux IllrariB. Hanpukman, y myOmikarii
razetu The New York Times momiuyHuK cekpe-
tapss CILIA 3 eKkCropTHOTO KOHTPOJIIO Yy CBOEMY
BHICJIOBJIIOBaHHI BXKMBAE KOHCTPYKIIIIO f0 bat one
thousand, sika o3Ha4a€ PEKOPIHUH YCIIX Y HOMYCh
(Palmer W., 12.07.2023). ®dpazeomnorizam moxo-
JITH 13 OeiicOoIy, e paxyHOK 3pOCTae BHACIIOK
eexkTuBHUX ynapiB Outoro (a bat), e OIXHOTO
pa3y 3a KOPOTKHIA MPOMIXKOK dacy OyJI0 OTpIMaHO
1000 ook (Ammer, 1997: 76). Otxe, imioma
MO03HAYa€ PEKOPAHUH yCIIiX y YOMYCh, IIOTIPAB/a,
y BKa3aHiii CTaTTi BOHAa BHKOPUCTOBYETHCS JUIS
XapaKTEePUCTUKH, HaBIIaKW, 30MTKOBOCTI amepH-

KaHCHKOTO O13HECY 3 OISy Ha HOTO CYNIEPHHUIITBO
3 Kuraewm.

Sk peakiiisi Ha TOTEHINIMHY 3arpo3y, Ky s
CHIA nHaueOTO CTAaHOBUTH MOTIPIICHHS BiJIHOCHUH
3 KHP, oueBuHO, B)KUBAETHCS BUCTIB o keep a lid
on, IKHi 3a JIOTIOMOT0r0 MeTadOpH Ha KPUIIKY KOH-
TelfHepa BKa3ye Ha HEOOXiMHICTh MI0-HeOyIb MpH-
xoBatH, ctpumaru (Ammer, 1997: 855). V crarti
arearctBa CNN imioma, Ha Hall MOTIS, PO3KPH-
Ba€ CyThb AMEPHKAHCBHKOI MOJITHKH «CTpaTeriy-
HO1 HEoJHO3HAYHOCTI» moao TaiBaHio (a policy
known as strategic ambiguity) (Yeung J., Gan N.
& Jiang S., 24.05.2022). 3 onisiny Ha 11e 3 He0OXiI-
HICTIO OamaHCyBaHHs BalmHIrTony Mixk JBoMa CTo-
pOHaMHU WMOBIPHOTO 30pOHOTO KOH(MITIKTY TaKOXK
noB’si3aHui (hpazeonorizm fo walk the tightrope,
KW 03Hauae OyTH Ha JyKe HECTIHKOMY NUIAXY
(Ammer, 1997: 1139). Ha namy aymKy, BKazaHa
imioMa ayxe OIm3bKa 3a 3MICTOM 70 fo play with
fire (Yeung J., Gan N. & Jiang S., 24.05.2022),
sKa € MIUPOKOBKHUBAHOIO B MOMIOHUX BiHCHKOBO-
MOJIITHYHUX HOBWHAX TMpO 3arpos3y 30pOWHOro
KOH(DITIKTY, SKAH TOTEHIIIHHO «MOXKE CIpPHYH-
HUTH BEJHMKY IIKOXy Ta Oararo mpobmem» (that
may result in great harm for them and cause many
problems) (Collins Online Dictionary).

Takok B aMEepUKaHCBHKIA IyONIIUCTHIN TPO-
CTEXKYEThCS 4acTe BUKOpUCTaHHS (Ppasu a red line,
sIKa XapakTepu3y€e 30BHINTHBOTIONITHYHI MPETEeH31T
[Tekina (Yeung J., Gan N. & Jiang S., 24.05.2022).
BucniB moxoauts 3 ogHOMMeHHOI yroau 1928 p.
Mick CIIA, bputanieto Ta ®paHIiiero MoaA0 po3-
nofiry HagToBUX pecypciB Ha bauszpkomy Cxogi,
OCKIJIbKM OJMH 3 YYAaCHUKIB Ha4eOTO HAKPECIIHB
YEpBOHUM OJIIBLIEM KOPIOHM KoyMuIHboi OcmaH-
cpkoi iMmmepii, ska o kinug Ilepmioi cBiToBOi
BiliHM Bomominma perioHom (Foreign Relations
of the United States, 1971: 630). I1li3Hime Bka3zaHa
i71ioMa cTayia 03HaYaTH «TOYKY HETIOBEPHEHHS i,
K HaCIIJIOK, «PEKOMEHJO0BaHy MEXYy Oe3MeKn»
(Merriam-Webster).

OkpemMo mMOTPIOHO BIAZHAYUTH ICTOPUYHUI
Bupa3 David and Goliath, sxwii TIonsIrae B TOMY,
o ciaa0kuil CynmpoOTHBHHMK y OO0 MOXe mepe-
MOTTH MOTYTHIIIOTO (SK iymedicekuid map laBua
y IUTUHCTBI HIOMTO mepemir BeneTHs lomiaga)
(Oxford Advanced American Dictionary). ¥ crarri
razety The New York Times aBTop Takum 4YHHOM
nependadae HecromiBany miusi KHP mepemory
TaiiBanio y Bunaaky moxiuBoi BiiiHu (Topol S.,
04.08.2021). BogHouac aumioMaTuyHe TPOTUCTO-
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sHHs Mixk [lexinowm 1 Taitbeem Ha3BaHo sk Gordian
knot, T00TO Ha4eOTO HAJICKIATHOKO IMPOOIEMOIO,
sIKa BUPIIIY€ThCSI IOCHUTB JIETKO. Bka3zaHwuii BUCITIB
TaKOXK Mae€ icTopuuHi KopeHi: y 333 p. 70 H. e.
3HaMeHUTuN mnonkoBojelpr O. MakenoHChbKUN
HIOUTO PO3pyOaB MeueM By30J1, SIKUH HIXTO HE MIT
po3B’s3atu (Andrews E., 03.02.2016).

[IpoBencHmit aHami3 aHMIOMOBHOI  ITyOTi-
uuctukn Crnonydyenux llltatiB y BHCBITICHHI
«TaBaHCBKOI MPOOIEMW» Ja€ 3MOTY BUAUTUTH
OCHOBHI CTHJIICTHYHI 3aco0H, 10 SKHX Haje-
KaThb eniTeT, MeTadopH, MOPIBHAHHS, aHTUTE3H,
TaBTOJIOTi], TepcoHidikamil Ta NpUHOMH 1pOHIii.
SIcKkpaBUM TIPUKIAZIOM 3aCTOCYBaHHS CITITETIB
e crarts B raseri The New York Times, 1e ogHicro
3 KIIFOYOBHX XapakTepucTuk Kutaro Ha3zBaHO iron
political will (tobto 6axanns KHP npuennaru
TaiiBaHb € HIOUTO TaKUM e TBEPIAUM, SIK 3aJ1i30)
(Palmer W., 12.07.2023), HATOMICTH pPINTYYiCTh
amMepukaHcbkoi  aamimictpamii  J[x. baiigena
3 miarpuMmku Taitbes — rock solid (Cheung E.,
Ripley W. & Westcott B., 14.10.2021). OcranHniit
eMITeT € TAKOXK YCTAJICHUM BUPA30M B aHIVIIMCHKIN
MOBI, IO TTO3HAYAE «IIOCHh HAJI3BUYAHO TBEPACY,
«uamiitae» (Collins Online Dictionary).

JlocuTh BaXKIIMBUMH Y BUCBITICHHI KUTAHCHKO-
TaiBaHCHKUX BIJIHOCHH B aMEPHUKAHCBHKIN MyOmi-
LUCTHIII € NOPIBHAJIBHI KOHCTpYyKUii. Tak, y crarTi
Mpo JAUIJIOMAaTUYHE W TOProBeJbHE MPOTUCTO-
ssHHA Mk Bammuarronowm i [lexkinom Tpansucropu
y cMapT(doHax MOPIBHIOIOTECA 32 CTPYKTYpOIO
3 «IUPOTOM», a 33 PO3MipaMu — 3 «BIpyCOM»:
the primary semiconductor in a new smartphone
has between 10 and 20 billion transistors, each
aboutthe size of avirus, carved like a layer cake into
the structure of the silicon (Palmer W., 12.07.2023).
Ile nmae 3Mory uMrTaueBi, Ha Hally JyMKY, Kpaiie
3pO3YMITH CYTHICTh MIKpOYIIiB, Y BUPOOHHIITBI
saxux Taitbelt nqominye y cBiTi. B iHmii my6Gmika-
i mpoBeneHo mapaneni Mixk [ onkonrom i TaiiBa-
HeMm: y 2019 p. pexxum KHP ¢dakrtuuno mikBigyBas
camMoBpsyBaHHS [ OHKOHTY (3 OV Ha 11 aBTOP
CTarTi Ha3WBa€ perioH semiautonomous Chinese
territory (Topol S., 04.08.2021), yHaci0K 40TO
many people worried Taiwan would be next.
Kpim toro, morpiOHO 3a3HaYUTH MPO YacTi MOPIB-
HSHHS cuTyalii HaBkojo TaiiBaHio 3 HamagoM
Pocii na Ykpainy. Hanpuknan, y peuensi to make
the Taiwanese a formidable military force that can
defend itself, like the Ukrainians aBTop 3BepTae
yBary Ha HEOOX1IHICTh HaJaHHS JIOCTATHLOI Biii-
chKkoBO1 foromoru Taiibero At MOCUIIEHHS HOTOo
TOTOBHOCTI /10 HMOBipHOro Hamany 3 6oky KHP
(Nakashima E., 13.11.2022).

16

YineHe MicIe cepel  CTHIICTHYHO-BHpA3-
HUX 3ac00iB TOCiIaTh MeTadopH, MOMIK SIKHUX
MOTPIOHO BiJ3HAYUTH KOHCTPYKIIIO the tsunami
of around 1.5 million exiles, mo, Ha HAII TIOTJISI,
Jla€ 3MOTY 4YWTady Kpamie YsIBUTH Jesiki oOcra-
BUHM TIEPECEJICHHS MIBTOpPa MUIbHOHA JIIOeH 110
TaiiBanto (Topol S., 04.08.2021). ¥V Tiif camiii
CTaTTi BHWKOpHCTAaHO ¥ iHmry ¢pasy a useful
political pressure release valve for the growing
repression of the mainland, y sxiii TakuM «Kna-
naHoM» OyB Ha3BaHWW [OHKOHT, /€ HaNpPUKIiHII
XX — na novarky XXI CT. KOHIEHTpyBaJIacs OIO-
3UIIS 10 KUTAHCHKOTO KOMYHICTUYHOTO PEKUMY
(Topol S., 04.08.2021). V my6mikarii CNN HasiBHa
metadopa the orbit of the US, sixa cUMBOIMI3Zy€E
cepy BrmuBy Crionmydenux llltatiB B A3iiichKo-
Tuxooxeancbkomy perioni (Yeung J., Gan N. &
Jiang S., 24.05.2022). BonHouac Bi3HT aepKcekpe-
taps CLHA E. baiakena no Ilexiny mns HaueOTO
BPETYJIIOBaHHS B3a€EMHUX MHPOTUPIY 1 «IIHOOKOT
cTypOoBaHOCTI» (deep concerns) BamuHrToHY
nissmu KHP Ha MixkHapoaHilt apeHi y cTaTTi razetu
USA Today nazBano ¢paszoro diplomatic tango
(Hjelmgaard K., 18.06.2023). B inmiii myOmikarii
BMillleHO MeTa(opUyHE BHCIIOBIIOBAHHS IPE3U-
nenta Jlx. baiinena: the United States is ready to
play (Ha 1ymKy aBTOpa CTarTi, BKa3aHi CJI0Ba O3Ha-
YaloTh Ha4eOTO mepcrekThBH 30mamxenHHs [lekina
1 Bammnarrona) (Chambers F., 14.11.2022). Ha
HaIll TIOTVIsA, BKa3zaHa Meradopa mae 3MOTy 3po-
3yMITH JAemo obOepekHy mo3uilito CromydeHux
[ratiB momno KHP, He3Bakatoun Ha IXHIO MOBHY
niaTpuMky Taioes.

HacTynHuM CTHIICTUYHUM MPHIOMOM € aHTH-
Te3a, sIKa JIa€ 3MOTY MPOTHUCTABUTH OCOOTUBOCTI
nomitnyHux pexumis Ilexiny 1 Taitbes, a Takox
reononmitiuHi poni Kwurato ta PO y Cxigniit
Agzii. Tak, sICKpaBUM TPUKJIAJOM € CTATTS arcHT-
ctBa CNN, y skiii Taiieanp i KHP Ha3Bano
BIAOOBIAHO the small democratic island
Ta autocratic superpower (Yeung J., Gan N. &
Jiang S., 24.05.2022). Tyt aBTOp MOEIHYE OMHO-
YacCHO TPHW TPOTHIICKHOCTI: MaJWid — BEJTUKHUH,
JeMOKPAaTUYHUI — aBTOPUTApHHUM, OCTPIB — Hal-
nepxkaa. Y myomnikanii razetn USA Today pexum
Ci 1[3unbmiHa (aKTUYHO MPOTHCTABISETHCA
Tak 3BaHii mKkeddepcoHiBCbKil  aemMokparii
(it’s not going to turn China into a Jeffersonian
democracy) (Hjelmgaard K., 18.06.2023). Bxka-
3aHUH BHCIIB BUHHK 32 PE3yNbTaTaMH MPaBIiHHS
tperboro mpesuaenra CHIA T. J[xeddepcona
(1801-1809), ¢dynnameHTanbHi 3acagul  SKOTO
OyaM OKpeceHi mij yac WOro mepiioi iHaBrypa-
niiHoi mpomoBu. Hampuknan, peace, commerce,
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and honest friendship with all nations (1o, Ha
Halll TOTJISi, HE XapaKTepU3ye 30BHIIIHIO MOJIi-
tuky Ilekiny) (Joint Congressional Committee on
Inaugural Ceremonies, 1989: 16). Takoxx TOCUTH
YaCTHUMHU € TIPOTHCTABJICHHS BIHCHKOBO-TIONITHY-
Hoi 3arpo3u 3 KHP pociiicekiii HeOe3neui. Tak,
y peueHHi the answer is by focusing US resources on
Taiwan's defense against China, by far the United
States’ strongest rival, while relying primarily on
European allies to defend against a weakened
Russia crioctepiraeTbcs aHTUTE3a Strongest —
weakened (Colby E., Velez-Green A., 18.05.2023).
Ha namy nymky, Take mosuriionyBanHs Pocii Bizio-
Opakae JIesiKi TeOTONITUYHI HACTIIKY 11 HeBIaO1
BiICHKOBOI KammaHii B YkpaiHi.

Jlemo pigme B aMepUKaHCHKIA MyOmimuCTUIN
MPOCTEXKYETHCS ~ BUKOPHCTAHHS  TepCoHidika-
1id, TpUAOMIB 1pOHIi 1 TAaBTOJOTIH — mepenycim
y LWTYBaHHI 1HTEpB’10 OPiiiiHUX 0ci0 aepkaB
abo He3anexHUX ekcrepTiB. Tak, y cTarTi razertu
USA Today 3a3Hada€eThCsl, 10 HAYEOTO TSI «3MIHU
HacTpowy» (to change the mood) anmiHicTpaii
JIx. baiinena ta pexxumy Ci L[3uHbIiHa moTpioHO
to encourage more “think tank visits, more people
visits, more flights, to issue more visas, to socialize
more” (Hjelmgaard K., 18.06.2023). [ToBropeHHs
MIPUCIIBHUKA more y IIbOMY PEUYEHHI Ma€e CIOHY-
KalbHy (YHKIIIIO: BiH HIOM 3aKJIMKA€ JIBI CTOPOHHU
70 Halaro/[UKeHHs BiAHOCWH. Bomnowac pan-
Huk Jlepxxnenapramenty Cnonydenux Illraris
b. lixonc y xypuam Newsweek 3a 10m0oMOroro
nyomroBaHHs Gpasu fo fight this war, BOYeBU]Ib,
HaroJIOCUB Ha HEOOXITHOCTI MOIIYKY CTOpPOHAMH
JUIIE MUPHHUX NIISXiB BPETYTIOBAHHS B3a€MHHX
po36ixuocteit (O’Connor T., 02.09.2022).

Takox y mpeci CILIA 3acTOCOBYIOTHCS IEPCOHI-
¢bikamii s miAKpecIeHHs ASSIKUX PUC TTOBEIIHKA
KHP na mixnaponniii apeni. Tak, y razeri USA
Today Bka3zano, mo [1exin Haue6TO «TpOXU MPOTBE-
pe3iB» yepe3 arpecusHi Aii PO Ha Teputopii Ykpa-
iau: Beijing has been “sobered a bit” by Russia’s
invasion of Ukraine (Hjelmgaard K., 18.06.2023).
BoueBunp, aBTOp CcTarTi MaB Ha yBa3l HeBaadi
POCIHCHKUX BIHCBK, 1110 MOXE IMOBIPHO BiOyTHCS
1 3 KUTaliCbKUMHU Bilicbkamu B TaiiBaHi.

Kpim nepconidikamiii, aBropu myOmikamii
1HKOJIM BUKOPHCTOBYIOTH 1POHIIO JJIsi BUCBITICHHS
KPU30BHX SBHUII Y BIJHOCHHAX y TPUKYTHUKY
KHP — Taitans — CIIA. Hanpuxian, y xypHami
Newsweek 3ragaHo 3ayBakeHHs CTapIIUX Hay-
KOBHX CHIBpOOITHUKIB yHiBepcutety Jlxopmxa
Meiicona: People think that data are in the cloud,

but they are really lying across our ocean floors
(O’Connor T., 02.09.2022). TakuM 41HOM, 3iCTa-
BUBIIM MpsIME 3HAYEHHS TMOHATTS ocean floors
3 TMepeHoCHUM cloud (K OHIIaliH-HAKONUYyBada
iH(opMarrii), aBTOpH aKIEHTYIOTh yBary Ha Ipo-
Onemi 1HTEpHET-3B 3Ky TailBaHIO 3 MaTepUKOM,
SIKUW TIOTEHIIHHO MOYKe OyTH IepepBaHUM ITiIBOJI-
Humu yoBHamu KHP.

BucHOBKH 1 mepcneKTHBM MNOJAJIBIINX
pociaipkenb. OTxe, 3a pe3ylapraraMu aHalizy
BUCBITJIICHHSI KHUTaWChKO-TallBAHCHKUX BiJHOCHH
B aMEpPHUKAaHCHKIH MyOminmucTUIl Oya0 BUSBIEHO
3HAYHHUIA OOCSAT BUKOPUCTAHHSI 17TIOM, TIOMDK STKHX
oco0nMBe Miclle 3aiiMaroTh BHUpPa3d ICTOPUYHOIO
MOXO/KEHHS Ta (hpa3eosori3Mu, SIKI JJEMOHCTpY-
IOTh ABTOPCHKY IMO3HUIII0 Ta BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSE BepOastizarlii KUTalChKO-TaiBaHCHKUX BiTHO-
cuH, poni CIIA i Kutaro y Cxigniit Aszii. Lle cBin-
YUTh TPO Po3msia BamMHITOHOM «TalBaHCHKOT
npoOJIeMu» SK BOTHHINA TSI MOXKJIMBOTO MPOTH-
CTOSIHHS JIBOX «HaJIeprkaBy. JlokazaMu po3yMiHHS
B aMepukaHchkill npeci Hebe3neku KHP e Takox
MPUKIJIAN BXKUBAHHS 17110M ISl TOPIBHSHHS CUTY-
artii HaBkosio Tait0es 3 Hamamom Pocii Ha Ykpainy.
Ha ¢oni 3Ha4HOTO 00CATY CTHIIICTUYHUX MOBHUX
3ac00iB TIPOCTEKYETHCS JIOMIHYBaHHS EIITETIB,
MOPIBHAJILHUX KOHCTPYKIIIH, aHTUTE3 1 MeTadop,
SKI BHUKOPHCTOBYIOTHCSI TEPEIYyCiM y KOHTEKCTI
aHaJTi3y BHYTPIIIHBOMIOITHYHUX HACTPOiB y Kurai
1 TaiiBaHi, reonoMiTHYHUX TAa EKOHOMIYHUX 1HTEp-
eciB CIIIA B perioHi, a TaKOXX BIUIMBY POCIHCBHKO-
YKpaiHChKOT BiiHM Ha cuTyamito y CxigHii Asii.
Bonnowac aBTopu crareil Aemio piamie 3acTocoBy-
I0Th MPUHOMU 1pOHIi, IepcoHidiKarLii Ta TaBTONO-
rii 3 METOI 3BEpHEHHSI 0COOJMBOI yBaru yurada
Ha TIOTIPIIEHHS KHUTaHChKO-aMEPUKAHCHKUX BiJ-
HOCHH 1 IIJKPECICHHS arpecuBHOI CyTi KHTai-
CBKOTO KOMYHICTUYHOTO PEKUMY.

Huni npoGnema MixkHapotHoro crarycy TaiiBaHio
3aJIAIIAETHCSl  AKTyalbHOIO, OCKimbku ypsim KHP,
BOYEBH/Ib, yCE I1I¢ HE 3MIHMB IUIaHH LIOI0 MTOTEHIIIH-
HOT'O BICHKOBOTO BTOPTHEHHSI HA OCTpIB. 3 OISy
Ha 1€ TEepCIeKTHBAMU TMOAAIBIINX JTOCIIHKEHb
y BKa3aHOMY HamlpsiMi MOXXYTb OyTH: a) 3aTy4eHHS
MarepiajiiB aHIJIOMOBHOT IPECH 1HIINX KpaiH; 0) aHa-
J13 €BOJIOLIT KUTAHCHKO-TaliBaHCHKUX BIJHOCHUH 34
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH 1 CTUJIICTUYHUMHU OCOOIH-
BocTamu nyomiipcTuku CIIA 3 1949 p. — BcTaHOB-
nenHs B IlekiHi KOMYHICTHYHOI BIa; B) aHawi3
TpaHcdopmallii Mo3uIlil aHIJIOMOBHOT ITPECH B Maii-
OyTHBROMY 13 PO3BHUTKOM TOJIili HaBKOJIO 0. TaiiBaHb
1y CxigHiit Asii 3araigom.
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DEPENDENCE OF LEXICAL-SEMANTIC CHARACTERISTICS
OF TWO-COMPONENT ATTRIBUTIVE CONSTRUCTIONS
ON MORPHOLOGICAL AND QUANTITATIVE FEATURES OF ATTRIBUTE
(BASED ON THE GENRES OF ANGLOPHONE OFFICIAL DISCOURSE)

The goal of the work is to determine whether there is a relationship between lexical-semantic characteristics
of two-component attributive constructions and morphological and statistical features of their attributes and to present
the corresponding results of the analysis carried out based on text corpora of three genres of official discourse. The
following methods were used in the study: statistical methods of data calculation, expert assessment method, and methods
of contextual and comparative analysis. The article describes two-component attributive constructions (DCACs)
functioning in texts of four official discourse genres: “Formula of inventions in physics and electronics (patents)”, “Car
operating instructions”, “Legal documentation”, and “Business correspondence”, and this emphasizes the novelty
of the proposed work. In the genres of “Instructions” and “Formulas of inventions (patents)”, the DCACs with
the attributes having the most frequently used suffixes are included in the following lexical-semantic groups: the nature
of the action, process, state; function, purpose of devices, relationship between the part and the whole. In the genres
“Legal documentation” and “Business correspondence”, DCACs with the attributes possessing the most frequent suffixes
are introduced in the following lexical-semantic groups: documents and financial procedures. The analysis results show
that the it is the attributes with the most frequent suffixes that influence the lexical-semantic meanings of DCACs, which
(meanings) are basic for the genres under study. Thus, the higher the use of an attribute with a specific suffix in a DCAC,
the more likely these constructions will have the above lexical-semantic meanings.

Key words: frequency of occurrence, lexical-semantic group, suffix morpheme, text corpus, correlation analysis.
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SAJIEZKHICTD JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX XAPAKTEPUCTHK
JTBOKOMIIOHEHTHUX ATPUBY TUBHUX KOHCTPYKIIII
BIIl MOP®OJIOTTYHUX I KNIBKICHUX O3HAK ATPUBYTA
(HA MATEPIAJII ’)KAHPIB AHIDIOMOBHOT'O O®IHIHHO-ALJIOBOIO JUCKYPCY)

Mema pobomu nonseac y 3’acysanni 6i0HOUIEHb MIJIC 1EKCUKO-CEMAHMUYHUMU XAPAKMEPUCTUKAMY 080KOMNOHEHM-
HUX ampuOYmMueHUX KOHCMPYKYil i MOponociunumy ma cmamucmuyHumu ocoorusocmamu ix ampudymis. Y cmam-
mi npeocmasiieno 8I0N0GIOHI pe3yIbmamu aHaiizy, NPOBEOEHO20 HA OCHOBI MEKCMOB020 Mamepidly, 3dCHOBAH020 HA
YOMUPLOX JHCAHPAX AHSIOMOBHO20 OPIYIIHO-0I1068020 OUCKYPCY. Y 00CHIONCEHHT BUKOPUCTNOBYBATUCS CINAMUCTUYHI
Memoou 00UUCTIEHHA OGHUX, MEMOO eKCNepmHUX OYIHOK, Memoou KOHMEKCMHO20 md NOPIGHATbHO20 aHanizy. Y npono-
HO8aHill pobomi énepuie NPOAHANI308AHO 0BOKOMNOHEHMHI aMPUOYMUSHI KOHCMPYKYIT, Wo (QYHKYIOHYIOMb Y MeKCmax
YOMUPLOX HCAHPIB AHSTOMOBHO20 OPIYiliHO-0i1068020 Ouckypcy: « Dopmyna sunaxodig y Qizuyi ma enekmpouiyi (namen-
mu)y, «Incmpyryis 3 excniyamayii asmomo6iniey, «FOpuouuna dokymenmayisy ma «/[inoge nucmysannsy. Y scanpax
«Inempyruyii' 3 excnyamayii asmomo6iniey ma « Qopmynu sunaxoodis y gizuyi ma erekmpouiyi (namenmis)» 080KOMNO-
HEeHMHI ampuOymueHi KOHCMPYKYIi 3 ampudymamu, o Maroms HAtuoLIbL 8ICUBAHT CYPIKCHU, 6X00SMb 00 TEKCUKO-CEMAH-
MUYHUX 2pYN: Xapakmep Oii, npoyec, cmar,; QyHKYis, npusHaueHHs NpULaoie; 36 A30K Midic 4acmuHoro i yinum. Y ocanpax
«lfOpuouuna ooxymenmayisy ma «/{inose aucmysanisy 060KOMNOHEHMHI ampuOYMueHi KOHCMPYKYii' 3 ampubymamu, wo
Maromy HauOIbW YaCmomHi CyQiKcu, 86e0eHO 6 MAKi JIeKCUKO-CeMAHMUYHI epynu: OOKYMeHmu, (hiHaHcosi npoyedypu.
Pesynomamu ananisy ceiouams, wjo came ampudymu 3 HaUYaACMOMHIMUMU CYPIKCAMU BNIUBAIOMb HA EKCUKO-CEMAH-
MUYHI 3HAYEHHS. OBOKOMNOHEHMHUX AMPUOYMUSHUX KOHCMPYKYILl, AKI (3HAUEHHA) € 0A308UMU OIS OOCTIONCYBAHUX HCAH-
pis. Omoice, wiupute BUKOPUCTAHHS ampuodYyma 3 nesHum Cy@dikcom y 0BOKOMROHEHIMHUX ampPUuOYMUSHUX KOHCIMPYKYIAX
BYMOBIIOE OLIbULY UMOBIDHICb MO20, WO Yi KOHCMPYKYIT MAMUMYMb 3A3HAYEHT uuje IeKCUKO-CEMAHMUYHI 3HAUEHHS.

Kntouogi cnoea: yacmomuicmo, nexcuxo-cemanmuuna epyna, cy@ixcanvha mopghema, mekcmogutl Kopnyc, Kopens-
YIUHUU AHANI3.

Official discourse is one of the most described
in the linguistic literature; its various aspects are
considered with great interest by both linguists
(Partridge, 1971; Shell-Hornby, 1985; Shopen,
Williams, 1986; Warren, 1978; Frazer, 1970;
Fortenay, 1966; Trofimova, 2014) and specialists

in other fields of communication — lawyers,
economists, historians, diplomats.

First of all, when studying almost any
genre of official discourse, the high frequency
ofattributive word combinations with a wide variety
of structures becomes notable — from simple two-
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component constructions with a minimum number
of elements to multi-component ones including up
to seven elements. Researchers cannot ignore this
fact since it is quite obvious that this phenomenon’s
statistical (quantitative) features definitely indicate
even its possible status as a style-distinguishing
feature. According to linguistic scientists who have
devoted their research to text corpora (Summers,
2005; Kohler, Altmann, 2005), the most prominent
characteristic of any type of discourse is primarily
a statistical characteristic — the occurrence
frequency of any unit in the text.

The frequency of functioning of attributive con-
structions in various types of discourse has also begun
to interest the supporters of comparative linguis-
tics who are making attempts to find the differential
and integral features of these speech units between
the seemingly completely different languages of Asia
and English (Bobokhodzhaeva, 2000).

Despite the constant attention of linguists to
various phenomena of official discourse, there
have not yet been any comparative studies that
would examine the features of the distribution
and functioning of substantive combinations in
texts of several genres at once. Meanwhile, we
know that the frequency and features of the use
of various structures vary depending on the genre
and stylistic affiliation of a text. This type of analysis
makes the given work quite topical.

The object of the analysis is two-component
attributive constructions (DCACs) functioning
in texts of the official discourse genres, namely,
some aspects of DCACs that researchers have
not yet considered, which emphasizes the novelty
ofthe proposed work. First, this concerns the lexical-
semantic features of such constructions, i.e., their
assignment to one or another lexical-semantic
group, and the possible dependence of semantics
on quantitative and grammatical characteristics
of attributes, particularly on their morphemic-
derivative characteristics. From the presented
definition of the object of analysis, it follows that
only those DCACs in which the attributes are
formed with the help of suffix morphemes were
singled out for description.

Thus, the goal of the work is to determine
whether there is a dependence of the lexical-
semantic  characteristics of two-component
attributive constructions on the morphological
and statistical features of their attributes and to
present the corresponding results of the analysis
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carried out on the basis of text corpora of three
genres of official discourse.

To consider the mentioned features of two-
component attribute constructions (DCACs) in
the texts of four genres of official discourse,
theauthorshavedecidedtoselectthe following ones:
“Formulas of inventions in physics and electronics
(patents)”, “Car operating instructions”, “Legal
documentation” and “Business correspondence”.
These four genres could be called paired, because
they are related. Two of them — “Invention
formulas in physics and electronics” and “Car
operating instructions” practically coincide in their
topics, though they can be referred to different
areas of technology. The other two genres — “Legal
documentation” and “Business correspondence” —
are completely different from them. We cannot say
that the last two genres can be attributed to the same
general type, but their identical humanitarian
nature cannot be ignored.

The selection of these genres for research may
seem contradictory and give rise to well-reasoned
theoretical objections. However, in previous
articles describing the results of practical studies
devoted to their comparison, it was demonstrated
that many parameters of these genres are virtually
identical, making it possible to combine them into
one type of discourse (Trofimova, 2014).

The material is the text corpora of 200 thousand
tokens compiled based on the texts of formulas
of inventions in physics and radio electronics
(patents); instructions for Toyota vehicles; judicial
and procedural documents of the Administrative
Tribunal of the International Labor Organization
(ILO) in the “Judgements of the Administrative
Tribunal of the International Labor Organization”
collection, business correspondence of British
Council.

It was necessary to perform the following tasks
to achieve this goal:

— to compile four text corpora of the selected
genres.

— to distinguish the two-component attributive
constructions (DCACs) from the compiled text
corpora.

— to determine the word-formation typology
of DCAC attributes, statistical and lexical
and semantic characteristics of DCACs of each
genre separately.

—tocarryoutacorrelationanalysisof quantitative,
morphological, and lexical features of the DCAC
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elements to determine the relationship between
the types of morphological units, frequency of their
occurrence in texts and reference of the DCACs to
a specific lexical-semantic group.

The following methods were used in the study:
statistical methods of data calculation, expert
assessment method, and methods of contextual
and comparative analysis.

1. The DCACs of the “Car operating
instructions” genre are considered first.

In the "Instructions" genre, juxtaposing two
noun stems is the most productive. The total
number of such constructions is 3167 units (66%
of all attributive constructions in the corpus
of “Instructions”). Attributes in these DCACs are
formed using the following suffixes:

-er/-or (155 units functioning in the corpus
of the genre of instructions, which is 9% of all two-
component attributive constructions of the genre
in which the attribute is a noun). Attributes with
such suffixes can create DCACs, which belong to
the following lexical-semantic groups:

a) the nature of the action, process, state, e.g.,
selector shaft, distributor drive, heater assembly,
cluster assembly, pointer alignment, etc.

b) the relationship between the whole
and the part, e.g., radiator hose, retainer bolts,
rocker arm.

c¢) material, substance, e.g., rubber hand, water valve.

-sion/-tion (144 units, i.e., 8.2%). Attributes with
these suffixes refer the DCACs to the following
lexical-semantic groups:

a) the nature of the action, process, state, e.g.,
compression pressure.

b) function, purpose of devices,
transmission case, injection system,
switch.

c) system data, e.g., specification chart.

-ment (10 units — 0.8%). The DCACs with
attributes with such a suffix enter them (DCACs)
a lexical-semantic group:

a) the nature of the action (movement), e.g.,
movement trajectory.

b) the relationship between the
and the part, e.g., attachment unit.

-ure (8 units — 0.7%). Attributes with this suffix
refer DCACs to the following lexical-semantic
groups:

a) the nature of the action, e.g., procedure rules.

b) the relationship between the part
and the whole, e.g., pressure gauge.

e.g.,
ignition

whole

-ing (total 8 units, i.e., 0.7%). Attributes with
such a suffix form DCACs, which belong to
the following lexical-semantic group:

a) the nature of the action, process, e.g., housing
assembly.

-ity (3 units — 0.1%). The DCACs with
the attribute with such a suffix can belong to
the following lexical-semantic group:

a) quality designation, e.g., quality level.

However, in the overwhelming majority
of cases, the attributes do not have a word-forming
element. The total number of such attributes
is 1390 units, 80.2% of all DCACs of the genre
“Instructions”. Several such attributes are formed
by conversion, which assumes homonymy
oftheoriginal and derivative words, i.e. the complete
morphological identity of the infinitive of the verb
and the general singular case of the noun. For
example, brake hose, claw washer, torque
specification, float level, shift lever, return spring,
and shock absorber.

In other cases, we face the “stone wall” problem
where the first component is considered either
an adjective or a unit retaining its substantiality
and only functionally approaching the adjective.
Some theoretical linguists (Quirk, 1972;
Poutsma, 1904) believe that this is a combination
of heterogeneous idioms similar to complex terms,
e.g., water rat, water meter, and water wings,
where in each case, the meaning of “water” for
each of the adjacent terms is different. However,
in cases such as iron bar, the noun performs
an attributive function. Here are other examples
of such phrases from our sample: column shift,
axle shaft, fuel lever, engine block, diaphragm rod,
instrument panel, input shaft, air gap, and valve
filter. As already mentioned, such constructions
with qualifying nouns acting as attributes in word
combinations have a high frequency of occurrence
in the texts of the genres under consideration.

2. The following DCACs that function in texts
of the genre “Formulas of inventions (patents)” are
considered. Here, just as in the texts of the genre
“Instructions”, the DCACs with attributes expressed
by nouns are the most common; 1494 of them, i.e.,
67.2% of all DCAC functioning in the text corpus.

The two-component attributive constructions
with attributes formed with the help of suffixes can
be described as follows:

-er/-or are represented by 291 units (19.4%).
Attributes with these suffix morphemes form
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DCACs belonging to the following lexical-
semantic groups:

a) place of operation, e.g., emitter zone,
distributor channels.

b)therelationship betweenthe partand the whole,
e.g., exciter diodes, actuator elemen.

c) instrument means, e.g., simulator means,
transformer means.

-tion (118 units, i.e., 7.8%). The DCACs with
such attributes belong to the following lexical-
semantic groups:

a) the nature of the action, process, state, e.g.,
saturation induction, deposition temperature,
propagation  direction, saturation condition,
isolation region.

b) function, purpose of devices, e.g., installation
electrodes.

-ure forms 24 units (1.6%). Such attributes can be
introduced into the following lexical-semantic group:

a) the nature of the action, process, state, e.g.,
exposure voltage, pressure control.

-ity forms 23 units (1.5%). Attributes introduce
DCACs with this suffix into the lexical-semantic
group:

a) the nature of the action, process, state, e.g.,
conductivity type, impurity concentration.

-ence/-ance (21 units, i.e., 1.4% of the DCACs
of this type). Attributes with these suffixes are
a part of the following lexical-semantic groups:

a) means, conditions for performing an action,
e.g., capacitance means, resonance condition,
reference voltage.

-age (20 units, which is 1.9% of all DCACs
of this type). Such attributes form DCACs with
the following semantics:

a) parameters, e.g., voltage peak.

-ment (1 unit, i.e. 0.08%)

-ing (1 unit 0.08%).

As we can see, the inventory of word-forming
suffixes in the DCACs functioning in the text corpus
“Formulas of inventions (patents)” is absolutely
identical in the nomenclature of suffix morphemes
used in the DCACs of the “Instructions” genre,
though in quantitative terms it is slightly larger
than the one of DCACs with a suffix attribute in
the texts of the “Instructions” Genre.

There were 990 units of affix-free two-
component attributive structures (66% of all
qualifying DCACs), e.g., diode bridge, cable ends,
control current, discharge surface, switch means,
and output terminals.
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At this stage of the article, the authors consider
it necessary to draw some intermediate conclusions
regarding the results of the correlation analysis
of DCACs operating in the genres “Instructions”
and “Formulas of inventions (patents)”.

As already mentioned, the texts of these genres
practically do not differ in their professional
themes, though they have significant compositional
differences. Therefore, it can be assumed that
the features of DCACs considered in these two
genres may coincide.

1) in the texts of both genres, the juxtaposition
of two noun stems in the common case is the most
productive for DCACs; their number exceeds half
of all studied DCACs.

2) the most frequent type of DCAC in texts
of both genres are two-component constructions
with an affix-free attribute.

3) the set of word-forming suffixes in DCACs
of both genres is absolutely identical.

4) the most frequent suffix morphemes that
form the attributes of DCACs in both genres are
-er/-or, -tion, -ment, -ure, -ity.

5) predominant lexical-semantic groups, which
include DCACs with the most frequent suffix
morphemes: the nature of the action, process, state;
function, purpose of devices; relationship between
the part and the whole.

3. The third genre analyzed is the genre “Legal
documentation”.

Similar to the previous two genres of official
discourse in the “Legal documentation” genre text
corpus, a high frequency of use of two-component
attributive constructions in which a noun is used as
an attribute was noted. Their number is 1581 units;
their share is even higher than in the “technical”
genres of official discourse — 85% of all attributive
constructions. Of these, 534 constructions contained
a noun in the general case (65% of all DCACs in
the text corpus), e.g., duty station, record station,
complaint compensation, and 151 constructions with
anoun in the possessive case (20% of the total number
of DCACs), e.g., Tribunal's view, Board's statute.

The saturation of the texts of legal documents
with nouns is explained by their information
content (10, p. 36; 13, p. 7) and the fact that they
are capable of creating a conceptual and subject
richness of a sentence (1, p. 115), and this, in turn,
is caused by the need to be convinced of the legality
of'a particular action taken by the court, the plaintiff
or the defendant.
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Word-formation analysis of the constructions
shows that the most frequent DCAC attributes
of this genre are the following suffix morphemes:

-tion 1s used in 19 attributes and is the most
productive. The DCACs with these attributes can be
referred to as the following lexical-semantic group:

a) documents, e.g., administration directive,
application form, application program.

-ity is used in 15 attributes. This suffix forms
abstract nouns from the stems of adjectives
borrowed from Romance languages and expresses
the meaning of state, quality, condition, attribute,
etc. In combination with the kernel, such attributes
form the following lexical-semantic groups:

b) problems of court activity, e.g., activity
problem.

c¢) documents, e.g., casualty case.

-al is implemented in 12 units. Attributes
together with the nouns form the following lexical-
semantic groups:

d) name of the bodies and their activities, e.g.,
Tribunal Judge, trial proceeding.
e) financial procedure,

determination.

f) functions performed during the administration
of judicial procedures, e.g., withdrawal process,
dismissal procedure.

-ice made up 8 words. Attributes with this
suffix form DCACs, which can be referred to as
the following lexical-semantic group:

a) functions performed during the administration
of judicial procedures, e.g., practice establishment,
service regulation.

-ant/-ent form 6 words. Attributes with this
suffix morpheme refer DCACs to the following
lexical-semantic groups:

a) the financial side of the lawsuit related
to one of the parties (financial operation), e.g.,
complainant expenses, complainant pay.

b) documents, e.g., complainant assertion,
appellant submission.

c) one of the types of legal terms, e.g., accident
cause.

-cy 1s used in 5 words. Attributes with this
suffix introduce DCAC:s into the following lexical-
semantic group:

a) one of the generally accepted laws, e.g.,
privacy law.

-ment is used in 4 units. Attributes with this
suffix morpheme refer DCACs to the following
lexical-semantic groups:

e.g., appraisal

a) nomenclature of business relationships, e.g.,
appointment time.

b) functions performed during
proceedings, e.g., argument refutation.

-ance is implemented in 4 units. Attributes with
this suffix refer DCACs to the following lexical-
semantic group:

a) functions performed in the administration
of judicial proceedings, e.g., performance terms,
article reference.

Aswe can see the inventory of suffix morphemes
in the DCAC attributes of the genre “Legal docu-
mentation” is almost identical to the list of mor-
phemes in the attributes of the genres “Instructions”
and “Formulas of inventions (patents)” though
quantitatively it is much less representative.

However, in the vast majority of constructions
with noun attributes in the general case
(456 constructions) the attributes are formed in
an affixless way, e.g., staff rules, draft report, time
bar, time limit.

4. And finally the DCACs functioning in
texts of the fourth type of the genre of official
style considered — “Business correspondence”
oftheBritish Council withtheteachersofuniversities
in foreign countries. The most numerous in
this genre as well as in other represented genres
is the group of qualifying constructions. Their
total number is 396 units which is 22.5% of all
two-component attributive constructions. Here,
the semantics of support words and left-handed
attributes depends on extralinguistic factors,
i.e., topics or range of issues resolved by
the British Council, for example, organization
of student studies, recreation for teachers of foreign
universities, changes in teaching methods, etc.

312 attributes, i.e., the majority (almost 79%) are
formed without affixes, e.g., bus fares, birthplace,
branch office, boat trip, coal mine.

The following 36 attributes are formed using
suffix morphemes:

-tion/-sion is the most productive and has
formed 42 different words. Attributes with these
suffixes refer DCACs to the following lexical-
semantic groups:

a)documents, e.g., application forms, regulation
documents, administration directives.

b) financial procedures, e.g., registration fee,
admission charges.

¢) names of departments, e.g., documentation
service, television studio.

judicial
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-ity forms 14 attributes that introduce DCACs
into the following lexical-semantic group:

a) documents, e.g. university diploma.

-ence/-ance form 10 attribute nouns which
in combination with the supporting component
created DCACs belonging to the following lexical-
semantic group:

a) documents,
performance report.

-er/-or form 6 attributes that refer DCACs to
the following lexical-semantic group:

a) documents, e.g., traveler check.

-ing forms 4 attributes that allow us to assign
DAK to the following lexical-semantic group:

a) event, procedure, e.g., evening meals.

A comparison of the results of lexical
and morphological analysis of the two-component
attributive construction constituents allowed us to
draw the following intermediate conclusions.

1) the only type of DCACs in which one
can observe a direct connection between
the morphemic-derivative characteristics
of attributes and introducing the DCACs to certain
lexical-semantic groups are DCACs with nouns in
the general case.

2) the most common type of DCACs in
texts of the genres “Business correspondence”
and “Legal documents” are two-component
attributive constructions with an affix-free attribute.

3) the set of word-forming suffixes in the DCAC
attributes of both genres is somewhat different.
Firstly, in terms of quantity. So, in the DCACs they
are eight in legal documents, and in the DCACs
of “Business correspondence” they are five.
Secondly, in terms of nomenclature, only three
suffix morphemes are common to attributes in
the DCACs of the genres under consideration:
-tion/-sion, -ity and -ence/-ance.

4) the most frequent suffix morphemes that
form the attributes of DCACs in both genres are
-tion/-sion; -ity, -al, -ence/-ance.

5) as for the lexical-semantic groups in which
the described DCACs with attributes containing
the presented suffix morphemes are included, they
mainly refer to the following ones: documents, names
of bodies (departments) and their activities, functions
performed in the administration of judicial proceedings,
the financial side of the legal process associated with
one of the parties (financial procedures).

All of the above allows us to draw the following
conclusions.

conference  refunds,

e.g.,
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1. In the considered two-component attributive
constructions  the  overwhelming  majority
of attributive components are formed in an affixless
way.

2. A comparison of the results of lexical
and morphological analysis carried out with various
types of two-component attributive constructions
allowed us to allowed us to conclude that
the only type of DCACs in which one can observe
a direct connection between their lexical-semantic
and morphemic-derivational characteristics are
the DCACs with nouns in the general case.

3. The nomenclature of lexical-semantic
groups which include two-component attributive
constructions is determined by the topics of issues
considered in the “Formulas of inventions in
physics and electronics  (patents)”, “Car
operating instructions”, “Legal documentation”
and “Business correspondence” genres.

4. The inventory of the most frequent suffix
morphemes in both “technical” and “humanitarian”
genres is as follows. In the genres “Instructions”
and “Formulas of inventions (patents)”: -er/-or
-tion, -ment, -ure, -ity; in the genres “Legal
documentation” and “Business correspondence”
-tion/-sion; -ity, -al, -ence/-ance.

5. In the genres of “Instructions” and “Formulas
of inventions (patents)” the DCACs with
the attributes having the most frequently used
suffixes -er/-or, -tion, -ment, -ure, -ity are
included in the following lexical-semantic groups:
the nature of the action, process, state; function,
purpose of devices; relationship between the part
and the whole. In the genres “Legal documentation”
and “Business correspondence” DCACs with
the attributes possessing the most frequent suffixes
-tion/-sion; -ity, -al, -ence/-ance are introduced in
the following lexical-semantic groups: documents,
financial procedures.

6. The results of the analysis show that it is
the attributes with the most frequent suffixes that
influence the lexical-semantic meanings of DCACs,
which (meanings) are basic for the genres under
study. Thus, the higher the use of an attribute
with a specific suffix in a DCAC, the more likely
these constructions will have the lexical-semantic
meanings, as noted above.

The technique considered allows to conduct
a future correlation analysis of other grammatical
units functioning in the genres of official discourse
or in the text corpora of other discourse types.
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Moyms AK 0CiOHy epyny 0iHomig abo Oinomianis. 3ayeasiceno, o HemMae EOUH020 YHIQIKOBAHO20 N02TADY HA Yi OOUHUYT
i Oinbuticmb MOBO3HABYIE BUOKPEMIIOIOMY IX AK PI3HO8UO Ppazeonoeizmie. OOHAK OIHOMU BUPIZHAIOMbCA 3-NOMINC THULUX
CManux 360pomie C8OEI POPMATLHO-SPAMAMUUHOIO OPeaHi3ayicio. BiHoMIanbHa KOHCMPYKYIS — ye CROTYUeHHs 080X CIIi8,
Wo Hanexscams 00 NegHO20 NeKCUKO-2PAMAMUYHO20 KIACY Ul NOEOHAHT 3a OONOMO2010 CYPAOH020 36 3KY. Haeonoweno,
WO Yi OOUHUYI € «3ACTNUTUMUY CYPAOHUMU CILOBOCHONYUEHHAMU 3 EOHATLHUMU 8IOHOUWEHHAMU, 8I0 AKUX BOHU NEPelHIU
OCHOGHI napamempu i 00HOYAC y 36 A3KY 13 mpaHcghopmayiero Habynu Hosux. Ha 6i0miHy 6i0 GLIbHUX CYPAOHUX COBO-
cnonyuens, 015 OIHOMI8 HeMOJNICIUG] NePeCAaBNaHHA, 3MIHA YU 000A8AHH KOMNOHeHmis. [Iposedenuti ananiz 3aceiouus
motul paxm, wo 3a GopmMaIbHO-ePaAMaAMuyHOl GIOKPUMOCHI, KA 3YMOGIEHA CReYUIKOI0 EOHANLHO20 CNOTYYHUKA and,
OIHOMAM NPUMAMAHHA CEMANMUYHA 3AKPUMICIb. 36epHEHO y8azy HA me, ujo, Ha BIOMIHY 6i0 36UYALIHUX CYPAOHUX CO-
60CNONYYEHb, KOMNOHEHMAMU OIHOMY MOJCYMb OYMuU CIYHCO06i C08a, AKI 34 CBOEI0 NPUPOOOIO He MAIONb JIEKCUYHO20
BHAUEHHS, OOHAK CYPSOHULL 38 130K, AKULL HOEOHYE IX, OemMePMIHY€e HAOYMMs Maxo OIHOMIAIbHOIO KOHCMPYKYIEN PI3HUX
3HaueHHesUX giominkie. Tomy yi idiomamuuni UPA3U € ACKPABUM NPUKIAOOM MICHOT 63AEMOOTT (hOpMATbHO-SpaAMAUY-
HO20 Ma CeMaHmMuKo-CUHMAKCUYHO20 PiHi8. IHwo0 ocodnugicmio OiHOMIE € 63a€MO0Is IXHIX KOHCMUNTYEeHMIg: Y 6ilb-
HOMY CYPSOHOMY CIOBOCNONYYEHH] KOMROHEHMU GUABTIAIOMb DIGHONPAGHICb [ He3ANEHCHICHb, MOJL K ) OIHOMIATLHOMY
BUPA3T UIMKO NPOCMENCYEMBbCA B3AEMOOEMEPMIHOBAHICIbG TIBOOIUHO20 MA NPABODIUHO20 CKIAOHUKA. 36adcaruu Ha
cemanmuyHul 06ca2, binomu apmo Kkaacugpixyeamu na mpu epynu: 1) mi, y akux 3nauenus OiHOMiany noeHicmio Mmomu-
606aHe KOMNOHEHMHUM CKAA0OM; 2) idiomamuuni 6upasu, aKi, Maiouy npsame 3Hadens, 0OHOYACHO MOJHCYMb Habysamu
nepenoctoeo; 3) Oinomu, 3HaUeHHs AKUX He MOMUBOBAHE 3HAYCHHAM IXHIX KOMNOHEHMIE.

Knrouogi cnoea: dinomu, cypaoui cnosocnonyuenns, CypaoHi CROLYYHUKY, EOHANbHI BIOHOUIEHHS, CeMAHMUYHE TIO.
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SEMANTIC BACKGROUND OF BINOMIALS WITH FOOD NAMES
AS VARIETIES OF COORDINATE PHRASES

The article is devoted to the study of the semantic level of English idiomatic expressions, which linguists distinguish
into a separate group of binomials. It is noted that there is no single unified view of these phrases, and most linguists
distinguish them as a type of phraseological units. However, binomials differ from other constructions in their
formal and grammatical organization. A binomial construction combines two words belonging to a specific lexical
and grammatical class and is connected through coordinating relation. It is emphasized that these units are ‘‘frozen”
coordinate word combinations with copulative relations, from which they have adopted the main parameters and,
at the same time, acquired new ones due to transformation. In contrast to free coordinative phrases, binomials cannot
be rearranged, changed or supplemented. The analysis has shown that, despite the formal and grammatical openness
caused by the specificity of the copulative conjunction and, binomials are inherently semantically closed. It is noted
that, unlike ordinary coordinate phrases, the components of a binomial can be service words that do not have lexical
meaning by their nature. However, the coordinating relation that connects them determines the acquisition of different
semantic shades by such a binomial construction. Therefore, these idiomatic expressions are a vivid example of the close
interaction between formal grammatical, semantic, and syntactic levels. Another feature of binomials is the interaction
of their constituents: in a free coordinate phrase, the components show equality and independence, while in a binomial
expression, the interdependence of the left and right components is clearly traced. Considering the semantic, it is advisable
to classify binomials into three groups: 1) those in which the meaning of the binomial is fully motivated by the component
composition; 2) idiomatic expressions that, having a direct meaning, can simultaneously acquire a figurative meaning;
3) binomials whose meaning is not motivated by the meaning of their components.

Key words: binomials, coordinate phrases, coordinating conjunctions, copulative relations, semantic background.

AKTyaJbHicTh NMpo0JeMHu. AHIIINMCbKa MOBa
Oarara cBOepimHUMHU (HPa3EOJOTIYHUMH OIUHU-
LSIMH, Cepell SIKUX OCOOMMBE MiCLEe MOCIIaoTh
6iHomu (Oinomianmu). CriocTepiraeMo AesiKy TeH-
JICHIIII0 30UIBIICHHS iXHBbOI KUIBKOCTI ¥ YacTOTH
BHUKOPHCTaHHS Yy BCix cdepax odimiiftHOTO ¥ HEOo-
(himiftHOTO CIITKYyBaHHS, OJJHAK JJOBTHMH Yac J0CITi-
JOKEHHS IIUX OIMHUIIb PO3MOPOIIYBAIOCS B MEKaX
aHanizy (pasem, 10 AKUX iX 3apaxoByloTh. [100a-
Ji3amiiHI W IHTerpariiHi TmpoIecH, SKi aKTHUBHO
BIIMBAIOTh HA PO3BUTOK MOB Ta X CTY/IiIOBaHHS,
CHPUSIOTH NIEPEOCMHCICHHIO TPAIUIIHHUX OIS~
JIiB HA HU3KY MOBHHX OJJMHUIIb 1 BIIKPUTTIO HOBUX
ixHIX TpaHel. Y 1bOMy 3B’s3Ky Haspina moTpeda
B TPaKTyBaHHI Ta crienu@ii 61HOMiHiB.

AHaJNi3 OCTaHHIX JdOCHifxKeHb i myOsikamii.
[pyHTOBHUX POOIT, MPUCBAYEHUX OE3MOCEPETHBO
BHUBYCHHIO ITUX JIIHTBICTUYHUX ()EHOMEHIB, IOCUTh
Mazo. Jlesiki HanmpaloBaHHS 3HAXOAUMO y TpaLsix
B. bxaria, JI. bominmkepa, M. I'ycradcon, O. Xar-
nunaki, T. bormpapenko, A. Jlasuaenka, JI. Mense-
neBoi, I. Ormmenko, [. Xpin ta iH. Bigomo, mo
caM TepMiH «O1HOMIHAI» YBIB 10 HAYKOBOTO 00Iry
SxiB MaJnkiH, sIKHH pO3IVIsiaB MOMIOHI CIIONYKH
SIK «TOCJIIOBHICTh JBOX CJIIB, SIKI HaJeXaTb /0
OJTHOTO KJIAacy 1 3HAXOIATHCS Ha OHOMY PiBHI CHH-
TAaKCUYHOI 1€papXii Ta 4acTo MoeIHaH1 32 JOMOMO-

TOI0 SIKOTOCH JIIHTBICTUYHOTO 3aco0y» (MakiH,
1959: 13). Bin Takox 3ampornoHyBaB i1 Kiacudi-
KaIlilo WX OJWHUIb, PO3MOMITUBIIN iX Ha 000-
pOTHI ¥ HEOOOPOTHI, CTiKI Ta HecTilki. B. bxaris
TpakTye OiHOMIiaJIbHI YTBOPEHHsSI SIK «JIBa CJIOBA,
10 HaJeXaTh 10 ONHI€I rpaMaTHYHOI KaTeropii,
SIKI MAalIOTh CEMaHTUYHY CXOXKICTh 1 3’€THaHi Oy/Ib-
SKUM JICKCHYHHM 3acobomy» (bxarisg, 1994: 83).
[PYHTOBHOIO MPALIEIO 3 JOCIIDKEHHS aHITIHCHKUX
oiHomianiB € pobota C. Monin The Irreversibility
of English Binomials (2014), y sikiii 3ayBa>keHO, 1110
11l OMHUIII € IOE€THAHHAM HE CIIIB, a JeKCEM, TOOTO
KOMITOHEHT O1HOMY MOX€ CKJIQAaTUCs 3 OLIbII HIXK
onuoro cioBa (Mojutin, 2014: 23). V BiTUM3HSA-
HIl JIHTBICTHII yBara HayKOBLIB C(OKycOBaHa
Ha JOCII/PKEHI CEMaHTHYHOI CTOPOHM OIHOMIB
(I. Onuienko), ixuit knacudikauii (H. dasu-
neHko, H. 3emiisiHoit) Ta 0COOMMBOCTSIX TIEpeKIamLy
(T. bonnapenko, K. Mirpommuna). Onnak oco6-
JUBOCTI TpaMaTH4YHOI OpraHizaiii 1uX OIWHUIIh
YaCTO JIMIIAKOTHCS 11032 YBaror0 MOBO3HABIIIB.

Meta JgociigaeHHsl — IpoaHaNi3yBaTH CHH-
TaKCUYHUIA pIBEHb AaHMIINACBKUX OlHOMIAJNIB SK
PI3HOBHUJIIB CTaJNX CYPSIHUX CJIOBOCITONYYEHb,
JNOCTIIUTH CEMaHTHYHY 3alpOEKTOBAHICTh THUX
OJIMHUITb, KOMIIOHEHTAMH SIKUX € HA3BH, ITOB’s[3aHi
3 TXKEX0.
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Buxiaa 0CHOBHOTO MaTepiaJty 10C/Ii/IzKeHHsl.
binbmiicTe  JIHIBICTIB  pO3MIAAAIOTH  OIHOMH
y ckiani ¢pa3coioriuHuX OJMHHUIb, OCKUIBKH
iXHIMU JOMIHYBaJbHUMH O3HAaKaMHU € «CTIHKICTh
Ta BIITBOPIOBAHICTh POPMH, IUTICHICTH 3HAYCHHS)
(bonmapenko, 2018: 21). Oanak el pi3HOBUI
CTaJIMX BHPA3iB BHPI3HAETHCSA CBOIMH audepeH-
HIHHUMU TTapaMeTPaMHU.

Ha piBHi ¢opmanbHOi opranizarii OiHOMH —
CYpSLIIHI CIIOBOCTIONYYSHHS, SIK1 ITi] BIUIMBOM 1HTpa-
Ta eKCTPaAIIHIBAIBHUX YHHHUKIB TpaHchopMmyBa-
JMcs B cTaull i1iloMaTuyHi ciostyku. Ha ixHiit ¢popmi
aKIEHTYIOTh y CcBOiX aedinimisx JI. MenBenesa
it B. JlaitHeko, 3ayBa<yIouu, 110 i€ «CypsiiHi, abo
KOOpAMHATHI CIIOBOCTIONYYEHHS», SIKI «BKIOYA-
I0Th, SIK MIPaBUJIO, TPAaMAaTHYHO PIBHOIPABHI CJIOBa
OfHI€T 1 Ti€T )X YaCTMHU MOBH, TOETHAHI CypsI-
HUM crnioiny4yHukom» (Mensenesa, 1994: 6). Tomy
O0iHOMH Ha (OpPMaIbHO-TPAMAaTUYHOMY W CeMaH-
THUKO-CUHTAaKCUYHOMY PIBHSIX MArOTh MapaMeTpH,
ONM3bKi /10 BIIACHE CYPSIHUX CIOBOCIIONYYEHb,
1 BOIIHOYAC BUPI3HAIOTHCS CBOIMHU OCOOIMBOCTSIMH.
I1. dynuk 3BepTae yBary Ha Te, IO B CyPSIHUX
CIIOBOCTIONYYECHHSX, «IMOPIBHAHO 3 TMIAPSIHUMHU
BIJUYTHOIO € Jiesika PO34ICHOBAHICTh, Mocale-
HICTb 3B’3KY MIXK KOMIIOHEHTaMH, JIesiKa OKa3io-
HAJBHICTb 1X MO€THAHHS, BHYTPIIIHEOCEMaHTHYHA
HeBMOTHUBOBaHICTHY ([ymuk, 1998: 43). Opnax
TpaHc(opMoBaHe B OIHOM CIIOBOCHONYYEHHS,
HaBIaKkW, HaOyBa€e MOCWJIEHHS 3B 43Ky MDK KOM-
MOHEHTAMH, TOETHAHHSA SKUX CTa€ CEMAHTUYHO
3yMOBJICHUM. KOHCTUTYEHTaMU THUIIOBOTO CYpSII-
HOTO CJIOBOCIIONyYeHHS OOOB’SI3KOBO € CIIOBA
MMOBHO3HAYHUX YAaCTUH MOBU (sunny and warm,
demanding, but kind), Toni sk y TBOpeHHI OiHO-
MiaiB MOXYTh OpaTH y4acTb CIIy*O0OBi ciloBa: fo
and fro (y pi3Hi 00km), on and off (4ac Bix yacy),
by and by (umezabapom). Bapro 3ayBakutu, 110
B YKpaiHCBKIli MOBI TakoX € (pa3eoyoriuHi Oau-
HUIIl Ha 3pa3oK 8i0 i 00, 3a i npomu, Hi Max Hi csK,
Max uu inaxwe, mo max mo csK, muk ma MuK, sKi
3reHepoBaHi 31 CIIy>KOOBUX CIIIB YHACHIIOK «3aCTH-
TaHHSD CYypsSIHOTrO cioBocnonydeHHs. Crpasen-
JIMBO KOHCTAaTyBaTH, IO CYPSJAHWUN THII CHHTaK-
CHYHOTO 3B’SI3Ky HaBiTh y HECHOPIIHEHHX MOBaX
BUSIBJISIE CXOXKI 03HaKM Ta QyHKuii. HaBeneni npu-
KJIaJ{ CBiA4aTh TPO EKCIPECHBHUH MOTEHIIAN
CYPSITHUX CJIOBOCIIOYY€Hb, OCKUIBKH TTO€THAHHS
CIIy>)KOOBHIX CJIIB JIMIIE B TXHIX MEKaxX HaOyBarOTh
MEBHOTO ITUTICHOTO €MOIIiIiHO 3a0apBlIeHOrO 3Ha-
YEHHSI.

30

[Tpupona cypsiiHOTO 3B 513Ky /1a€ 3MOTY B THX
CHUHTaKcemax, Ji¢ (yHKLIIOIOTh €IHabHI BiAHO-
IICHHS OJTHOYACHOCTI [Ti1 UM MepetiKy 00’ €KTiB, 3Mi-
HIOBATH MO3UIIIT KOHCTUTYEHTIB: pens and pencils —
pencils and pens, blue and yellow—yellow and blue,
wonderful and beautiful — beautiful and wonderful,
3AMUMWHULL | MUTUL — MUAUU © 3amMUuunuil, 00opuil
i baeamui — 6aeamuii i 0obputl. OqHak y OiHO-
MiB I O3HaKa € 3HIBEJIbOBAHOIO, OCKUILKH BOHHU
BUPI3HAIOTHCSA CTANICTIO HE JIMIIE KOMIIOHEHT-
HOTO CKJIay, a ¥ TO3WIIi THX CTPYKTypHUX elle-
MEHTIB, 0 (OPMYIOTh M0 oauHMII0. Ha nymky
MOBO3HABIIIB, $SKi BiJICTOIOIOTh BHOKPEMJICHHS
CYPSJIHUX CIIOBOCTIONYYEHb, IIIOWHO MOWMEHOBaH1
CHUHTAKCEMH JIOPEYHO Kiacu(]iKyBaTH BiAOBITHO
JI0O O3HAKU BIJAKPUTOTO / 3aKPUTOTO CYPSAHOTO
3B’SI3Ky Ha CYPSIHI CIIOBOCIIONYYEHHS BIJKPUTOTO
1 3akpuroro Tumy. Ilepiri «BUPI3HAIOTBCS THUM,
10 B HUX OJHUM aKTOM CYPSJHOTO 3B’SI3Ky MOXE
Oyt 00’eHAaHUM HEOOMEXeHHH y (opMaIbHO-
rpaMaTHYHOMY ITJIaHi s KOMIIOHEHTIB» (Buxosa-
Henb, 1993: 206), Toi K 0COOIMBICTh 3aKPUTHX
HOJISITA€ B TOMY, 110 «B HUX OAHHUM aKTOM Cypsia-
HOTO 3B’SI3KY MOEHAHO TIJBKH JBa KOMIIOHCHTHY
(BuxoBanenp, 1993: 207). Ha dopmanbHO-Tpa-
MaTUYHOMY DPiBHI OIHOMU € BIAKPUTHMH THUIIAMH
CYPSITHUX CIIOBOCIIOIYYEHb, OJIHAK HA CEMaHTHY-
HOMY piBHI JJIs1 HUX IpUTaMaHHa 3aKPUTICTh, TOOTO
OIAaTH HOBHUI KOMIIOHEHT Oe3 3MIHM 3HaYeHHS
OiHOMIay HEMOXJINBO: leaps and bounds (cTpim-
ronoB), null and void (Heniicawmii), short and sweet
(mo cyri). [Ipuknanu penpe3eHTyroTh 1 Toi (akr,
10 KOMITOHEHTH B O1HOMIaJIbHIN KOHCTPYKIIii € HE
HE3AJIOKHHUMHU, K y BUIBHOMY CYpPSHOMY CIIOBO-
CTIIOJTy4YeHHI, a B3a€EMOACTEPMIHOBAaHUMH, TOOTO
JIBOOIYHMI KOMIIOHEHT BHMAara€e mpaBoOidYHOTO
PIBHO TOIO MipOIO, SIKOIO MPABOOIYHNUN KOHCTHUTY-
eHT JICTepMiHy€ JTiBOOTYHMIA. YHACITIIOK TaKo1 B3a-
€MOJIi1 BUHHKAE IITICHEe 3HAYCHHS OiHOMIiay.

binomu nmputamanHi 6ararboM MOBaMm, HE3Ha-
YHUH BiZICOTOK IIMX OMUHUILL (DYHKITIIOE 1 B YKpaiH-
CBKiii MOBI, OJTHAK B aHIJIIACBHKIH CIIOCTEPIraeThes
BiTYyTHA TCHJIICHIIiS O 30UIBIICHHS IXHBOT KiTb-
xocti. Ha nymxy H. /laBugenxo it A. 3emisiHoro,
MPUYUHOIO IILOTO € (POHETUYHI, ICTOPUYHI Ta Teo-
rpadiuHi ynHHUKHK. 3BepTae Ha ceOe yBary QoHe-
TUYHHIA (PaKTOP, OCKUIBKH «ajliTepallis Ta puma
MalOTh BEJUKE 3HAYCHHs MPH YTBOPEHHI OiHOMI-
amiBy (HdaBumenko, 2020: 191). Taki 3pa3ku, 5K
bread and scrape, wine and dine, wheel and deal
JIEMOHCTPYIOTh, SIK «(QOHETHYHA MOMIOHICTH CITy-
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rye 3 €IHyBaJIbHHM 3acOo00M (HapiBHI i3 ceMaH-
TUYHHUM), L0 TOEIHYE OKpPEMi CJIOBa y CTajuil
(dpazeonoriuanii Bupasz» (aBunenko, 2020: 192).

HesBaxaroun Ha mMpocToTy (opMaibHO-rpama-
TUYHOI OpraHi3aiii, € pi3Hi ki1acudikarii OiHOMIB
B aHmmicbkiil MoBi. Tak, I. XpiH, kepyrounch Kpu-
TEpi€M JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS Ta HAJIC)KHICTIO KOM-
MOHEHTIB JI0 TIEBHOT YaCTUHH MOBH, BHOKPEMJIIOE
TpH rpynu OiHOMIamiB: 1) CHHOHIMIHI, «SKi CKJIa-
JTAIOTHCS 3 OMM3bKUX 33 3HAYSHHSM CJIiB 1 BUKOHY-
10Th ()YHKIIIFO TOTIOBHEHHS 1 TijcuieHHs» (XpiH,
2020: 31); 2) aHTOHIMIMHI, IO «IIIKPECIIOIOThH
PI3HHITI0O MK 00’€KTaMH, SBUIIAMU YU TIOHSAT-
tamuy (Xpin, 2020: 32); 3) 06e3cnOoIyYHHMKOBI,
y «IKUX CEHC BHCJIOBIIIOBAHHS HISIK HE 3aJICKUTh
B cnonyuHukiBy (Xpin, 2020: 32). Ha aymky
JI. MenBeneBoi, i THUITONOTI3AI] BaKIMBUMU
€ TaKi YUHHUKH: CTYMIHb YCTAJICHOCTI Ta XapakTep
CEMaHTHYHOTO 3B’S3Ky KOMIIOHEHTIB. BimoBiTHO
JI0 HUX MOXKHA BHPI3HUTH Taki rpynu OlHOMIB:
1) BmacHe ¢paseosoriyHi oxuMHUIl, a00 iTiOMH;
2) iniogpazeomMaru3Mu (TEPMIHOJOTIYHI CIIONY-
YeHHsI CJiB); 3) CTiiKi CIIOBOCIIOIyYCHHS 3 Hele-
PEOCMHCIICHUM 3HAaYeHHSIM KOMITOHEHTIB; 4) mepe-
MIHHO-YCTQJICHI CIIOBOCIIONIyY€HHS, 0 CKJIaIy
SIKMX BXOJATh HE CIOJYYHUKH, & TPUIHMEHHUKH;
5) BUIBHI TapHi CIOBOCIIONYYEHHS, CHHTAKCUYHA
HEMOJUIbHICTh SKUX 0a3y€eThCsl HAa iX CEMaHTHUY-
HI{ IUTICHOCTI; 6) KBa3iCIIOBOCTIONYYCHHS, Y STKAX
MOEAHYIOTBCS CJIOBA, IO HE € PIBHOIPABHUMH.
JlocmigHuis 3ayBakye, 0 O1THOMHU «MOXKYTh OyTH
MPEJCTaBICHI y BUIVISAI IIKaJIW, HA KpalHIX TOY-
Kax sIKOi pO3TalioBaHi MapHi CIOBOCTIOIYYCHHS —
17TIOMHM 1 BiJIbHI CJIOBOCTIOTYUYEHHS JIBOX CIiB. Mixk
HUMHU DPO3MIIIYIOTECS ONWHUIL, SKAM BJIACTHBI
pizHi cryneHi ycraneHoct» (Mensenesa, 1994: 8).

biromMu 00CITyTOBYIOTH Pi3HI APHHH CYCIIiIIb-
HOTO YXUTTSI, TOMY X JOLIIBHO TaKOXK PaH)KyBaTH
Ha pi3HI TeMaTUYHI TPYIIN: MOJITHYHI, EKOHOMIYHI,
noOyToB1 TomIO. 3BepTae Ha cebe yBary 3arajbHa
CEMaHTHKa KOMITOHEHTIB, $IKi O€pyTh y4acTb
y reHepyBaHHi GiHoMy. Uumaiio 3paskiB 3i cio-
BaMU — Ha3BaMu 4actuH Tina (all legs and neck),
npeameTiB nodyty (all mops and brooms), pizHo-
MaHITHUX siKocTel (bigger and better), KOIbOPiB
(black and blue), tBapun (cat and mouse) TomIO.
3-MOMi’K HUX BUPIZHSIOTBCS CTaJi CypsIIHI OIU-
HUIIL, 10 CKJIQy SIKUX BXOJSTH HA3BU PI3HUX IPO-
IOYKTIB XapdyyBaHHA. SIKIIO po3MIAgaTé KOXKEH
KOMIIOHEHT $IK TIE€BHY BHJOBY Ha3BY DPOIOBOIO
MOHSTTS, TOOTO TXKi, I1i OIHOMU MOXKHA AuQepeH-

IIIFOBaTH Ha JBI BeNMWKI rpynu: 1) imiomMarudHi
CypsJIHI BUpa3u 3 000Ma KOMIIOHEHTaMH — Ha3BaMu
MIPOAYKTIB XapuyBaHHs (bacon and eggs, all sugar
and honey, bread and cheese); 2) GiHOMianbHI
KOHCTPYKIIii, y SIKAX JIMIIE OJWH 13 KOHCTHTYETIB
€ Ha3Bolo ki (beans and bullets, bees and honey,
beer and skittles, bread and circuses).

BigmosimHo 10 ceMaHTHYHOrO mia OIHOMH
3 HAaMEHYBaHHAMH DK TOIUTFHO KiTacu(ikyBaTy Ha:

1) Ti, y SKUX 3HaueHHs OlHOMIaay IMOBHICTIO
MOTHBOBaHE KOMIIOHEHTHHUM ckiazoMm. L{to rpymy
CTaHOBJIATH Tl 1IIOMaTH4YHI BUPA3H, y SKUX KOXKEH
KOMITOHEHT 30epirae CBOIO CEMaHTHKY, a iXHE
o€ THaHHS (POPMYE LIUTICHY Ha3BY MEBHOI CTPABU:
bread and butter (6yrepOpon), bread and milk
(x110 3 mapeHUM MOJIOKOM), bread and salt (X106
1 cinb), chop and chips (BinOWBHI 31 CMa)KEHOIO
KapToImiero), coffee and cakes (xaBa 3 TiCTeu-
KaMu), coffee and doughnuts (kaBa 3 TICTEUKOM),
fish and chips (cmaxkeHa puba 3 KapTOIUICIO),
meat and potatoes (M’CO 3 KapTOIUICIO), pepper
and salt (nepeup Ta cinb), toast and ale (rpiHKN
3 MUBOM). Y TakuX CypSAHHUX CJIOBOCIIONyYEH-
HSIX OYEBUIHOIO € MPUYMHA iX TpaHC(HOPMYBaHHS
B CTaJIi BUpa3u: Ha3BH 1k, AKi Ha (popmaabHO-Tpa-
MaTUYHOMY piBHI BUKOHYIOTH (DYHKIIII0 KOHCTH-
TYEHTIB CIIOBOCIIOJIYYCHHS, Y TIOOYTi BXKUBAIOTHCS
pa3oM. Hampuxknan, onHiero 3 TpaauuidHux Opu-
TAHCHKHX CTPaB € CMakeHa puba 3 KapTOILICIO.
Xou KOXHAa CTpaBa MOXKEe OyTH MPHUTOTOBIICHA
i otaHa OKpeMo, OJTHaK y cotiymi cpopmyBanacs
TEBHA TPAJUIlisl TIOJIaBaHHS CMa)KEHOT puOu came
3 KapToIuieo, a Tomy (pasa fish and chips cnpuii-
MAa€ThbCA SIK OJHE CKIIAAHE MOHATTI. biHoMu i€l
TPy MaKCUMAJIBHO TSOKIIOTH JIO BUIBHHUX CypsI-
HUX CJIOBOCIIOJIY4CHb;

2) imioMaTH4HI BUpa3y, sIKi, MAIOYH TpsSMe 3Ha-
YEHHSI, OTHOYACHO MOXYTh MaTH MEPEHOCHE 3Ha-
YeHHs, 1I0: a) MEBHOI0 MipOI0 MOTHBOBAaHE KOM-
MMOHEHTHUM CKJIaJioM OiHOMY: bread and cheese
(mpocTa, MallOTOXKMBHA 1Ka; 3aco0M JIO iCHY-
BaHHA), (take) bread and salt (xnsctucs), bread
and wine (npuvactsi); 6) HEMOTHBOBaHE 3HAuCH-
HSIM KOHCTHUTYEHTIB: (it rains) butter and cheese
(7u1e HeMOB 3 Bizpa), coffee and cakes (HeBenuKwiA
3apo0iToK), meat and potatoes (IMOCh HAWBAXKITH-
BiIme), pepper and salt (kpamdaruii);

3) GiHOoMM, 3HAYEHHS KX HE MOTHBOBAHE 3Ha-
YEHHSIM iXHIX KOMIIOHEHTIB. Y IHX 1llOMAaTUIHUX
BHpa3ax Ha3BU 1K1 3a3HaIU TpaHCcopMaIlii CBOTO
NEepBUHHOTO 3HAYEHHS W CTajdl BHUPA3HUKAMH
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30BCIM HE IIOB’S3aHMX 13 HUMHU IOHATH. Lli omu-
HUIIl 332 CBOEIO TPUPOJIOI0 € TAKOK «3aCTHITIMI)
(dbopmMaMu CypsITHUX CIIOBOCIIONyY€Hb, Y SKHX 32
JIOTIOMOTOI0 €JTHAJILHOTO CIIONYYHHKA and MOXYTh
OyTH TIO€JHAHI CEMaHTUYHO OJIM3bKi abo Bimma-
JIeH1 KOMITOHEHTH.

Jo ocTaHHBOI 3 Ha3BaHHUX TPy HAJIEKUTH
BEJIMKA KUIBKICTh OIHOM, y SIKUX CEMaHTHUYHUI
00CST CypsSITHUX CIIOBOCHOIYYEHb MPEICTaBICHO
TaKMMU KOHKPETHUMH peati3alisiMu:

1) «pO3KpHUTTS  PI3HOCTOPOHHIX  SIKOCTEH
JOJIMHM Ta i 30BHIMHOCTI»: all sugar and honey
(ymecnuBa nromuHa), butter and egg (man) (map-
HOTpaTHa JItoAuHa), milk and roses (KpoB 3 MOJIO-
KoM), milk and water (HeBUpa3HUH TIOTIIS), pepper
and salt (exterior) (HeBUpa3Ha 30BHINIHICTS), Sugar
and spice things (0Opa3HUI OITUC MTO3UTUBHUX PHC
XapakTepy JIIOAUHN);

2) «mpeaMeTH Ta peasii  MOBCSKICHHOTO
KUTT: bees and honey (rpomni), bread and cheese
(marriage) (ompyxeHHs 3 OiIHSKOM), eat ones
cake and have it (3MiiiCHIOBATH JIBa BYMHKH, 1110
BHEMOKJIMBITIOIOTH OJTMH ONTHOTO), fish or cut bait
(yxBasiutu Te abo Te pimeHHs), milk and honey
(mocrarok, MOJIOUHI piKW), neither bite nor sup
(MaKoBOTO 3epHATKA B POTi HE OYJI0);

3) «cTuib KUTTSI»: all beer and skittles (6e3typ-
6otHe XuTTs), bread and circuses (xniba 1 BUI0-
BUIN), cakes and ale (Becemuii cmoci® XUTTA),
cakes and pudding (1inkoBUTE 3a7]0BOJICHHS);

5) «nepionu )utTs»: bread and butterhood
(IMTUHCTBO);

6) «eJeMEeHTH TIPOMHCIIB»: egg and dart
(oBaybHMI Ta 3Ur3aronofiOHUI OPHAMEHT, SKHA
3a JIOTIOMOTOI0 Pi3b0M HAHOCHUTHCS Ha HOpMY);

7) «OUIHHI CymKeHHS»: tea cup and saucer
comedy (IIIKOM OJIATONIPHUCTOWHA KOMEJIs); nuts
and bolts (npakTUYHUN, KOHKPETHUI).

[TpoBenenmii aHaii3 3acBimdye, IO HE JIMIIE
OKpEMI CJI0OBa MOXKYTh HaOyBaTH MEPEHOCHUX 3Ha-
YeHb, a TAKOXK 1 IXHI MMOETHAHHS HA OCHOBI Cyps/I-
HOT'O 3B’ SI3KY.

BucHoBKH i nepcnieKTUBH NMOAATBIIUX JA0CJTi-
JKeHb. BiHOMY, y IKMX KOMITOHEHTH € Ha3BaMH 1K,
PETPEe3eHTYIOTh TpaHCHOPMAIIiI0 CYPSIHUX CIIOBO-
CTIOJTyUYeHb B 1JTIOMaTHYHI BUPa3H JBOMA IIJISTXaMHU.
3a mepioro BHOYIOBYIOTHCS ONMHUIII 31 30epekeH-
HSIM TIEPBUHHOTO 3HAYCHHS KOHCTUTYEHTIB, OJHAK
y X OiHOMiaJlaX CeMaHTHYHE TJIO Ma€ yCKIIaIHe-
HUI XapakTep 1 BOHU MO3HAYaIOTh CKJIAJHI HaiiMe-
HYBaHHS [IEBHUX CTPAaB UM IXHIX NO€THAHB. J[pyrum
croco0OM 3reHepOBaHO CTaJl OAMHUII, Y IKHX KOM-
MOHEHTH, BCTYIAIOYH y B3a€EMOJIIO 3a JJOIOMOTOIO
CYPSIZIHOTO 3B’SI3KY, BTPATHJIM NEPBUHHE 3HAYCHHS
1 HA CEMaHTUYHOMY PiBHI ()OPMYIOTH IITICHI CHO-
JYKHU 3 pI3HUMHU KOHOTaTUBHUMH BiTiHKaMu. ToOTO
B IMIEpIIOMY BHIAJIKy (PopMaIbHO-IpaMaTH4YHUMA
1 CEeMaHTHKO-CUHTAKCUYHUH PIBHI (YHKIUIIOIOTH 3a
NPUHIUIIOM Y3TO/DKEHOCTI, & B JIPyTOMY — BOHH
B3a€MOJIIIOTh HA OCHOBI JETEPMIHYBAaHHS: CYpsiI-

4) «mpeameTH BiMCBKOBOI chepu»: beans — HUH 3B’S30K 3yMOBIIOE TPAHC(HOPMYBAHHS MPSIMHUX
and bullets (MpoIOBOJILCTBO 1 OOEMIPUTIACH); 3HAYCHb KOMITOHECHTIB y MTOXi/IHi.
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JIHTBO®OJIbKJIOPUCTUKA «BEMPYTCBHKHX OIOBIJIAHb»
ATATAHI'EJA KPUMCBKOI'O

Pozeumox 6ionocho Hos0i ghinonociunol HayKu — NiHS80MOTLKIOPUCTIUKY — 8UMA2AE GI0 CYHACHUX HAYKOBYIE nepe-
OCMUCTIEHHS HAYKOBOT ma aimepamypHoi cnaoujunu suoamuux Oisuie yYKpaiHcvkoi Kymvmypu. 30Kpema, AimepamypHa
meopuicmv Aeamanzena Kpumcokoco, 0cobiugo 11020 opienmanicmuuti meopu, npooyKkye 6e3mipHy niowuty ons Hogux
HAYKOBUX NOWLYKIG 3 027140y Ha Oazamozpanuicms i Henepeciunicmv ocobucmocmi agmopa. Mema 3anpononoeanozo
oocniddicenns nonsazac y euguenni «betipymevkux onogioanvy Aeamaneena Kpumcokozo Kpisv npusmy nine8ogonvkio-
pucmuxu, 8i000padcents 1iHe80MONbKIOPUCTIUYHUX MEeHOeHYIl 8 I0I0CMULL OPIEHMANICMA, 4 MAKONC OKPECLEHHI 6HECKY
NUCOMEHHUKA 6 PO30Y008Y 3acad MiHeBOQOTbKIOPUCIMUKY K CYUACHOT (inonociunoi nayku. s peanizayii nocmagne-
HOI Memu 8 npoyeci pobomu HAO Oxceperamu 0YI0 SUKOPUCAHO ONUCOBUL, CMPYKMYPHULL, 3iCMAGHUL, ICIOPUYHUL
ma munonoeiuHutl Haykogi memoou. Haykoea Hosusna nonseae y cnpodi sMiHumu paxkypce, nio Aakum 00CITiOHUKY cnaouu-
Hu Aeamanzena Kpumcorozo posensioanu tioco nocmams. Emnocpagiuni donucu nayxosys po3enaoanucs oo cy4achu-
Kamu ma noCcii008HUKAMU WBUOUE K NOTbOSE O0CTIONCEHHS, AHINHC 2IUOOKUL KOMIAPAMUSHUT NTHeBICMUYHULL 3Di3 080X
Menmanvrocmell i Kyiomyp. Y yiti cmammi GUKOHAHO aHAi3 TIMepamypHoi meopyocmi Mumyst Kpizo npusmy JiHeeoqhob-
KIOPUCTIUKY, OKPECTIeHO 6NUG 32A0aHOl (DLI0N0CIUHOT HAYKU HA 11020 CMUTb | NePeoCMUCIeHo nepedic HayioHAIbHO2O
JimepamypHo2o npoyecy ma po3eumox gimuusnanoi nayku kinys XIX — nouamxy XX cmonimmsa. Pesynomamu 0ocni-
0dICeHHA 0aromy 3M02y CMEEPONCYsanmi, wo y ceoiii opichmanicmuynii 6erempucmuyi Aeamanzen Kpumcokuii cpopmy-
J108A8 3ACAOHUY] NPUHYUNU CYYACHOI TTHeBICMUYHOI HAYKU, OCKLIbKU 11020 HAYKOBI PO3BIOKU NPO HCUMMSL ApabCbKO20
Hapooy U apabcbKy HAPOOHY MEOPUICMb € OE3YIHHUM 0HCEPELOM JITHZBODONLKIOPUCTIUYHUX 3HAHD.

Knrouogi cnosa: Aecamanzen Kpumcokuil, «belipymcoki onogioansy, 1ine60gonbKiopucmuxa, apadcoka HapooHa
meopuicmo, 10I0CMUb, OPIEHMATICIMUKA.
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LINGUAL FOLKLORE STUDIES OF “BEIRUT STORIES”
BY AGATANGEL KRYMSKYI

The development of a relatively new branch of philological science — lingual folklore studies — requires modern scientists
to rethink the scientific and literary heritage of outstanding figures of Ukrainian culture. In particular, Agathangel Krymskyi's
literary works, especially his orientalist compositions, produce a vast area for new scientific research due to the multifaceted
nature and uniqueness of the author's personality. The purpose of the given research is to study Agathangel Krymskyi'’s “Beirut
Stories” through the prism of lingual folklore studies and the reflection of these studies trends in the idiostyle of an orientalist, as
well as to outline the writer's contribution to the development of the foundations of lingual folklore studies as a branch of modern
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philological science. Descriptive, structural, comparative, historical and typological scientific methods were used to realise
the set purpose. This article s scientific novelty lies in attempt to change the viewpoint under which the researchers of Agatangel
Krymskyi'’s heritage regarded his personality. The contemporaries andfollowers considered the ethnographic works of the scientist
as field studies rather than deep comparative linguistic analysis of two mentalities and cultures. This article analyzes the artist's
literary work through the prism of lingual folklore studies, outlines the influence of the abovementioned philological science on
the style of Agatangel Krymskyi, as it reinterprets the course of the national literary process and the development of domestic
science at the end of the 19" and the beginning of the 20" centuries. The results of the research allow us to assert that Agatangel
Krymskyi formulated the basic principles of modern linguistic science in his orientalist fiction since his scientific investigations
about the life of the Arab people and Arab folklore are an invaluable source of lingual folklore knowledge.

Key words: Agatangel Krymskyi, “Beirut Stories”, Lingual Folklore Studies, Arabic Folklore, Idiostyle, Oriental

Studies.

AKTYyaJabHicTh Npodiemu. Po3BUTOK cydacHOi
(171070 19HOT HAYKH CTIOHYKA€ HAyKOBIIIB HE JIUIIE
NeperIaaaTy M HOBUM KyTOM TBOPUICTh 3HAKO-
BHIX JIiSIYiB BITYU3HSIHOTO JIITEPATypPHOTO MPOIIECY,
10 BXXE CIPUIMAEThCA K KOHCTAaHTa, a W aHai-
3yBaTu iX TBOpUY T€HE3y B PETPOCHEKTUBHOMY
kmoui. Tak, 3maBasmocst 0, JIeTaqbHO BUBUCHA
Ta TpoaHai30BaHa XYIOXKHS CHaJIIMHa AraraH-
rena KpumcbKoro, oJHOTO 3 HemepeciuHuX yKpa-
THCHKMX THCHhbMEHHUKIB, aKTHBHa JIiTeparypHa
JUSUTBHICTB SIKOTO TIpHITajia Ha KiHenb XIX — moya-
Tok XX CTOJITTS, 3aCIyrOBYE MEPEOCMUCICHHS
3 OIJISI/TY Ha PO3BUTOK BiJTHOCHO HOBOI JJIS BITUM3-
HSIHOT HAyKH TajTy31 JIIHTBICTUKHU — JIIHT'BO(OJIBKIIO-
puctuku. HaykoBy MisITBHICTB 1 TBOpYI 3M00yTKH
A. KpuMCBHKOTO HEOTHOPA30BO PO3TIISIANIN Ta TIY-
Ma4yHIIu 3 OMOPOIO Ha eTHOrpadivHy HAyKy, CIIPUN-
MarOYu MUTIS [IBUJIIE MOJBLOBUM JIOCIITHUKOM,
HDK JIHTBICTOM, TOX aHali3 HOro jiteparypHOl
TBOPYOCTI KpPi3b MPU3MY JTIHTBODOIBKIOPUCTUKHI
JIacTh 3MOTY SIK ITO-HOBOMY IOTISTHYTH Ha imioc-
TWJIb MUTIIS, TaK 1 MEPEOCMUCTUTH HOTO BHECOK
y Tepedir HaIliOHATBHOTO JTIITepaTypHOTO MPOIIeCy
1 po3BUTOK Hayku Ha 31mamMi XIX—XX CTOMITE.

AHali3 ocTaHHIX AOCHiIxKeHb i myOsikamiii.
BucBiTieHHIO pi3HOTUIAHOBOCTI 0cobucToCTi Ara-
tanrena Kpumcbkoro, #oro imelHO-eCTETHYHUX
MOTJISAIIB 1 TICUXOJIOTI3MY TPUCBSYEHO IPYHTOBHY
npamo Comomii [TaBmmuko «Harionamizm. Cekcy-
ami3zm. Opierranism. CkinaaHuii cBIT AraraHrena
Kpumcekoro» (ITaBmmuko, 2000). YucneHni pos-
BIJIKH, TIPUCBSYCHI HAYKOBIH 1 JTiTepaTypHii IisiIb-
HOCTI A. KpuMchKoTro mmiJ1 9ac foro nepeOyBaHHS
Ha Cxoni, omyOiiKoBaHI BITYM3HSIHUMH HAyKOB-
mamu O. Bacumrokom, B. PubankinuM ta 1HIIMMA.
VY BumiesrajaHux HayKOBHX MpalsX AOCTIIHUKH
TBOpuocTi A. Kpumcbkoro Bii3HA4alOTh, IO
y «belpyTChbKUX OIMOBIJAHHIX» MUCHMEHHHK-
OCTETPUCT BUCTYIAB 3[eOUTBIIOTO SK eTHorpad,
[0 aKyMYJIIOBaB «ITOJIbOBHM Marepia» 1 Mai-
CTEpHO 3ITKaB i3 HHOTO KaHBY IMPO30BUX TBOPIB.

Bonnouac, 3 orsy Ha pO3BUTOK CydacHHX (hijo-
JIOTIYHUX HayK, MOXKeMo po3rsinaTi «bepyTebki
omoBigaHHs» A. KpuMchkoro i sk JiTepaTypHHA
MaHipecT TIHTBOMOIBKIOPUCTHKH, IO JIKIIE
HEI[OJ[aBHO I0YaJla aKTUBHO BUBYATHCS BITYM3-
HSHUMHU HAyKOBIISIMH, 30kpema TetsHor berenko
(benenko, 2015).

OTxe, MeTa CcTaTTi noJsirae y BUBYeHHI «beii-
PYTCBKHX OMOBimaHb» Arartanrena Kpumcbkoro
Kpi3b NpU3MYy JIHTBO(OIBKIOPUCTHKH, BigoOpa-
JKCHHS JTIHTBO(OJBKIIOPUCTHYHHUX TSHACHITIHN B 1111
OCTWJII OPIEHTANTICTA, @ TAKOXK B OKPECIIEHHI BHECKY
MUCBMEHHHKA B p030yIOBY 3acaj JiHrBO(OIBKIO-
PHUCTHUKH SIK Cy4acHOT (PLIOTOTIYHOT HAYKH.

Buxkian ocHOBHOro Marepiajty 10c/IiIsKeHHsI.
BiTun3HaHI HayKOBI, aHaMi3yloud crenudiky
JiTepaTypHOI TBOPUOCTI OAHIET 3 HAWOLIBII Oara-
TOTPAHHUX T[OCTarell YKpaiHCBKOI  KYJIBTYpHU
Ta Haykd Ha 3mami XIX—XX cromith — AraraH-
reqa KprUMCBKOTO — OJHOCTAaHO CTBEPKYIOTH,
IO XyJOXKHE CIIOBO MUTIISI ICHY€E JIMIIE B TICHOMY
3B’SI3Ky 3 HOro JOCIIJHUIBKOI Ta HAyKOBOIO
nisutbHICTIO. 30Kpema, FO. KoBaiiB y BCTymHOMY
cioBi 10 30ipku «BupHuBKH 3 MeMyapiB OJHOTO
CTaporo TPiXoBOAW», KyIW BBIHIIIM W «belpyTt-
CBhKi OMOBIJIaHHS», 3ayBa)KUB, M0 XyAOXKHI TBOPH
A. Kpumcbkuii mucaB sk HaykoBi (Kpumchbkuid,
2016: 11). Takoi  TyMKH DTOTpUMYyBajach 1 JiiTe-
paryposnasuis Conomist [laBnudko, 3a3Hadaroun,
mo Kpumcbkuii «OyB HE MHCbMEHHUKOM, SIK yCi
BOHH, B TOMY CEHCI, IT[0 JIITEPaTypor0 aX HisIK HE
BUYEPITyBAJIOCS HOTO KUTTS, a AOCIIAHUKOM, TIPO-
decopom...» (ITaBmuuxo, 2000: 66).

CyuacHuku W mocnigoBHukd A. Kpum-
CHKOTO B TIOCTaTi BUJIATHOTO YKpaiHIA BOAdasH
HE JIMIIE BYEHOTO-yKpaiHicTa, mociignuka Opi-
€HTY, @ I TUCbMEHHUKA. MOXXEMO CTBEpIKYBAaTH,
[0 HACKPI3HOIO JIHIEI0 TOEAHAIIO BHINE3TaaH1
imocraci Araranrena KpuMCBKOTO 3axOmuieHHS
eTHorpadiero, ajpke BCi HOro HAayKOBI PO3BIIKH
Ta JTeparypHa TBOPUICTh TaK YH iHAKIIE TTOKIIH-
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KaHI BIIKPUTH TIepell IXHIM YHWTadeM 3aBicy, 3a
SIKOK0 KPHUETHCS MaTepiaibHa W JyXOBHA Kyllb-
Typa meBHOro Hapoxy. CaM NMUCHbMEHHUK Yy JIUCTI
no b. I'pinuenka (Oepesens 1897 p.) pedmnekcye
Ha TeMy eTHorpadi3Mmy y BIAcHIW JiTepaTypHii
TBOPUYOCTI, 3a3HAYar0uu, M0 B «OIOBiJIaHHI, i€
OTIOBITA€ThCs Mpo belpyT, HemMa HisiKoi OpexHi
YU BUJYMKH, BCE — IUpa MPaBJa; TiIIbKA XK, 1100
guTadam OyJIo YUTaTH IKAaBIIII, 51 OJIAT €THOTpadiro
1 B3arajii CBOi CIIOCTEPEKEHHSI B OEJETPUCTUYHY
dbopmy» (Kpumcebkuii, 1973: 275).

OpnHax citiji 3ayBayKUTH, 110 3 OIVISIY Ha PO3BH-
TOK Cy4aCHOI T'yMaHITapUCTUKH MOXEMO HUHI pO3-
DISIHYTH  XYZIOXKHIM J1opoOok Araranrena Kpuwm-
CBKOTO HE JIMIIE 5K [KePENIo eTHOrpadivHUX 3HAHb
po KyabTypy KpaiH binsskoro Cxony Ta Ykpainu,
a ¥ Kpi3b MPU3MY JIHTBO(DOIBKIOPUCTHKH.

T. beuienko BU3HAyYa€ JIIHIBO(OIBKIOPUCTUKY
K MDKIACHUIUTIHAPHY Taly3b TyMaHITapHOI
(¢pinonoriynoi) Haykd, II0 BUBYAE PI3HOPIBHEBI
0COOJIMBOCTI MOBHOCTPYKTYpPHOi, MOBHOCTHJIIC-
TUYHOI, XyIOKHbO-00pa3HOi oOpraHizamii Tek-
CTIB YCHOI HAapOJHOi TBOPYOCTi; MOBHOCTHIIbOBY
CTPYKTYPY (DOJIBKIIOPHOTO PI3HOBUIY XYIOXKHBOL
TBOPYOCTI SIK KOJICKTUBHOI €CTETHYHOT TisTHHOCTI
erHomoBIIiB (benenko, 2015: 109).

JlocnigHHIIS HAroJIONIyEe Ha iCHYBaHHI TICHHX
3B’SI3KIB JITHIBO(OJIBKIIOPUCTUKU 3 JI1AJIEKTOJIO-
€10, €THOJIHTBICTUKOIO, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIETO,
JIHTBOKPaTHO3HABCTBOM, €THOrpa(i€ro Ta IHIIUMHU
TYMaHITaDHUMHU HayKaM{, a TaKOX 3aKJIUKAE He
po3mIAIaTH JIIHTBO(OIBKIOPUCTUKY TIJIBKU SIK
MOBY (ombkiiopHUX TeKCTiB. Ilompu HaBemeHy
aprymenTaito T. berienko, BBaxxaeMo 3a JOLITIbHE
3BY3UTH KOJIO HAayKOBHX TIOIIYKIB 1 JeTaJIbHIIIE
3YNUHUTUCS Ha aHalli3l BIIOOpaXKEHHS €JIEeMEHTIB
apaOcpKOi yCHOI HapoaHOi TBOpYOCTi B «belpyT-
ChbKHI omoBianHsAx» A. KpuMCBKOTO SIK OJHOTO
3 KITFOYOBUX JIIHTBO(OIBKIOPUCTUIHHX €JICMCHTIB
HOT0 MPO30BOi JITEPaTyPHOI TBOPUOCTI.

VY «belpyTChKUX OMOBITaHHIX», IO IIBUIIIE
HarajyoTh 3aMaJIbOBKH 3 JKUTTS [IEPECIYHUX METII-
kaHIiB beipyTy Ta rocreii micra, sICKpaBO Tpo-
cTexyeTbes ponbknopusm A. Kpumcrekoro — 3arii-
KaBJICHHS aBTOPa YCHOIO HApOJHOIO TBOPYICTIO
Ta 3aCTOCYBaHHA 11 B JITepaTypHOMY TBOpI Ha pi3-
HUX QyHKIioHAThHHUX piBHAX (JliTepaTtypo3HaBua
ennukinonenis, 2007: 539). Mosa apaGcbkoi ycHOT
HapoOJHOI TBOPYOCTI cTaja 00 €KTOM HayKOBUX
MOIIYKIB Opi€HTAJICTa Bigpasy Micas OpuOyTTs
3 HayKOBHM BiipsypkeHHSM Ha brmuspkwmit Cxif.

36

Brnacue, Araranren Kpumcbkuii B omfHOMY 3 JIHC-
TiB 13 belipyty, anpecoBanomy B. Mimnepy (ciuens
1897 p.), 3a3Hagae: «OcoOmmBO Oarato BHAETHCS
MEH1 YyTH MPUCIIB’iB: MICUEBI KUTEINI Tepecuria-
I0Th HUMH CBOIO MOBY» (Kpumchkuit, 1973: 268).

30ipka «belipyTchki OMOBIIAHHS» MICTUTh
B co0i nBa omoBiganHs — «PacTiiHie HpaBiB»
(ckamaeTbcst 3 TPhOX 4YACTUH: «IMEHHHHUKY,
«etix Xammenby» 1 «bammbo») 1 «CoIOMOHUIIS,
a60 CoJIOMOH y CHIJHHII», IO € JITepaTypHUM
MepeKa3oM Ta OCMHCIEHHSM pEaJbHHUX CITi30/IiB
CYCIIJIHOTO KUTTA ToroyacHoro belipyty, cBif-
koM skux craB A. KpumMcekuii. B 060x omosina-
HHSIX aBTOpP 3MajbOBY€ CTPOKATUI COLIaIbHHIMA
yCTpili apaOChKOTO MiCTa, y SKOMY MiX COOOIO
Y)KUBAIOTBCSl XPUCTHUSIHU, MYCYJIbMaHU Ta €3YiTH.
Oxkpemy yBary B TBOpax IOCIIIHHK-OEIETPUCT
MPUALISE 3MaTIOBAHHIO €JIEMEHTIB apabChKOTro
noOyTy: 3a OTIOMOTOI0 ONHCY HAapOJHHUX 3BUYAiB
1 Tpaauiliii, a TakoX 3 BUKOPHCTAHHSM E€THOIpa-
GbiyHMX peastii MHUTEIh JEeTalli30BaHO Bi3yallizye
MOBCSKICHHE KUTTS Ha bim3skomy Cxomi. OnHak
i emeMeHTH eTHorpadizmy, Xo4 i (OpPMYIOThH
3arajbHy KaHBY JITEpaTypHUX TBOPIB, a OTKE,
1 11I0CTHITB TXHBOTO aBTOPA, HE € HOTO OCHOBHUMH
ineHTudikaropamu.

AHaIi3yIoul MOBY XYJOKHBOTO CTHIIIO «IIEB-
Horo usiteparopay, Hanigs Comnory0 BHOKpemIItO-
Baja HE TMPOCTO CYKYIHICTh MOBHHX 3aco0iB,
a XYIOXKHIO IIJICHICTh, JIe TEKCTOM («JIUPUTYEN»
ocobucTictp aBropa Ta Horo cBitonsin (Coo-
ry6, 2001). V Bunmaaky 3i «CXiZHUMH» TBOpaMHU
A. KpuMmcekoro TBOpYa iHIAMBIAyaIbHICTh Ta 0CO-
OHCTICTh NMUCHMEHHHMKA BiJIOMBAIOTHCS HE JIMIIIE
Ha i7ICHO-TEeMaTHYHOMY HarloBHEHHi Horo «bei-
PYTCBKHX OIOBiaHb» Ta IXHBOMY 3MICTi, BOHHU
3MeOUTBIIIOT0  PEMPE3eHTYIOTh CBITOCTIPUHHATTS
aBTOpa B JIEKCUKO-CTHJIICTUYHIM TJIOLIUHI: YiTKO
MPOCTEKYETHCS  TSOKIHHS  JIITEpaTopa-IoCii-
HUKa 70 300py ¥ cuHTe3y apabCcbkoi HapoIHOI
TBOPYOCTI, @ TAKOXK ii pernpe3eHTarii y BIacHOMY
XyJI0KHBOMY TBODI.

3aronoBku «belpyTChKUX OIOBiTaHb» HaBi-
aHl Araranreny Kpumcbkomy came apaOGCbKuM
donpkiiopoM. Bupas «dacén omb-axisiky (<ol
IJIiFJ\3) — «pactinie HpaBiB» caM MUCHMEHHHK
BBA)XaB JIOBOJII apXaiyHUM 1 KHF)KHUM; IIUM TIOHST-
TSM BiH HOMiIHYBaB 3MiHHM B COLIIaJIbHOMY >KHTT1
HOBITHIX OCUPYTIIB, sSIKi, BIAMPABISIFOUN TiTEH HA
HaBYaHHS JI0 €3YiTiB, TI€I0 UM 1HIIIOKO MIpOIO Tepe-
HManu iXHi 3BU4Yai Ta TpagauIli y BIACHUHN MOOYT.
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lono a3y apyroro onosinaHHs — «COTOMOHUIIA,
a60 CoJIOMOH y CHIIHULI», — TO TYT aBTOP TaKOX
3BEpHYBCS J10 (DOJIEKIIOPHOTO PEITiHHOrO 00pasy
ConomoHna (B icnaMcbkiil Kynbrypi — CyneiiMana),
MIPUPIBHABIIN 70 HHOTO OJHY 3 TOJOBHHUX JiiO-
BUX 0CI0 HapHcCy — BIACHHIIO apabChKOro MmpaBo-
CJIaBHOTO JiBo4Yoro iHCTHTYTY JIf16i6e JKsxmieH.
«CoNIOMOHHMIIS» TUIeTa THTPUTHU TMPOTH MOCKOB-
ChKOi JUpeKTOpkH 3akiany Karepuam Mismrep,
aJie HaIPUKIHII OMOBIIaHHS B CHJTy OOCTaBHUH, 110
CKJaymcs, Oyia 3MyIieHa MPOSIBUTH BUBAKEHICTh
Ta MYAPICTh 1 MPUMHUPUTHUCS 3 MaHI TUPEKTOPKOIO.
TakuMm 9MHOM, JTIHTBO(MOIBKIOPUCTHYHI TONTYKH
Araranrena KpuMcbKoro 3HalIuim BioOpakeHHs
B MEPUIOMY K PSJIKY HOTr0O OMOBIJaHb MPO >KUTTA
OpienTy.

[aTepnperartiss apaOChbKOi HAPOTHOI TBOPUOCTI
B igiocTuii A. KpuMchKOro He BUYEpIy€ThCS JIUIIIE
BTUICHHAM (DOJIBKIIOPHUX 1CTOPIN Ta TOMYJISAPHUAX
y Hapoai ¢pa3 y 3arojsoBkax TBOpiB. ApaOcbka
HapoJHa TBOPYICTh SK €JIeMEHT (OJIBKIOPUIMY
B CXIJIHUX OIOBIJaHHSIX ONPHUSIBIIOETHCS Yepe3
CTHJTI3AIIIO, 3alT0O3UYCHHS, [IUTYBAaHHS Ta CHMBO-
JYHE NMEePEOCMUCIICHHS JIEKCUYHHUX (DONBKIOPHUX
€JIEMEHTIB, 110, 31 CBOTO OOKY, CIIPUsiE€ PO3yMIHHIO
HaIllOHAJTLHOT caMOOYTHOCTI apabChKOTO E€THOCY
Mpe/ICTaBHUKAaMU KyJIbTypu-permmienta (Jlitepa-
Typo3HaBua eHuukionesnis, 2007: 539).

Bukopucranus apabChKUX HApPOJHUX
MpUCHiB’iB, NMPUKA30K, MOBHUX Kiie, (hopMyi
BBIWIMBOCTI Ta 3BEpTaHb, eM(paTHYHUX BHPA3iB
y «belipyTchkux omnoBigaHHIX» A. KpuMmcbkoro
y OUIBIIOCTI BHIAJIKIB CYNPOBOIKYETHCS HOTO
(LI07OTIYHUMH KOMEHTapsSIMH, y SIKUX JOCIIiJI-
HUK-JTIHTBICT TIPUTHIYY€E OeneTpucra. ABTOp Tpo-
MOHY€E CBOEMY YHMTaue€Bi O3HAHOMHTHUCS HE JIMIIE
31 3HAYCHHSIM JIEKCUYHOT OJIMHUII B Tiepekai (y
BUIIAJIKY 3 MPHUCIIB MU Ta MPUKa3KaMU — iXHIMH
YKpPaiHCbKUMU aHaJIOramMH), a i 1Mojae KOPOTKUH
OIHUC, 1110 YAMOCH Haragye 3aMiTKy 4u (parMeHT
eHIMKIONeInYHol cTarti. 3okpema, A. Kpuwm-
ChKUU TOSICHIOE OCOOMMBOCTI BXKMBAaHHS TaKUX
JIEKCUYHUX OJMHHUIb 3aJIe)KHO BiJ KOHTEKCTY,
PO3MIpKOBYE MPO iX E€TUMOJIOTIIO, J1a€ PEKOMECH-
Jarii om0 MpaBWIBHOI IHTEpHpeTalii, a TaKox
3aHYpPIOE PELUITIEHTAa B 1HIIOMOBHE CEPEIOBHIILE,
JIOZIAF0YH TPAHCITITEPOBAHUN YKPATHCHKOIO MOBOIO
BapiaHT 3ByYaHHsI JICKCUIHOI OJTMHUIII Ha JIIaJICKTI.

[lepenycim Takumii macmrtad poboTu 3 apad-
CHKOIO HApPOJHOIO TBOPYICTIO 3YMOBJICHHUH THM,
o0 TIiJT 9ac CBOTO HAyKOBOTO BiAps/KEeHHS Ara-

taHres KpuMchKkuii HamaraBcst BAKOPUCTATH Iepe-
OyBanHs Ha bnmspkomy Cxoai 3 MakCHMMajbHOIO
KOPHUCTIO came ISl CBO€T aKaJeMiuHO1 TisTTbHOCTI:
310paru sikomora Oibie (hakTiB PO «KHUBY» MOBY
JUIs 11 TIOAANIBIIOrO BUKJIQJAHHS CTyIEHTaM-apa-
OicTam, SIKMX BBa)KaB IIJIbOBOIO ayJUTOPIEIO0 CBOIX
HAyKOBHX IIpailb, 1110, KMOBIPHO, BiIOMJIOCS 1 Ha
Horo ysBIEHHI MPO LUILOBY ayauTopio «berpyt-
CHKHUX OTIOBi/IaHbY.

PemnpesenTartisi apaGchkoi HAPOAHOT TBOPUOCTI
He oOxommnacs 0e3 KOMEHTapiB YYeHOT0-Opi€HTa-
nicta. Tak, onucyroun o0pa3 JIs6i6e 3 onoBigaHHs
«Conomonwiis, a00 CooMoH y cmigHuti», Kpum-
CbKUI1 HE OOMEXMBCSI MEPEKIIaIOM BUKOPHCTAHOT
HUM apaOChKOi NMPHUKA3KH, a YiTKO OKPECIWB ii
MOXO/KCHHSI Ta YaCTOTHICTh BXKUBAHHS B MOOYTI,
HA/ABIIM THM CaMHUM YHTa4eBi KJIIOY JI0 PO3Y-
MiHHS 11 cyTi: ««Bymibia ma Onnaxak aup-prid
nc-coxH (ii oOommuus He Oyino O 3acMisocs HaBiTh
Ha TEIUICHbKHM CBIXKHI XJi0elb)», — cKa3zaB Mpo
Hel apad cloBaMHu CBO€ET TyTENTHBOI TPUKA3KH, SKY
no0pe 3po3yMi€ KOXKEH, XTO KUB Yy CyXiil masto-
giit Cipii Ta ¥ 3Hae, K MIBUIKO YEPCTBIE TyTCUKH
xmi6» (Kpumcebkuii, 2016: 224). V upomy x ormo-
BiJlaHHI JianekTonor-KpuMchKuii He POCTO BHKO-
PUCTOBY€ TMOLIMPEHUN cepea MPOCTOro Hapomy
TAJEKTHUN BUTYK «pyX!», a i IETAIBHO TOSICHIOE
rpaMaThyHi 0cOOJIMBOCTI MOr0 BXKMBAHHSA, HAro-
JIOUIYIOYM CBOIM YMTa4daM 3a JOMOMOTOIO IiJTeK-
CTy Ha HEOOXiJHOCTI BUBYCHHS HE JIUIIE JICKCHY-
HUX OJMHHMIb, & W TpaMaTHUKU apaOCHKOI KUBOI
Ta KJIacM4HOI MOBU: «ECTh B apaOChKid MOBI
CIIOBO «pyX!», ce0TO «IINIOB IeTh!», 1 €CTh CIOBO
«pyxu!», cedto «mimwa rets!». Bci MOCKOBCBKI
BUUTEIBKH 3HAIM CaMICIHBKY (OpMy >KIHOYOTO
pody Ta i TO BUMOBIISIH 11 M SIKEHBKO: «pyXi», —
a 3HAJIM CaMiCIHBKY KiHOUY (GopMy depes3 Te, 110
M IOBOIHUJIOCS MaTH OUIO 3 CaMICIHLKMMHM iBYa-
tamm» (Kpumcebkuii, 2016: c. 217). AKTyalbHICTh
BUKOPUCTAHHS B (OKUBIM» MOBI MOIIMPEHOI Ipa-
MaTHYHOI KOHCTPYKIIi «aOCOMIOTHUI Macaap»
A. KpuMchKuil iKpecinB CBOIM KOMEHTapEM J10
JUCTa OTHOTO 3 OaThKIiB Ha agpecy [HCTUTYTY: «...
BiH HAaIlMCaB XOY 1 JIAKOHIYHOTO, Ta JIy’KE «BUTY-
KIISIBOTOY, a came: «Apdaa 61-10ra JIb-MOCKOOiie
padbaan karaniisiH (OJKHUIAIOCS O]l MOCKOBCHKOT
MOBH pilllyduM ofKkugaHHsIM)» (Kpumcbkwii, 2016:
220). binbmocTi aiHrBO(OIBKIOPUCTUYHUX OJU-
HUIIb NMMCHbMEHHUK JaBaB OIIHKY BiAMOBIIHO 1O
BJIACHOTO 1X CIIPUHHATTS 00 CIPUMHATTS TEPOSIMU
JiTeparypHoro TBopy: «l ckpi3p Oyna B HHX cTe-
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peotunHa ¢paska: «Bama ragka — BUIIA 3a HaITy
rajaky (paii-koM aanst MuH paiHa)» (Kpumcbkui,
2016: 221).

Onosiganns «Pactiinie HpaBiB» 3/€01TbIIOTO
po3kpuBae moOyT apadiB, TOMYy MOBJICHHS JTIHOBHX
oci0 BMilllye MaKCUMaJbHY KUIBKICTb €JIEMEHTIB
apa0ChKOi HApPOIHOT TBOPYOCTI Ta JIGKCHYHUX KOH-
CTPYKUIH, SKUMH apaOu MOCIYTrOBYIOTHCSI y CBO-
€MY TIOBCSKJICHHOMY JKUTTI. Y IIbOMY OIOBiJTaHHI
A. KpuMcbkuii 3HAHOMUTB YUTAY1B 13 BKOPIHEHUMH
B apaOChKy KyIbTYpy (opMylaMu TpHUBITAHHS
Ta TNOOYyTOBOro CHiIKyBaHHA: «Hwurdpuk cainy
(popmyna «aeHb MIACTUBUNY» 3HAYUTH IOTPO-
cTy: «3noposa Oynaly») (Kpumcekuii, 1972: 541);
«bu-nmaax!.. Hazap anna!.. Amnar inxdasak!..» (3a
TBOIMH MoiuTBaMHu!.. 3a OoxxkuM momsiaoM!.. Hal
i1 Tebe Oor coxpanutsb!) (Kpumcekuii, 1972: 542).
OCKiJIbKY 3MaJTIOBaHHS MOOYTOBUX KapTHUH B OIO-
BiJlaHHI HE 00XOIUTHCS 0€3 CBAPOK MiXK T€pPOsSMHU,
Araranren Kpumcbkuii 3HaloMUTh YUTava 13 cre-
undikoro apabepkoi maiikn: «Mixpu6 6éiTak!»
(Oomait TBOs xara 3aBanmmiacs), TYT K€ MUTEIb
MOSICHIOE €TUMOJIOT110 BHpa3sy: «xatu B Cipii Oymy-
FOThCS HE 1HAKIIIE, 5K 13 TECAHOTO KaMiHHS; 3TOPITH
BOHH HE MOXYTh, & 3aBAINTHCS Ta 3pyHHYBaTHCA
MOXyTh» (Kpumcbkuii, 1972: 535); «Tdy aneiik!»
(Tbxy Ha Tebe!) (Kpumcrbkmid, 1972: 541).

InTerpauist apabcbkuX MPHUCIIB’iB 1 MPUKA30K
y TekcT «PacTiiHis HpaBiB» BiIOYBa€ThCS 3 iXHIM
IMOOKUM  MEPEOCMUCTICHHSIM 1  CYHpPOBOKY-
€THhCSI HEOOXITHUMH JIJIST PO3YMIHHS KOMEHTapsSIMH
aBTopa. Tak, HalmpocTim Ta HaW3PO3yMLTIIII
apaOcpki mapemii A. KpuMcbkuii momae unradeBi
MPOCTO 3 MEPEKJIaJOM YKpaiHChKOIO Oe3 JeTalb-
HOro TiyMadeHHs: «ET Kaam Jb-yaan mistHaK
xamo!» (XTo 3axoue AiTeil pO3CyAUTH, TOMY IPO-
cto Tpeda nosicutHcs!) (Kpumcbkui, 1972: 541);
«JI560uc wib-yn-0ikym» (BASTHU TMEHBOK — TO
i menpok mokpamae) (Kpumcbkmii, 1972: 568).
Jlo OUIBII CKJTaIHUX MPUCIHTIB 1B MUCHbMEHHUK TIijI-
OuWpae aHAJIOTH, 3PO3YyMiJII YKpPaiHCHKOMY YHWTa-
4yeBi: «MUTIIb €ITb-XaMMEM eJTb-MaKTya MAWUTYy»
(romiH OyB Ha4e B JKUIIBCHKIMA IIKOJI, K KaXKyTh
yKpaiHii, abo «Haue B Ja3Hi, JIeé ParToM BOIU HE
crano») (Kpumcekwuii, 1972: 559). Haiickmamnini
uis po3yMminHs napemii A. Kpumcekuii He mpo-
CTO TIOSICHIOE, a 1 JTa€ BKA31BKH MO0 iX MPaBHIIb-
Horo TrymadeHHs: «l1li Oixsanuun!» 11 GiTaiiiip
nme-akib!» («OH, Ta it rapro x! Lle Taka pid, mo
HaBoauTh OokeBULIs1! [le Taka piv, Mo axx po3ym
BOHA BUTAHsE!»), MOSICHIOIOUM 3HAYCHHS (pa3u
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TAKUM YHHOM: «HABOAUTHU OOXKEBIIISY, «BUTAHATH
po3ym»... — He Tpeba OpaTu 1ux emMpaTUuIHUX
BHpa3iB I0CIiBHO. BOHM MOTPOCTY MarOTh BU3HA-
yartu: «lle Taka mpuHagHa piy, axk odi po3dira-
1o1bes» (Kpumebkuit, 1972: 568).

Amnaniz creru}iku BHUKOPUCTAHHS HaHOLIbII
scKpaBuX apabchkux (ormpkiIopusMiB y «beipyT-
CHKUX OMOBIAAHHSAX» JIa€ 3MOry C(OpMyBaTH YsiB-
JICHHS 1 TIPO 3acalHUYl IPUHIUITH JTIHTBO(OIBKIO-
PHUCTUKH, SIKI Ha TMpakTHlll copMyBaB AraraHresn
Kpumcbknii. Tak, y CXiTHUX OTIOBITaHHSIX JOCIHiJI-
HUKA YITKO MPOCTEKYETHCS peaizallis HU3KU KITto-
YOBUX 3aBIaHb CYYacHOI JIIHTBO(OIBKIOPUCTUKH.
3okpema, B 0060x TBopax A. Kpumcbkoro crocre-
piraemMo iHTEpIPETOBaHUI MOBHOCTHIILOBHH 1 MOB-
HOCTWJIICTUYHUM aHali3 (ONBKIOPHUX TEKCTIB SIK
HAIllOHAIHO-ECTETUYHUX 3Pa3KiB KOJEKTUBHOTO
TeHisl — Hapoy; CIIOCTEPEKEHHA 3a CrocobamMu
Ta 3acobamu 31iiicHeHHS (DOTBKIOPHOT KOMYHIKaITi1
SIK 0OCOOJTMBOi €THOMOBHO1, €THOKYJILTYPHOI, €THO-
€CTETUYHOI MISUILHOCTI; OIKC JIHTBOCEMIOTHYHOI
cucteMu (DONBKIOPHOTO AMUCKYPCY SIK Crerudiy-
HOTO 3HAKOBOTO E€THOKOIY; a TaKOX 3 sICyBaHHS
cneuniku GoabKIOPHOT MOBHOI YHIBEpPCATBHOCTI,
MeXaHi3MiB 11 i1, aHam3 JIHTBICTUYHMX 1 ITO3aJIIHT-
BICTUYHHX CHIOCO0IB, 3aC00IB 1 pi3HOBU/IIB peastiza-
i, mo 1 Bu3Hadarothes T. berienko sk oHi 3 Kiro-
YOBHUX 3aB/IaHb Cy4acHOT JIIHIBO(OIBKIOPUCTUUHOT
Hayku (bernienxo, 2015: 111).

TakuM YWHOM, JOCHIJHHIIbKA HaTypa B4Ye-
HOTO ¥ mnucbMeHHHMKa Araranrena KpumMcbkoro
cTajia MapKepoM HOro i110CTHITI0, 30KpeMa, Ui He
Briepie Oyia pealrizoBaHa MUTIIEM ITiJ Yac HaIlU-
canns «belpyTchkux omnoianby. Came 3aBasiKu
NParHeHHIO IO€JHATH MOJIT MHCTEIBKOI YSBH
3 JIOCKOHQJIUM BHBYCHHSM MpPEAMETa 300paskeHHS
A. KpumMcekwii nependaqns i 6araro B 4omy cdop-
MyBaB PO3BUTOK BITUM3HSIHOI HAyKOBOI JTYMKH
Maibke Ha CTOJIITTS BIIEpE.

BucHoBKM i mnepcneKTUBY MOAAIBIINX 0CJTi-
nxeHb. CKUTbKH O HAyKOBUX JIOCIIDKEHD HE OYII0
[IPUCBSIYEHO BUBYEHHIO 3HAKOBOI JUISl YKPATHCHKOL
KyJabTypu ocoOuctocTi Araranrena Kpumcekoro,
JKOJIHE 3 HUX HE 3MOXKE KOMIUIEKCHO 1 BCEOCSKHO
BiJTOOpa3uTH Ta PO3KPUTH BCI 1MMOCTACi BUIATHOTO
HAyKOBLIS, NHCbMEHHUKA 3J1aMy BIiKiB, IOJbO-
BOTO JIOCIITHUKA ¥ OCHOBOTIOJIO)KHHUKA CydacHOI
yYKpaiHCbKOi opieHTamicTuku. «belpyrcbki omo-
BimaHHI» A. KpHMCBKOTO CIIyrytoTh O€3IIHHHM
JUKEpEJIOM 3HaHb MPO 1AeHHO-€CTETUYHI MOLIYKH
MUCHbMEHHHKA, JEMOHCTPYIOUN O0€3MEKHICTh HOTO
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HAayKOBHX TOPH3OHTIB. [mioctwns Araranrena
Kpumcekoro B onosinanusix «Pactiinie HpaBiB»
1 «Conomonutis, a6o ColoMOH y criiHHI» cop-
MOBaHMI ePEOBCIM HOTO TSKIHHSAM JI0 €HITUKIIO-
nen3My, eTHorpadi3My Ta BUTIECTYBaHUH OakaH-
HSM YacCTKOBO TMEPETBOPUTH JIITEPaTypHUI TBIp
Ha HaBYAIBHUN Marepiall IUisi HOBOTO TTOKOJIIHHS
apa0icTiB. [lucbMeHHUK, 110 PO3LIHIOBAB BIacHE
HAyKOBE BIAPSDKEHHS 0 belpyTy K yHIKaJIbHY
MOXIIUBICTh OMAHYBAaTH HE JIUIIE «XKHBY» HAPOIHY

MOBY, a i CKJIACTH JIETaJIbHY KAPTUHY 3 XKHUTTS TaM-
TEIIHbOTO HaceneHHs, me Hanpukinui XIX cro-
JTTS Y CBOId OpIEHTATICTUYHIN OeIeTpUCTHIl
copmynroBaB 3acaJiHUYI TPUHITUIH JIIHTBO(OJIb-
KJIIOPUCTHKHU SIK CY4YacHOI JIHTBICTHYHOI HayKH,
Maro4ud BIAMNOBIAl Ha 11 HaWBaXKIMBIII 3aIATAHHS
YW HE Ha KOXKHIA CTOPIHIN CBOIX HAyKOBHX pO3-
BIJIOK MPO KUTTA apaOChKOro Hapoay W apaOChKy
HapOJIHY TBOPYICTh, 3aTOPHYTHX y (hopMy JiTepa-
TYpHUX OMOBIJIaHb.
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TOMOHIMIKA €BPOIIU HA MAIII YKPATHIIIB XVI-XVIII CTOJITH
(BA MATEPIAJTIAMU IIUCEMHHUX TAM’ATOK)

Y emammi iioemvcs npo monownimixy €sponu i npo me, ax ykpainyi XVI-XVIII cm. imenysanu eeoepaghiuni naseu
e@poneﬁcmcozo KOHMUHEHNY, K IXHI yA6TIeHHs 8i000padiceHi 6 MOBI, Marms 6epoatbHy Kooudikayit. Yxpaincoki nucem-
Hi nam’simxu 0aioms 3M02y 00CAI0NHCYBAMU HCUMMA HAUUX npedkie ¥y bazamvox 11020 6UABAX, BUBUATNU mamepianohy
ma ()yxoeyy KyIbmypy, 3z6pamu JIeKCUYHY cnaowuny Hociig YKPaincyKoi Mosu XVI-XVIII cm. i na ocHosi yb02o nooa-
mu iXHitl MOGHUT nopmpem i GI0MBOPUMU MOGHY KAPMUHY ceimy prazHL;ze ixni ysignennsa npo cebe ma ceoe 00BKINJA,
a Maxoic YsI6lleHHsl npo cgim — oanexkuti i 6ausvkuil, yyoici kpai, 36uuai’ ma oopsou. Cnosa, saxi 8idobpasicaioms i 30epi-
2aioNb YRPOOOBIC CMONIMb 00CEI0 MOBYIB, (€ OCHOBHUMU eleMEHMAaMU CUCTEMHUX 3aco0i8 i (yHKyioHyIomb K Cy6-
Cmpamu, yemeHmylouy MOBIeHHESI YMBOPEeHH, 30Kpema ciosocnonyuenusy. Ocobaugy ysazy 36epHeHo HA MONOHIMU
ma monoanenamug, 30Kpema Ha 2iopouimu, a came: Hazeu mopie. Tonoanersmusu MOPE ma OKEAH (na 6iominy
80 CyuaACHUX BIONOBIOHUKIB) OVIU CUHOHIMAMU T 8 VAGLIEHHI YKPAiHYie HOMIHY8anu éenukull 600Hutl npocmip. Tonouimu
(30Kpema, npoananizoeano 2iOpOHIMU — 6LACHI HA36U MOPIE, PO3MAUIOB8AHI HA €BPONELUCLKOMY KOHMUHEHMI) 3aC8i0y)-
10Mb, WO HA NO3HAYEHHs 00HO20 2i0p006 '€kma YKpainyi euKopucmosgysan 2—4 Hazeu, omodic cucmema 2e0epapiunux
Haumenysanv na kapmi €sponu He 6yna we yemanena. Jocaioxcents 0ano 3mMo2y niomeepoumu OyMKy 6a2amvox icmopu-
Ki8 MOBIL: 2e02paghiuna 1eKCUuKa — 00UH i3 HauOiIbW OABHIX NAACMI, WO MICIUMb YIHHY IHpopMayio 0s WUpoKux Mixc-
OUCYUNTTHAPHUX OOCTIOAHCEHD: MOBOZHABYUX, KYILIMYPOLOSIUHUX, ICIOPUYHUX, APXCONOIUHUX, eMHOZPAPIUHUX MOUJO.

Kntouosi cnosa: nucemui nam’amxu, MmonoHimMiKa, monoaneiamusy, SIOpoHiMU, HA36U MOpI8, €BPONEUCLKUL KOH-
meKcm, MOSHA KApMUHA C8inty.
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TOPONYMICS OF EUROPE ON THE MAP OF THE UKRAINIANS
OF THE XVI-XVIII CENTURIES (BASED ON MATERIALS
OF WRITTEN MONUMENTYS)

The article delves into the study of toponymy in Europe and how Ukrainians, during the 16th and 18th centuries, assigned
geographical features with names of their world conception reflected in the linguistic worldview. Ukrainian written monuments
provide valuable insight into various aspects of the lives of our ancestors, including their material and spiritual culture
and the linguistic heritage of Ukrainian language speakers from that period. Additionally, they offer an in-depth look into
the linguistic portrait and worldview of Ukrainians, their perceptions of themselves, their surroundings, distant and nearby
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world, foreign lands, customs, and rituals. Words that preserve centuries-old linguistic experiences are fundamental elements
of systemic means that serve as substrates, particularly in cementing linguistic formations, such as phrases. This study aims
to investigate toponyms and toponymic appellatives, focusing on hydronyms, specifically the names of seas. The findings
reveal that the toponymic appellatives MOPE — SEA and OKEAH — OCEAN, in contrast to their present-day counterparts,
were considered synonymous and, in the Ukrainian imagination, referred to a vast body of water. The analysis of toponyms
and hydronyms, especially the names of seas on the European continent, demonstrates that Ukrainians used two to four
names to designate a single hydro object, suggesting that they have not yet established the geographic nomenclature system
on the European map. The study affirms the assertion of many language historians that geographical vocabulary constitutes
one of the earliest strata of language and contains valuable information for interdisciplinary research across various
domains, such as linguistics, culture, history, archaeology, and ethnography.

Key words: written monuments, toponyny, toponymic appellatives, hydronyms, names of seas, European context,

linguistic worldview.

AKTYyaJIbHICTH npooaeMu. YkpaiHchKi
MUCEMHI NaM ATKU JAl0Th 3MOTY JOCIIIKYBaTH
KHUTTS HAIIMX NPEAKiB y 0ararbox HOro BHSIBAX,
BUBYATH MaTepialibHy Ta JYXOBHY KYJIBTYDY,
310pary JIEKCUYHY CHAAIIMHY HOCI{B yKpaiHCHKOT
MoBU XVI-XVIII cT. 1 Ha OCHOBI BOTO MOAATH
iXHI MOBHHMIA TOPTPET Ta BIITBOPUTH MOBHY Kap-
THUHY CBITY YKpaiHLIB, iXHI ysBJIEHHs Npo cede
Ta CBO€ JOBKUUIA, & TAaKOX YSBICHHS PO CBIT —
JaJIeKuii 1 ONMM3BKUH, YyXi Kpai, 3Bu4ai Ta o0psu.
CrnoBa, sKi BigoOpakaroTh 1 30epiraroTh ymIpo-
JIOBJK CTOJMITH JJOCBIJI MOBIIiB, € OCHOBHHUMH €JIe-
MEHTaMHU CHCTEMHHUX 3aC00iB i ()YHKIIIOHYIOTh SIK
CyOCTpaTH, IEMEHTYIOYH MOBJICHHEBI YTBOPEHHS,
30KpeMa  crmoBocnonydeHHs»  (Junnk-Meyn,
2020: 142). Ile 6e3nocepeiHbO CTOCYETHCS TOTIO-
areIATUBIB 1 TOOHIMIB — OIHOTO 3 HalJaBHIIINX
IJIACTiB YKPATHCHKOTO JIEKCUKOHY.

JocmimkeHHs reorpadiyHUX aneIsITUBIB 1 Teo-
rpadiyHUX OHIMIB A€ 3MOTY BIATBOPUTH 3B’ SI3KH
MK MOBOIO 1 MOBHOIO CBIJIOMICTIO, SIKI BHSBIISI-
IOTCS B TPOIECI ICTOPUYHHMX 3MiH Yy JIEKCHII,
TOMY E€BOJIIOIiSl JISKCHYHHX CHCTEM, 33 CIOBaMH
Il. Yyuku, cTaHOBUTH BHHATKOBUH IHTEpec He
TUIBKH JUIS HayKd TIPO KOHKPETHY MOBY, a M JUIs
HayK{ TIPO MOBY 3arajioMm.

AHani3 ocTaHHiX AochaizkeHb i my0Jika-
niii. TomoHIMH Ta TOMOAMENsSTUBU YKpPaiHCHKOL
MOBH OCOOJIMBO JETaJbHO OINHUCAaHI 3 MOIIALY
Jianekrosorii. 3okpema, gociipkeHas T. ['pomko
«CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI HApOJHOI reorpadiy-
Ho1 TepmiHoJiorii Llerrpanshoi Ykpainu (Ha mare-
piami KipoBorpaammHam)» ToOmae aHai3 Maibke
1800 reorpadiunux tepminiB KipoBorpaammHu.
ABtopka migcymoBye: «CydacHUil cTaH HapOmHOL
reorpagiunoi Tepminosorii LlenTpansnoi VYkpa-
iHM — 1€ HACIIJOK, TO-TIepIe, JaBHIX KOHTAKTIB
ABTOXTOHHUX TPOTO- YU CXIJHOCIIOB’SIHCHKUX
JAJICKTIB 1 YKpaiHChKO1 MOBH 3 1HIIMMU MOBaMH
(TmepeBakHO CIIOB’SIHCBKUMM) 1, TIO-/IPYTE, B3aEMO-

Il CydacHMX YKpalHCHKUX JIIaJIeKTiB 1 TOBIPOK»
(I'pomxo, 2000: 122—123). Csoto npairto «I'eorpa-
¢biura Tepminomnoris Bomuniy» O. JlaHWITIOK TPUCBSI-
THJIa OTIMCOBI ¥ aHai3oBi Maibke 1000 HapogHHUX
reorpadiuHUX Ha3B, 3HAUHY yBary HPHUCBSITHUBIIH
MUTAHHIO €TUMOJIOT1] KOKHOT Ha3BU i 0COOIMBOC-
TSIM BUHUKHEHHS 11 TOX1THUX YTBOpEeHb (J{aHWTIOK,
2000: 20-28). Jlocmimkenns «leorpadiuna are-
JSITHBHA JIEKCHKA CXiTHOCTENOBUX TOBipok LleH-
tpanbHOi JloHeuunnu» H. CineHKo IpyHTYeTbCS
Ha TIOJIbOBUX 3amucax, 3fiiicHeHux y 70 Hacene-
HUX TYHKTaxX 3a3HAYCHOTO apeajy; ChOTOIHI 3a
yMOB BiliHU BaxximBicTh npami H. CineHko Bakko
nepeotinutu (Cigenko, 2003).

VY cBoili mpami «Hapogna reorpadiuna tepmi-
Honorist Posentmmany» C. Illuiika nmpoaHnasnisyBaia
2300 HaliMeHyBaHb, SIKi BOHA 3i0paja caMOCTIHHO
y 491 nacenenomy myHkTi PoBenmmuu. Jlocmin-
HUI 3ayBaXKye, M0 «YHACIIJIOK BHYTPIITHIX
1 MDKJIaJIGKTHUX KOHTAaKTIB Ha TEpeHax o00JacTi
CIIOCTEPITAEThCS  PO3MOPOIICHICTh  130IMI0C,  1X
CTPOKATICTb, JIOKaJIi3a1lisl TOBIPKOBUX I'PYII 3yMOB-
JeHa 30MKeHHSM TIONIICBKUX 1 BOJIMHCHKUX Jlia-
JIEKTIB; KPIM IIOTO, Ha IEKCUYHOMY CKJIaJi JOCHi-
JOKYBaHOI1 TEpPMIHOJIOTIYHOT Tpynu PoBeHIIUHU
MO3HAYaAIOThCsl OUIOPYCHKUIL, TOIBCHKUHN Ta Moje-
KyIu pociiicbkuii icropuyni BrmuBuy (Illuiika,
2013: 7). ABTopKa JOXOAWTH BUCHOBKY: «/lianex-
THa crienugika periony, Woro iCTOpUYHE MHHYJIC
CIPUAIOTH HASBHOCTI B MiClLIEBil TeorpadivHiii
JIEKCULI CJIOB’THCHKUX JIOKAII3MIB O3471Kd, JIEHMA,
06pae, yuacmox 1 T. 1. Ta 3HAYHOI KUTBKOCTI (poHe-
TUYHUX OPM, CEPe SIKUX: O0p, 2opKa, Hcimo, npi-
moka Ta iH. 3BU4aiiHO, MM CB1JIOMI TOIO, IIIO HAIIIi
BHCHOBKH PETiOHaJIbHO OOMEKEHI, ajie BKe i 3apa3
MOYXHa TOBOPHTH TPO ONMU3BKICTH reorpadigHoi
TepMiHOJIOTii POBEHIIMHM 10 MOMICEKOT TepMmi-
HOJIOTI1 3arajioMm, sika, CBO€I0 4Yeproro, MojioHa
JI0 TIPAcIIOB’THCHKOI HE JIMIIE 33 CKJIaaoM, a i 3a
CEMaHTHKOIO TEpPMiHiB. TaKy CX0XiCTh, OYEBHIHO,

41



Folia Philologica Ne 5, 2023

MOYKHA TIOSICHUTH HAOMIKEHICTIO TeorpadiqHoro
cepenosuiia Ilomices 1o reorpadiunux ocobiu-
BOCTEH cloB’stHCBKOT mpabarekiBmuamy ([uniika,
2013: 249-250).

BaxxnuBor0 U1 BUBYCHHS ITi€T TPy JIEKCUKH
e npausg C. Jlnuyk «CemaHTHKa Ta CTPYKTypa
HapomHUX TeorpadiuHux Ha3B [BaHO-DpaHKiB-
uan» (JInayk, 2015). Cnenudivnicts reorpadiy-
HUX Ha3B PETiOHY MPOSBISAETHCS B 1X MiaJeKTHIH
HEOJHOPIAHOCTI, SIKA XapaKTepU3yeTbCs «I00Y-
TYBaHHSM TYT TYIYJIbCKUX, OOHKIBCBKUX, MOKYT-
CHKHX 1 HAIHICTPSHCHKUX TOBIPOK; KPIM TOTO, Ha
JIEKCUYHOMY CKJIaJli 3a3HAa4€HO] TEMaTUIHOI TPYITH
Jekcuku IBaHOo-DpaHKIBIIMHYA MO3HAYMINCSA O€3-
mocepenHi KOHTAKTH 3 PYMYHCHKOIO MOBOIO»
(JImayxk, 2015: 8). ¥V poboti 310paHo i cuctemaru-
30BaHO Maibke 2500 ciriB Ha TIO3HAYCHHS penbedy
Ta rigpood’ekTiB 13 439 HaceleHuX MYHKTIB; JeK-
CUKYy TIPOAQHAJII30BaHO 3a TPATUIIHHUMH ITiIXO0-
JlaMU1: €TUMOJIOTis1, CIIOBOTRBIp, 3HAUEHHEBA 0a3a.

Maroun HH3KY TPYHTOBHUX CYYacHUX IOCIHi-
JOKCHBb JIIaJIEKTHOTO TOTIOHIMIKOHY, YyKpaiHCBhKe
MOBO3HABCTBO HE MOXKE MOXBAJMTUCS YHCIICH-
HICTIO Tpallb OMHUCY TOIMOHIMIB 1 TOMOANesTH-
BiB y JiaXpoHii; Taki JOCTIKCHHS € IOOIHHO-
kumu. HaBenemo (K mpukian) auceprauiiHy
mpamro O. Cnobomsstank  «DopMmyBaHHS  T€O-
rpadiynoi snekcukun XVI-XVIIL ct.» (Crnobo-
m3sauk, 2016) 1 nexcukon I duamk-Meym
ta O. CnolGom3sHUK «YKpaiHCbKI KpaeBUIU
XVI-XVIIl ct. CnoBo — TEKCT — CIOBHUK»
(Anoux-Meym, Cnobonzsuuk, 2015). Takuii cran
CTpaB 1 3yMOBIIIOE AKTYaJbHICTh MPOIIOHOBAHOI
MpoOIeMaTUKH.

Merta pocmiKeHHS — BUSBUTH TOIOHIMHU
W TomoamensaTMBU B JIOCTYIHHX MHUCEMHHUX
nmam’aTkax ykpaincbkoi moBu XVI-XVIII cr.,
BCTAHOBUTH IXHE 3HAYCHHS Ta CHCTEMHI 3B’SI3KH,
a MpeIMeTOM JIOCTiIZKeHHSsI CTAIN HaMEHYBaHHS
MOpIB, PO3TAILIOBAHUX Ha €BPONEHCHKOMY KOHTH-
HEeHTI, sSKi Oynu BiioMi yKpaiHISIM 1 CTaHOBHIIH
HEBIJ'€MHY YaCTHHY iXHIX 3HaHb NP0 CBIM AiM
1 mpo Te, 1o 1o3a HUM. MIITHO 3aKOpiHEHI Y CBOi
TpajuIlii Ta iCTOpit0 YKpaiHIli, SK CBil4aTh aHa-
J30BaHi JIEKCEMH, HE3MIHHO TiepeOyBai B €BPO-
MEeHChKOMY KOHTEKCTI.

Bukiax ocHoBHOro wmarepiagay. [3-momix
OararcTBa MUCEMHHX IaM’ATOK YKPaiHChKOI MOBH,
0 TIPHUCTYMHI Cy9acHUM JOCHITHUKAM, BHUSBIIS-
€MO TEKCTH, SIKI B100OpakaroTh YSIBJICHHS YKpa-
famiB XVI-XVII cromite mpo CBIT, 9yXi 3emii,
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iHIN Hapomw. Sk ykpaiHIi ysBISIH, 30KpeMa,
BEJIMKI BOJHI IPOCTOPH, SIK IMEHYBAJIM Taki peanii
1 SIK 1€ BiITBOPEHO B iXHIif MOBHIi KapTHHI CBITY.
OOmesxeHuit o0csar myOmiKalii CHOHYKae 3BY3UTH
npeaMeT TociipkeHHs. Hamry yBary nmpuBepHyH
TOTOANEISATUBU MOpe 1 OKeans, a TAaKOX Tiapo-
HIMU, Y CKJIaJli IKHX € I1i Ha3BH.

Sk cBiIyaTh TEKCTHU MaM’SITOK, YKpaiHIl HE PO3-
PI3HSIIN TTOHATH «MOPE» 1 «OKeaH», ISl HUX B ysBi
MOCTaBaJIM HE3MIPHO BEJIMKI MPOCTOPH BOIM, SIKi
HE MOXKE 3MIpATH JIofchke oko. Tomy Tomoare-
JATUBU Mope 1 oKeanv (okuanwv) Oynu CHHOHI-
MaM¥ 1 BKMBAJHCS 31 3HAUEHHSM «BOJHUU TIPO-
CTip, BOIM; MOpe, OKeaH»: 8 mou semau [uHouu]
Cymu 2a0o06e U CMOKO8e MaKb GeluKie dce eneHs
noJcuparom, a maxks ecmv MOYHe Jice Niaearom
ype3b Mope, Komopoe Cl06emcs. OKUAHb (CEper.
XVII ct. KCYM!'*!7), Yacto B TeKcTax i3 IHM
K€ 3HAUCHHSM MOXXHA BUSBUTH CKJIQJIEHY Ha3By
okuanv mope (Ecm na oxuani mopi evicna niwa-
Has 6e3600uas — XVIII ct. KT) un mie takuii map-
HUW CyOCTaHTHB SIK oyeans mope:. B nooszemmuviu
Tumane u mol 310mognocwl, TemHviu Kpau nycmu
c8imio meou Kocwl. Beceniu, AcHill, pauiti, 3v oye-
amny mopa, Hexail noscmaemv meos npeceimuas
3opa (JIsBiB, 1631 KCYM!617),

CHHOHIMHHH psIJT TONMOBHIOE CKJIQJICHE HailiMe-
HYBAaHHS MOpe OKUAHCKOE «BOHUM IPOCTIp, BOAM;
MoOpe, OKeaH» y HU3Ill (POHETHKO-TpadidHUX Bapi-
aHTIB MOpe OKUAHCKOE, OKUAHBCKOE, OKIAHBCKOE,
OKIAHBCKOE: aneenu oopaujaroms HEOO ... KO UWEC-
MIPHA MABIHLCKAS, U 00pAWAEMD... CAMbIU 800bl
oxkusinvckoeo mopsi (IowaiB, 1618 KCYM!'6);
600bl OKUAHCKO20 MOpPA UOOYMb NPOYOKO, OM
60CMOKA Kb 3anady, U 3acs om 3anaoa mexkymdv
Ha noavHoudv (Tam camo, 16); Mope okianvckoe
oxono ceima oowitiuno (XVII ct. KT) Ta iH.

Yacto Ha MO3HAUYEHHS HEBIIOMHX 1 HeOaueHHX
3a IJIOMIEI0 BOHUX MPOCTOPIB YKPAiHII BUKOPHC-
TOBYBaJl HaMEHYBaHHS 3 JIOJJATKOBUM arpuOy-
TUBOM-KOHKPETH3aTOPOM @enukuil: A 600wl 3acs
Mbull, KOMopiu 30cmanu nodv meepwvoiio // 6 Hu3-
KoCmu, CbOpanucs 8 COHMbl 8b €OUHO MICMO 3€EM-
HOE, U CIMANUCS MOPEMD GENUKUMY OKUAHCKUM,
AKO €CM NUCAHHO, U HApeYe O02b 300pams 800
mopem (ITouais, 1618 KCYM!'Y); Aumuxpoicm...
803MeM® NOO MOYb CBOI0 0YBECH C8IMb... 00 Gelll-
K020 mops okianvckazo (XVIII ct. KT).

BapianTHOI0 /10 MOnepeIHbOi € CKIT1aIeHa Ha3Ba
oyeanckoe mope (3a ydacTio TMOJIOHI3MA OUeaHd
— OueaHckuil), yCKJIAIHEHA JONATKOBHM IIif-
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CWIIOBAJILHUM aTpUOYTUBOM 2aybokuii: M mol
oy€eanckoe 2nybokoe mope, Paoyiics, evickaxyil,
npepadocm 630itics 632ope. M 6vl, 3emue, Kame-
Hve, 2ounou 3axcusanime Padocmu (JIbBiB, 1631
KCYM!617),

Bapro 3ayBaxwuru, mo asropu XVI-XVIII cr.
TaK{ HaMarajiicsi pO3MEKOBYBaTH y CBOIX TEKCTax
BJIacHe Mope 1 okeaH. [lam’sITKK 3acBiTUyIOTH CKIIa-
JICHI HaWMEHYBaHHS — aJi’ €KTMBHO-CyOCTaHTHBHI
CIIOBOCTIONTYYEHHS, /i€  aJi’ €KTHB-KOHKPETU3aTop
nwdepeHItitoe HOMiHOBaHi TiIpoo0’€KTH 3a TUIOIIEKO.
30Kpema, B OJHIN LIIOCTpAllii BUSBJIEHO TOMOAIEIs-
THB MOpe MAJ0€ Ha TIO3HAYEHHS BiIacHe Mops (Y
Cy4aCHOMY HOro po3yMiHHI) 1 TOMOAIENSTUB Mope
OKIAHBCKOE — «BENVKI TIPOCTOPU BOJM, OKEaH», 1110
BIAMOBITHO TepeOyBalOTh Yy TiMepO-TIMOHIMIYHUX
BITHOMICHHSX: Pazdinaroms dce ¢ 600bl, MOpsA
OKIAAHBCK020, a 00HO2U, U €3€PA, U HA MAIbIU MOPA,
Ha PIKU, U HA HCPYONa, KOMOpiu om KAMEHU, U Om
semni ucxoosims (Ilouais, 1618 KCYM!'617),

YKpaiHChKI aBTOPH MOIJIM HOMIHYBAaTH aHAIII30-
BaHi BEJMKI BOAHI 00’€KTH OMHMCOBUMH KOHCTPYK-
ISIMU AKUAHD 6EIUKOE MOPe — «BEJMKI BOIHI TIPO-
CTOpH» 1, HABMAKU, MOpe 6eIUKOE OKIAHD: HA...
6Cl0 mpayiio oapmatiro, xapeamito, MAKUOOHIFO,
cepbiio, boyneapiio, aneawiio, OyHKeapilo, MONO0G-
Jaxiio, enaxiio, pycuro, Mauylo u GEIUKOYIO, U 6CU
NONHOYHBIE CMOPOHbL AXCH 00 AKUAHD GENUKO20
Mopsa 000pvoicayu, 61a20C108ebCMBA NACMBIPCKOE
poszoaems (1598 KCYM!'$1); Anexcandepv msenynw
00 mopa eenukozo okiana (XVII ct. KT); uu éenuke
MOpe OKUanv: Pumisnbi ... Omeopuiu 3amMKu... axico
00 senukoeo mopa oxkuary (XVII ct. KT).

Oco0nmuBy WLIHHICTh CTaHOBIATH MiIpPKyBaHHS
MoBo3HaBIl [1. Uyuku npo ocoOiamBoCTI QyHKIIIIO-
BaHHSI aHATI30BAHUX JaBHIX CIIiB Mope 1 okeans. Bin
CTBEpIUKYE: «SIKIIO amensiTuB Mope MIIHO BKOpe-
HUBCS y JIGKCHUHOMY CKJIa 11 yKpaiHChKkoi MoBH XIV—
XV cr., TO Ha3Ba oKeans, OUEBUIHO, TUIBKH OCBOIO-
Bajiacs. AJpKe HaBiTh 3HAYHO T3HIIIE — HA TIOYATKY
XVII ct.—I1. Bepunna dikcye Ha3By okeans y CBOEMY
“JlexcuKoHI” JUIIE Cepell EPKOBHOCIIOB’ SIHI3MIB,
a il yKpaTHCHKUM Bi/IMTOBITHUKOM BBAXKAE BCECEIMHEE
Mope» [Tam camo: 184].

Po3noBini MopemiaBIiB Ta YHCICHHUX MaH-
JPIBHUKIB 3aXOIUIIOBAJIM YKpaiHIIB, pPO3BUBAIHU
iXHIO ysBY, a Jaji BHHHMKaJa HarajbHa MoTpeda
HOMIHYBaTH Ti BEJHMKI BOAHI OO’€KTH, MPO SKi
WITOCS B 3aXOIUTUBUX PO3IMOBIISIX UYKUHIIIB 9U
CBOIX 3eMJIsIKiB-MaHApuKiB. Hamy yBary mnpu-
BEpHYJIM HaMEHYBaHHS MOpIB CYyCIIHIX Jep)KaB

1 Bi/ITaJICHUX KpaiB, 110 CTAHOBIISITH OKPEMY TPYITY
TomoHiMiB. Jlami mijie MOBa PO OAHY 3 TPYI Tif-
POHIMIB — Ha3BU MOpIB €Bpory, sKi, SIK CBIIYaTh
nam’siTKM, TBOPWIM MOBHY KapTHUHY CBITY TOTO-
YaCHOTO YKpaTHIA:

1) IliBHiYHE MOpe B YKpaiHCBKHX MaM’sTKax
Majo HHU3KYy Ha3B-CHHOHIMIB: mope Iloaynou-
Hoc: icnandia // 8blcenn, KOMOPIl cs Om UHBIX
8bICNO8 OMOANUND, OANEKO HA NOTYHOUHBIM MOPIO
cuoums, u aeose €20 3naiom xcexaapese (JIbBiB,
nou. XVII ct. KCYM!'1); mope /Jyuckoe: Asxco
NPUWLONB 3a NO20OHBIM 3 3aX00Y BIMPOM 00...
MOpsL OYHCKO20, KOMOPOE NpedbIBWU A NOBED-
HYBUIU 30 K2NIEB KV B8CX00Y MOPEM HAWUM Cap-
MAmMCKUM KOMOPOE MENC 308YM NPEOLLIU 5L 00
bepezoe acemoumckuxs (1582 KCYMI): mope
Jleoosoe: i 100ic csi mam noyunam Mope N€00BOCE,
mam 6iyHaa 3ima, om NOAHOWU, N100b CKOMOM
HCUBD A pUOAMU, b AMAX 3EMHBIX HOCNOTY Cb CKO-
mom mMewxarom, yooeic mooe, ane XpucmisHcKyo
ebipy cv Hamu oepacamsv (JIbBiB, mou. XVII cT.
KCYM!'$17); mope Jlooosamoe: Bcu Geperu ociau
Ha OCTATOK aX JI0 JIOAOBATOTO M OANTHIIKOTO MOPS
KOTOPOE TEMEP... (PWIAHIAIO W IIBENHIO OOMHU-
BaeT (1582 KCYM!'Y); ouianv Himeuxuii: Tou
THanemons..., 3¢6pasuiucs CKUIKY mo8apuiiosy, ...
3auxanv oxkpymamu, B meiu nonnoumviu Kpae,
oyianemsv Himeyxumv, evued na mope barmuy-
KO€E, a Oommonu npuwiiu // 00 Mops 3a0yKaniuH-
ckoeo, 6v Komopoe Heemenv Pika ynadaemdv
(YepHiris, 1646 KCYM!'*17);

2) banTiiicbke MOpe B YKpaiHChKHX MHUCEMHUX
JoKepenax npecTaBieHe Ha3BaMu mope banmuii-
CKO€. 00 MO020 00800y NOMOMNCEM MU pika auda
U MICIEUKO MO20 JHCb NPO3GUCKA HA CAMOM YCMIO
mou piku, 20€ 6nadacm OAIMUICKOE anbo npyc-
koe mope (1582 KCYM'®'7); mope Barmuuyxoe:
8cu bepeau OCiu Ha OCMAMOK axic 00 100083MO020
u 0anmuyKo2o Mops KOMOPOE MENEP... Puian-
ouro u weecyuro oomusaem (Tam camo: 92); mope
Ilpyckoe: 00 moeo 00600y nomoicem mu pika 1uba
U MICIEUKO MO20 JHCb NPO3GUCKA HA CAMOM YCMIO
mou piKu, 20€ 8nadacm 6AIMuUICKoOe anbo npycKoe
Mmope (Tam camo: 58);

3) CepemsemMHe MOpe Majlo Taki HallMEHYBaHHS:
Mmope MesicuzemHoe: Oinum €6pony om 6cxo0y CotHya,
PiKa manaucs om nonyoHs MexcuzemHoe mope (JIbBis,
no4. XVII ct. KCYM!'SV) : mope Meastcuzemckoe: Mec-
paum 6mopblu CblH XAMOBb ONAHOBANL MbIE KPAUHbL
HAOb YUPBOHBIM U MENCUSEMCKUM MOPEM NPU HUTIOCE
peye, komopoe nomom Hasearo // €cunmomn (1582
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KCYM!'*1); mope Meousnanckoe: Cuyunia kpones-
CMBO 6€ GIOCIXb HA BbICNEX MOPS MEOUATIAHCKAZO,
anbo cuyunitickaeo (JIeis, mou. XVII ct. KCYM!'¢17);
mope Cuyuniiickoe: Cuyuia Kponescmeo 8¢ 810CIxXb
HA 8bICNEX MOPSL MEOUSIAHCKAZ0, ANO0 CUYUTILICKA2O
(Tam camo); mope Hwnanckoe: u npebysuiu mic-
HOCIMU MOPSL UUNAHCKO20, KOMOPOE 308EMO KAOEC
JIEOBO C5 6b agpuyi mpemeu yacmu ceima Onepiu
(1582 KCYM!6-17),

4) Ereiicbke MOpe B YKpaiHCHbKUX HMHCEMHHX
JDKEpenax Tpe3eHTyBad Ha3Bu Mmope Ipeuxoe:
mpucma Mmucauey Ha naayy CNOUMAanvimMu // 3eu-
HYO, U 08I MUCA4U Keanepb albbo OKPYMosb
2apmamul 800HOU HA MOPbl 2PEYKOMb 32UHYIO
(1582 KCYM!'*'7): mope Ereonckoe (€rionckoc):
Ha ELIOHCKOM® MOpU, T0bl 0AP30 MHOIU NIBIHYIU
Kopabau, epadv 3v Heba 3vnanrv 3vHaenia (Kuis,
1627 KCYM!'*'); 1061 uxanu [capayunu] npes
MOpe  €TeOHCKOE, IPAdb KAMEHHbIU O2HUCTbLIL
cnans 3b Heba 6b Mope, KOMOPOE NOYAI0 KUNImu
om 2pady oenucmoeo (1659 KCYM!'¢17);

5) Apagilicbke MOpe MaJio OJHE HAMEHYBaHHSI
mope Apasumckoe: Pockazanv 2b 6 mouceosu,
advl 80apbLLIL NATUYEID 6b MOPE, A KeObl MAK
VUUHUTID PO3CMYNULOCS UM, MAK UNC COYXA 3EMISL
ObLIa NPED HUMU, BEUEPD MHONCCIBO NMAXO08b
nanto Ha Hamemox 3 mops apasumckoeo (JIbBiB,
no4. XVII ct. KCYM!617);

6) YopHe Mope Majo TaKOX OJHE HalMEHY-
BanHst Mope Hopuoe (YopHe): koru 06a mypuurose
NEPEGOZHUYBL HA MOPU YOPHOMD GENU MU BHOUU...
0anmMu nans 602 MAKOE CEPYE HCE Cam NOPEABLUU
mpemee 8€Ci0, 0OOPOHUN U NPUNYOUTLOM UX, HCE
MeHE 00 bepezy noo wubeHuyy // UUHEBEYUKO20
npueesmu myceau (1582 KCYM!''7); Xoouna 3a
NPOMUCTIOMD B0EHHUMD Ha Mope YopHoe, wonnamu
BENUKUMU, UNCE HAPUYAIOMCSL RO KO3AYKY JUn,
anbo oybacu, no Ipeuecky dce — MOHOKCUNLA, elce

ecm CYOuHU 600HUU, eOUHOOPeBeCHUU, MO eChb
3b eonozo opesa evimecanuu (XVIII cr. KT); na
YopHroms mopi Hema ocmposa (1704 KT);

7) 3a HamMM npunyieHHsM, Kypiicbka 3aroka
banTiiicbkoro Mops mo3HadeHa B MaM’sITKax cIie-
iallbHOIO Ha3Bor Mope 3aldykanauHckoe: 7ou
Ilanemond..., 3¢bpasuwucsi CKUIKy MmMoBapuuLosy,
Maioyu npu codbli KUIKACEM YON06IKA; 3auXaid
oKpymamu;, B mulu nonHouHblu Kpae, oyiaHeMb
Himeyxkumyv, 6vuied namope barmuykoe, a ommonui
npuwiau // 00 Mops 3a0YKATUHCKO20, 8b KOMOPOE
Hesmenw Pika ynadaemwv, u moto Pikoio noweouiu
8veopy; 6v Piky 0y0iKy, npuwinu Ha nois wWupokiu.
pockouwiHbly, u bocamulu 6vb ducuenocm (UepHiris,
1646 KCYM!*!7), 1le BHamocsi HaM BCTAHOBHUTH
3aBIsKM HaBeneHi 1urari. Kypiiceka 3aroka, sk
CBITYHTh HACTYITHA ITIOCTpAIis-IIUTaTa, IO3HA-
yasacsi OMUCOBOIO KOHCTPYKIIEIO Mope Manoe —
TOIOATIEJIATUBOM, SIKHH Y IIbOMY BHITQJKy 3MiHHB
CBOIO MPHUPOYy 1 BUKOHYBAaB (PYHKIIIIO TOMOHIMA:
Tlomom mMopem OKUAHCKUM... NPUOBIIUCA 00 YCHIsL
20€ piKa HUMEH 6 MOPE GNAOAEM NOMOM PIKOIO
HEMHOM ROULTIU K 20D AdHC 8 MOPE KOMOPOE 308YMb
manoe (1582 KCYM!'¢17),

BucHoBKM i mepcneKTUBHU A0CTizKeHb. Jlek-
CHKOH KOXHOT MOBH € CBIIYCHHSIM 11 CBOEPITHOCTI
Ta BioOpakeHHSAM CBITOIIIY 11 HOCITB, a reorpa-
¢biyHa NeKcuKa — OJUH 13 HalOIbII TaBHIX IJIac-
TiB, IO MICTHUTb IIHHY 1HPOPMAIIIFO TSI ITUPOKUX
MDKJTUCITUTUTIHAPHUX JOCITIJKEHb: MOBO3HABYHX,
KyJBTYPOJIOTIYHUX, ICTOPHYHUX, apXCOJOTIYHHX,
etHorpadiuHux To1o. L{i KOHTEKCTH 3aCBiAUYIOTh,
1110 TOTIOHIMHU € CKJIaICHUMH HaMEHYBaHHSMU, JIe
aJ’ EKTUBU-AaTPUOYTHUBH B iXHBLOMY CKJIaJli — OJIMH
13 THX BepOaTbHUX 3aCc0O0iB, 32 TOTIOMOTOIO SIKUX
MOBa MPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy 30epirae OCHOBHI
«TapaMeTpm» KyJIbTYpPHO-MEHTAJIbHUX IOHSTH,
CITIBBIJTHOCHUX 31 CIIOBAMU MOpe Ta OKEAHb.
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OCOBJIMBOCTI TEMIOPAJILHOI CHCTEMHU OAECBKOI'O CIIUCKY
«MAJIOTI'O 3BIPHUKA TOBYAHb» TEOJOPA CTYAUTA

Y emammi posensidaiomscsi ocobnueocmi (yHKYIOHYBAHHS MAUOYMHbLOSO UACY K BANCTUBOL CKIAO0BOT MEMNOPATbHOL
cucmemu boneapcvkoi Mosu 6 enoxy boneapcvrozo Ilpomopenecarncy. Mamepianom docniosicenns cryeysas cnucok XVII cm.
«Manozo xamexisucy» 6i3aHmilicbko20 perieilinoeo ma cycninbHozo diaua Teooopa Cmyouma (759-826 pp.), axuil 6xooums
00 cknady pykonucy Ne 1/154 3 konexyii B. I. I pucoposuya, wo 36epicacmovcs ¢ Q0ecoKitl HayioHanbHitl HayKogil bioniome-
yi. ¥ pobomi 3acmocogyemuvcst 6az06uil 0Jist O0CIONCeH S ICMOPIT MO8 NOPIGHSIbHO-ICMOPUYHULL MEMOO, 3AIYYeHHsl NiOX00y
GHYMPIUHBOI PEKOHCMPYKYIL 0ae 3M02Y 8CMAHOBUMY SHYMPIUHI 3AKOHOMIPHOCTE PO36UMKY 0012APCLKOI MOBU HA KOHKpem-
Homy uacosomy emani. Iucemui nam ssmxu Hosoboneapcvkoeo nepiody XVII-XVII cm. Odecvkoi knueo3ipui we Hedocman-
HbO ONUCAHI Ui NOMPeOyIOMb PEemeIbHO20 A BCEOIUHO20 BUBYEHHS, WO OeMePMIHYE OOYLTbHICHb NPOBedeHHs npedcmaeie-
HOI' HAYK080i po36iOKU. 3 THW020 OOKY, CMYOI08AHHS PYKONUCIE HOB800012apCbKoi 000U 0onomazac 0OnoeHUm 6i00Mi Hayyi
3HAHHA NPO mpanchopmayiro hopm Maudymubo2o Yacy, okpemi cmaoii KO 3anumamspcs HeposKpumumu. Y pobomi npo-
AHATI308GHO 3AIKCOBAHI 6 MeKCmi QopMU MAUOYMHBO20 YACY (K NPOCHIL, MAK I CKAAOEHi), CXapaKmepu308aHo ixwi cmpyK-
MYpPHI, 2PAMAMUYHi ma qbyHKuwHa/Zsz 0COONUBOC, BU3HAUEHO CREYUDIKY 6HCUBAHHS hopm Mau6ymeoeo yacy @ pyKonuci
HA OCHOBI NOPIGHAHHS 3 THUWMU NAM SIMKamu yici oc enoxu. Bemanoeneno, wo, écynepeu 3aeanviiii meHOeHYil 6cueanis
00NOMINCHO20 IECTIOBA 1I€TH, OA-KOHCMPYKYI ab0 CKOPOUEH020 THpIHIMUEa K KOMHOHEHmMI8 (hopm Maibymubo2o uacy,
6 00CTI0IICYBAHOMY PYKONUCE OCHOBHUMU eLeMEHMAaMU YuX opM BUCHIYNAIOMb XOTETH Ma iHQIHIMuUe, (ikcyemvcs HAABHICMY
He 81acmueux OONeapcoKill MOBHIU ICMOpIi cnonyyeHsb BaAF + IHQIHIMUG y (yHKYIT MAiOYmMHbL020 YAC), KOHCMAMYEMbC
DPeYIAPHICIb 8HCUBAHHS NPOCTNUX MATIOYMHIL opM V NIOPAOHUX PEYeHHSX Ma iX CNOPAOUUHICIb Y HeNiOPAOHUX (20106HUX
CKNIAOHONIOPSIOHUX, CAMOCTILIHUX), BI03HAYAEMbCS OCOONUBULL BNIUE APXATUHOI CepeOHbOOONeaPCLKOL NUCEMHOI mpaouyii
mMa YeproBHOCTIOB SIHCLKOT MOBU CXIOHOT peOaKyii Ha YMEopeHHs 8 PYKONUCE hopm MatibymHub020 uacy.

Kntouosi crosa: Manuii 36ipnux nosuans, Teooop Cmyoum, pyxonuc 1/154, boneapcvka mosa, maudymHiii uac, epa-
mamuuna ghopma.
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TEMPORAL SYSTEM SPECIFICS OF THE ODESSA COPY
OF THE «SMALL CATECHISM» BY THEODORE THE STUDITE

The article is devoted to studying the specifics of the functioning of the future tense as an important component
of the Bulgarian temporal system in the era of the Bulgarian Proto-Renaissance. The research object is an 18" century
copy of the «Small Catechism» written by Theodore the Studite, which is a part of the manuscript no.1/154 from
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the Hryhorovych's collection kept in the Odesa National Scientific Library. The primary method used for researching
the history of languages — the comparative-historical method, is employed here. The involvement of the internal
reconstruction approach makes it possible to determine the internal regularities of the development of the Bulgarian
language that are valid beyond a particular time. The New Bulgarian monuments, dating to the XVII-XVIII century,
from the Odesa manuscript collection are yet not sufficiently described and require careful and in-depth research, that
proves the expediency of carrying out this analysis. Furthermore, studying the written monuments of the New Bulgarian
period helps to supplement the knowledge about the development of the future tense, and the transformation of its forms,
some specific stages of which remain undisclosed. The paper analyzes the forms of the future tense recorded in the text
(both simple and compound), characterizes their structural, grammatical and functional particularities, and compares
them with other manuscripts of the same period. The article pays special attention to the fact that contrary to the general
tendency of using the auxiliary verb wnets and da-constructions or the abbreviated infinitive as components of future tense
forms, the main elements of the forms in the studied manuscript are xov+sTH and infinitive. The use of combinations BRA R
+ infinitive as a future tense form, which is not typical for the Bulgarian language history, is fixed. The analysis presented
here highlights the regular use of simple future tense forms in subordinate clauses and ascertains their sporadic use in
principle ones. Additionally, it notes the special impact of the archaic Middle Bulgarian written tradition and Church
Slavonic language of the Eastern redaction on the formation of future tense form in the manuscript.

Key words: Small Catechism, Theodore the Studite, manuscript 1/154, Bulgarian language, future tense, grammatical form.

IlocTanoBka nmpodjaeMu. Sk BiOMO, 3HAYHY
YaCTUHY PYKONHUCHOTO (OHAY Ta CTApOAPYKIB
Opnecpkoi HaliOHANBHOT HAYKOBOT 010/1i0OTEKH CTa-
HOBMTH KOJIEKIIisl BUAaTHoOro ciasicta B. 1. I'pu-
ropoBrya. 3Ha4Ha YaCcTUHA MUCEMHUX MaM’ATOK,
0COOJIMBO ITIBJAEHHOC/IOB’ IHCHKOIO ITOXOKCHHSI,
Hapasi 3aJIMIaeThes 11e Masio onucanoro (lmeHko,
3y6oB, 2008: 104). YekaioTh Ha CBOIX JIOCIHIA-
HUKIB 1 BIJHOCHO Ti3HI 0OJTapChKi PYKOMUCH
XVII-XVIII ct., 0co0MBa LiHHICTh SIKHX IIOJISTa€
B TOMY, III0 BOHM B1100pa)kat0Th aKTUBHE MPOHUK-
HEHHS B IMCEMHY MOBY ITPOIPECHBHUX 1HHOBAIIiH
YKUBOTO MOBJICHHS, Yepe3 110 iX B HAYLl NPUUHATO
Ha3MBaTH «HOBOOONTapCchKUMM». Taky xapakre-
PUCTHKY PYKONMCH BIIEpILIE OTPUMAIH BiJl CAMOTO
I'puroposuua (Ilerpyns, 1927: 152). Vmitky
2022 p. B InctuTyTi 60Mrapchkoi MoBH npu boi-
rapchKiil akazemii HayK BiIOyBCsI 3aXHUCT AUCEpTa-
1ii, MPUCBSIYEHOT JOCIIIPKEHHIO E€SIKUX KOJUKOJIO-
TYHUX 1 JIGKCHYHUX OCOOIMBOCTEH OONrapchKux
mamackuuiB XVII-XVIII ct. Omecbkoi KHHIO-
30ipHi (bpara, 2022). 36ipauxy 1/154 (crapwuit
umdp 38/64) 13 uncina HOBOOOITapCHKUX PYKOIIHU-
CiB 3aBIISIKH OTO YHIKQJIbHOMY CKJIa/Ty TTOIACTHIIO
TpOXH Oifibllle: BiH cTaB 00’ €KTOM BUBUEHHS LIHP-
I0r0 Koyia HayKoBIiB. OcoOnmBuii iHTEpecC cepen
HUX BUKJIHMKala TpeTs 4acTuHa 30i1pHHKA, BioMa
B Hayll IiJi YMOBHOIO Ha3Boro <«Kinouwii 36ip-
HUK» (A. Axrymesa, b.Anrenos, M. [limiTposa,
. Himitposa, H. IBanoga, /l. [letkanosa, /1. Cto-
stHoBa), 1-m1a («Hexinbai noBuanHs Benukoaaboro
nukiy») ta 2-ra («Karexizu4ni moBuanus» Teo-
nopa Ctynura) MOro 4acTUHHM CTald HPIOPUTET-
HHMMU B JOCIHIIHUALBKIN AisiibHOCTI [, CTostHOBOI.
Hapasi cran BuBYeHHS HOBOOOJTapCHKOIO Ha[-
6anns Onecbkoi 010110TEKH 0OMEXKY€ETHCSI KOPOT-

KUMHU JaHUMH, 3a3HAYEHUMH B OINUCAX PYKOIHCIB,
CTY/IIOBaHHSAM OKpPEMHUX MPOOJIEeM 1 IPUHAT1THUMHU
3rajikaMi pyKOMNMCIB y JOCHIIHUIBKUX pOOOTax,
OJTHAaK KOMIUIEKCHOTO, BCEOIYHOTO Ta BUUYEPITHOTO
aHaJi3y IIe He 3/1HCHEHO, TOX Oylb-IKa HayKOBa
PO3BiAKa y IbOMY HampsiMi Oyzie OMHUM 13 KPOKiB
3allOBHEHHS NPOTAJUH JOCIIKEHHS O/€ChKOT
PYKOIIUCHOI cKapOHHII ¥ icTOpu4HOI Oomirapuc-
TUKH, YUM 1 BHU3HAYAETHCA AKTYAJBHICTBH Ipel-
CTaBJICHOT poOOTH.

AHaTI3 oCTaHHIX JOCITiAKeHb i myOJikamiii.
B ykpaiHchkili cnaBiCTHYHIA HayIll € JeKiIbKa
KOHLIENITYaJbHO BAXJIMBUX Mpalb, MpHUCBIYeE-
HUX JOCIIPKEHHIO JKUTTS Ta TBOpuocTi Teomopa
Crynura, BU3HaUYCHHIO 00’€éMy HOro TBOPYOTO
JOpPOOKY, XapaKTepUCTUKH IKAHPOBO-TEMATHU-
HOi crenudiku HOro JiTepaTypHOi CIaIIIuHHU,
a TaKOXX aHaJIi3y MPUKMETHHUX pHC Tiel 100H, y SIKy
JKUB 1 TBOPHUB 3aKOHOJIABELb YEPHEUOIO YCTaBY
(M. Ipoccy, O. I1. 1oOpOoKIOHCHKHIT). 3HAYHHIA
BHECOK Yy PO3BHUTOK L€l MpoOiieMaTHKH 3poOuB
npodecop Onecbkoro HallOHaJIBHOTO YHIBEpCH-
tery imeHi 1. I. Meunukosa JI. C. lmenko, skuii
JOCTIIB BEJIMKY KUIBKICTh CIIMCKIB HPOIOBI-
neit Teonopa Cryaura pi3HOTO AaTyBaHHA, SK Ha
HiBIEHHO-, TaK 1 CXIJHOCIIOB’SIHCBKOMY IPYHTI,
pPO3pOOUBILIM TMPUHLMIIKA PO3PI3HEHHS MOBYaAHb
Benukoro Ta Maioro karexisuciB (abo Benwkoro
Ta Masioro 30ipHHUKIB MOBYaHb); 1AECHTH(IKYBaB
npornoBiAl Masoro 30ipHHKa ITOBYaHb 3a ycTaje-
HOI0 HYMEpALI€I0 TIPELbKUX CIHCKIB; BHUCIOBHB
NPUITYIIEHHS MIOAO0 ETHIYHOI MPUHAIEKHOCTI
Horo mepuux cioB’THCbKUX nepekianiB (IueHxo,
1982). V momnepenHix HaIMX TOCIIHKEHHAX OyII0
BCTaHOBIIEHO, 110 Oneckkuil cnucok TBOpiB Teo-
nopa Crynura, SKMA BXOAWTH O CKiamgy 30ip-
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Huka Ne 1/154, micTuTh 31€0UTHIIOTO MPOIIOBII
Manoro Karexizucy (CrosinoBa, 2019); onucano
OCHOBHI Tpa¢iuHo-poneTnyHi pucu (CrosHOBa,
2022) Ta wmopdooridyHi 0COOIMBOCTI IMEHHOT
cucremu (CrostHOBa, 2023). V Gonrapchbkiit HayKo-
Biif TpaauLil MUTAHHSAM MOLIMPEHHS TBOPIB Taja-
HOBUTOTO TPOIOBIJIHWKA Ta PENriiHOrO isya
3aiimanacst JI. ITlerkanoma. Jlocmimnurero Oyio
3’4COBaHoO, 10 JAPYKOBaHE BUIAHHsS HOro TBOPIB,
sike Buinuio y Benernii B 1676 p., y 6oarap Oyio
nepekyaeHe JBivi: Bifpa3y MIClsi BUXOLY KHUTH
y cBIT, y 2-i1 nonoBuni X VII cT., Ta Tpoxu mi3Hile,
y 1-it monmosuHi — cepenuni X VIII ct. (ITerkanosa-
Totesa, 1969).

Bupuennsm ictopii po3BUTKY (opm ManOyT-
HBOTO 4Yacy BiJ CTapo0OJrapChKOro Mepioay o
iXHBOTO CYYaCHOTO CTaHy OITIKyBaJIMCS Taki BYCHI,
sk J1. IBanoBa-Mipuesa (VBanoBa-Mupuesa, 1962),
1. Xapanammies (1981), K. Mipues (1978), 1O. Tpi-
¢donoB (1908). V ixHiXx poOoTax Big3HAYAETHCS,
mo B XIV cr. 3 ychoro pisHOMaHITTS cTapoOor-
rapcbKuX 3aco0iB BHpaKeHHS MalOyTHBOTO Yacy
CTIOJTydeHHsI iH(IHITHBA 3 JOMOMIKHUAM JTIECTIOBOM
XOT5TH (JOTIOMDKHE JI€CIOBO CIYyT'yBaJIO BHpa3-
HUKOM TpaMaTHYHOTO 3HAYEHHsT OCOOM Ta 4ucia
1 TIEBIIMIHFIOBAIIOCS (XOLUA, XOLIELLIH, XOLIETH 1 T. 11.),
a 1H(IHITUB — JIEKCUYHOTO 3HAUEHHs) 3aKPIMUINCh
sIKk ocHOBHMIA 3aci6. [lomanbia 3miHa UX CITIONY-
YeHb IOB’S3aHa 3 JIBOMa HEPO3PUBHUMH IIpOIIe-
caMu: TpaHC(OpPMALIEI0 JOMOMIXHOTO JII€CIOBa
XOTETH/XoLIA Ta BTpartoro iHgiHiTHBa. Craaii pos-
BUTKY JOTNOMDKHOTO JII€ECTIOBAa ONKCaHI B Po0o-
tax Ct. CroiikoBa (CroiikoB, 1960), B. T'eopriesa
(I'eoprues, 1962), b. Benuesoi (Benuesa, 1968),
HAWTOJIOBHIIII 3 SIKMX: (DOHETHYHE TIEPETBOPEHHS
XoulA B 1A (BIAMOBIAHO OCOOOBI (OPMH  Ifi€Liib,
LIeTD, LHeMB 1 T.J1); TeHepatizauis Gopmu 3-1 ocodbu
OJTHUHH 1|I6TH, TOOTO ii BKUBAHHS JUII YTBOPEHHS
ycix ¢GopM mapamgurMu; 3aHenaa 3aKiHYeHHS -Th
Ta BHHUKHCHHS TpaMaTH4YHOI yacTku ipe. [lapa-
JIeTbHO BiJIOYBAa€ThCs MpOLEC 3aMilleHHs 1H(IHI-
THUBA JIa-KOHCTPYKITisiMA. [TuceMHi mam’ATKU pi3HUX
ernox (iKcyroTh pi3Hi BapiaHTH (OpM MaiOyTHHOTO
qacy: XoT-5TH/XolA + 1H(IHITUB, 1A + THIHITUB,
WA + Ja-KOHCTPYKIiS, TpaMaTH4Ha 4yacTKa LI +
JTa-KOHCTPYKIIis, 1e + IECTOBO (SK y CydacHii
MoBi). JlocaikeHHs HOBOOOJITApCHbKUX IaM’SITOK
XVII-XVIII cT.oKa3yroTh, 10 U1 Y TBOPEHHS (HOpM
Maii0yTHHOTO Yacy HalyJacTille B 1IeH 1mepios BUKO-
PUCTOBYBAJIUCST  CIIOJIYYEHHS J11€BIAMIHIOBAHOTO
JONIOMDDKHOTO [TIECIIOBA 1A 3 Ja-KOHCTPYKIISIMH:
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Jlroonstacrkuit namackus, X VII cr. (MBanoBa-Mup-
yera, 1962: 190), namackun Ne 119/137, XVII ct.
(UBanosa, 2016: 41), KonpuBiireHcbkuii gamac-
kuH, XVII ct. (Mmmerny, 1908: 133; lBaHoBa-
Mupuesa, 1962: 190), CBUIITOBCHKUI TaMacKuH,
XVIII ct. (MBanoBa-Mupuera, 1962: 190; Kouera,
2005: 102), XKepaBuencwkmii, XVIII cr. (Illana-
ruH, 2004:106). Y HOBOOONTapChKUX ITaM’sITKax
HEPIIKO BXUBAIOTHCS POPMHU, J10 IKUX BXOAUTH TaK
3BaHM CKOpouyeHui iH(DiHiTHB (0e3 cydikca -TH-)
(MBanoBa-Mupuesa, 1962; Kouesa, 2005; MBanosa,
2016). I'pamaryHa yacTka iji¢ y 1€l yac Bce LIe
3ycTpidaeTbesi crnopanuuHo  (MBaHoBa-Mmupuesa,
1962), y nesikux BUMaKax BKUABAHHS «1]16» SIK Tpa-
MaTtu4HOi 4acTku He € nepexonymBuM (Illanarum,
2004: 106).

CranoBiieHHs1 (hopM MalOyTHHOTO Yacy poO3-
IIAJAa€ThCS TAKOK B KOHTEKCTI OajKaHICTHKH,
OCKUIbKM aHAJIITUYHUN CHociO TBOpeHHS (dopMm
MalOyTHBOTO HYacy 3a JIONIOMOTOI0 TpamMaruyHOl
YACTKH, sIKA IOXOJUTh BiJl JOIOMIKHOIO Ji€CIOBa
XOT5TH, XapakTepHUH i Oararhox MoB bankaH-
ChKOTO MOBHOTO c0103y (Acenona, 2002).

Merta crarti — AOCHIDKEHHS OCOOMMBOCTEH
byHKIIOHYBaHHA MalOyTHBbOrO yacy B Manomy
30ipHUKY moBUaHb Teomopa CTyauTa sk BaXKJIMBOI
CKJIaJJ0BOT TEMIOPAJbHOI CHCTEMH OOJrapChKOi
MOBH B e1oxy oonrapcbkoro [Iporopenecancy.

Buxnan ocHoBHoro wmarepiagy. Iligx uyac
JoCITipKeHHS (hopM MaiOyTHROTO Yacy B Mamomy
karexizuci CryauTa, BapTo 3ayBaXKMTH, IO TYT
MU ommpaemocs Ha jaosezaeHy [l. IBanoBoro-Mip-
YEeBOIO TE€3Y PO T€, IO MPOTATOM YChOTO iCTOpHY-
HOTO PO3BUTKY Ooirapcbkoi MoBU (hopMu MaiiOyT-
HBOTO Yacy YTBOPIOBAJIUCS HE3aJEKHO BiJl BUIY
niecioBa, TOOTO GOPMH K POCTOTO, TaK 1 CKIIaie-
HOTO MaOyTHHOTO Yacy MOIJIM YTBOPIOBATHCS Bij
JIECITIB IOKOHAHOTO Ta HemokoHaHoro Buay (MBa-
HOBa-MupdeBa, 1962: 192). 3a mieto 0coOImBicTIO
TEMIOPAIbHOI CUCTEMH OONTapchka MOBA MPOTH-
CTaBJISIETHCS CX1THOCIIOB’ SIHCBKUM MOBaM.

Y nmocmiKyBaHOMY PYKOTHCI TPEICTaBIICHI
1 pocTi, 1 ckiaseHi GopMu MaiOyTHBOTO Yacy.

Ilpocmuii maibymniii wac. SIxkmo B cTapo0od-
rapchbKuid mepioa mpocti GopMu € TOMiIHAHTHUM
3ac000M BUpaXeHHS] MallOyTHHOTO Yacy, TO 3 TUIU-
HOM 4acy iX BkuBaHHSI oOMexyeThes (TpudoHos,
1908: 4). IloctymoBo mpocTi (OpMHU BHUTICHS-
IOThCSI CKJIAZICHUMH — CIIONyYeHHSAMH 1H(IHITHBA
3 IOMOMDKHUMHU CJIIOBAaMHU (XOTETH, HMETH, NAYTH).
DopMH 3 HMETH ITEPEBAKATIHN Y CTAPOOONTAPCHKHIA
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nepioj, a B CepeIHbOOONTAaPCHKHI TIEpiof, K BXKE
3a3Ha4yaJIoCsl BUINE, BOHU IOCTYMAKOThCA Qop-
MaMm 3 XoTsTH. IIpocTi popmu MaiiGyTHHOTO Hacy,
MPOTE, HE BTPAYArOTh CBOIX MO3HUIIIN Y MiIPSIIHAX
O3HAYaJIbHUX 1 ICSIKUX BHJIaX OOCTABUHHHUX PEUCHD
(Tpudonos, 1908: 4; Xapanamnuen, 1981: 116).
OToX, 37aTHICTP TPE3EHTHUX (OPM BKHBATHCS
B MailOyTHbOMY 3HA4YE€HHI B MiAPSIHUX PEUCHHSIX
JUIIWIIACS HE3MIHHOIO BIPOJOBXK CTOJITh: BiJ
cTapoOosrapchkoro mepiogy i 1o cboromHi. Taki
BHCHOBKH ITIJITBEPKYIOTHCSl 1 HAa HAIIOMy Mare-
piami. ®ikcyeMo 4YMMano MPOCTUX (GOpM Maii-
OyTHBOTO 4Yacy, PENpe3eHTOBAHUX 3/1€0UIBIIOrO
JIECTTOBAMH TOKOHAHOTO BUTY, y PI3HUX BHAX ITiJT-
PSIHUX PEUYEHHSX: OOCTaBUHHMX YMOBH, Halpu-
KJIa: Apk. 2230 xoueTs LAPL NACH AA ZATOYHTL ALJI¢
NE MOCABLUAGMB NEroRo oveTpaLLeNie; APK. 237a alje He
i
COXPANHMB ZAMOREAH BKIH H NACH XOLIETh HZINATH;
Apk. 238a alle KTO Né AOCTHIFNETh A0 TAKORH
AOBPOAETEAH HE MOKETh MPAZNORATH ABXORNOK MACKS;
Apk. 242§ ALHE MH ngnoﬁno MOKHREMB XOLIEMD MPH-
OBPECTH LLYTRO NENOE; APK. 2452 aijie AH KoH mome-
f€Th CROKW CORBCThL H N HZMPARHT® CeB¢ H [...] Mnoro
WHHKAENL B8AETh; OOCTABUHHUX Yacy, HAPUKIIAI:
Apk. 1850 Hie XOLUSTH AA MOHMSTh ASLIH NALLIH
¢rAX MPHHAETD MpH Nach; ApK. 204a ¢raa NoAoKHMb
MOARBITL 0 nocneuﬁec’rgo XOLHETh EFb MOMOFNSTH NAMb;
Apk. 205a eraa ce CORGPLIHTD I'"EXb TOFARA CTANETh
Mo ropko W neaHNb; ApK. 237a eraa MOKAKETH RYAT'D
NEKOH Fg'EXD H TPECTSMACNTE RBCKOPE AN WRIALIACMD
ASBXOBNHE MNALUH OYH H TeAecHH; ApK. 238a NHo Na
BCAKD ABNB AX MPAZNSELLIH RO BCA ANH KHROTA CROEIO
€rAA WYHCTHIIH CEEE W RCAKATO TPEXA H CTEKHIUIH
CMH(ENO c?ue; Apk. 247a erAx DNPECTANEMB A0B)0
AGNATH XOLIEMB SAO AGAATH; O3HAYaIbHUX: ADK.
430 KAKORA AH NSKAA H TECHOTA XOLLIETD BBITH TOr0
YACA EFAA MPECTANETE ASLLIA M1JE CEAHLE )F;;TOBO.
[TokazoBumH ast icTOpii PO3BUTKY IMPOCTHX
dbopM MOXYTh OyTH BHIMAIKH iX BUKOPHUCTAHHS
y TIPOCTUX HE3AJECKHUX PEUCHHSAX a00 TOJIOBHUX
PEUEHHSX CKJIAJHOMIAPSIHUX. AJle TaKUil KpuTe-
piii TakoXK HE € JocTaTHIM. BapTo mam’statu po
KOHCEpBaTHUBHICTh MOBHU DEJIriiHOI JiTeparypH,
KyId >KMBOMOBHI 3MIHM HE MPOHUKAJIN aKTUBHO.
Tak, y JOCTIDKyBaHOMY TEKCTi OUIBIIICTH TPO-
CTUX MaiOyTHIX (opM y mii ¢yHKIIT 3ahiKCOBaHO
B 0i0miiiHMX muTarax Ta ix mapadpaszax, Hamnpu-
Knag: Apk. 2036 azb H WiLk MOH [YHHAEMb H WEHTEAD
coTROpHML kA Hero (IBam. 14, 23); Apk. 2300 aupe
WREpKEM ¢ W Hero H WNB W Nach WrepieT ¢ (2 Tum.
2, 11); Apk. 2430 peca WrHsNa NOTEYETD np’? CBAHLLIE

ONO H XHAAO XHAAH XOLUSTH TMPECTORTH H TMAMH
Temb Xol8Th ¢A8KHTH (danuin 7, 10); Apk. 2746
ALIE AZb NE HAS OVTBLIHTEAb N¢ MPHHAETH KA BAMb
AXb CTBIH €PAN WTHAS AZb MOCA8 1o ka RaMb (IBaH.
16, 7). binbui 11ikaBUM € BXXUBaHHS Nep(HEKTUBHUX
JieciiB y 3Ha4eHHI MallOyTHBOTO Yacy y TEKCTax,
He moBsi3aHux 31 CBsatum [lucbMom, Hampukiam:
Apk. 2052 noToMb NAMAANETh CKOPBL H TMA H MEYAAL
H CTpaXb HZNEMOKETh H ASLLUERNH CHABI,
ApK. 2432 MHPNO H KOTKO XOLIETh HZHTH W TeAN
H MOHAETD KO BALLE cRoem8. TTosiBa X (hopM MoKe
Oy Ty BUKJIMKaHA JII€F0 aBTOPUTETHOI 1 TOCUTh CHIIb-
Hoi y XVIII ct. cepeanbo00arapchKoi MUCEeMHO-
JiTepaTypHOI TPaullii, sika MPOJOBXKYyBasia CIy-
KUTH KHIDKHUKaM Li€1 100N OpIEHTUPOM MOBHOT'O
odopmiieHHs TBOpiB. OAHAK, 3 1HIIOrO OOKY, Bpa-
XOBYIOUH HAsIBHICTD I€SKUX THITOBUX (DOHETHIHUX
1 TpaMaTUYHUX CX1AHOCJIOB SHI3MIB, 5IKi SICKPaBO
NPOSIBISIIOTECS B I[bOMY MiHIMaIbHOMY KOHTEK-
CTi, MOXKHA MPUITYCTUTH BIUIUB APYKOBAaHUX OOro-
CIIy>k00BHX KHHT, sSIKi OTparisuiv 10 bonrapii 31
CX1ZTHOCIJIOB’ IHCBKUX 3€Mellb.

Cruaeni gopmu MaiidyTHboro yacy. Ha Bin-
MiHy Big mucemHux mam stok XVII-XVIII cr.,
y SIKAX €JIEMEHTOM CKJIaJIeHOT (hopMu MaitOy THEOTO
yacy BHCTyNa€ Aa-KOHCTPYKIIsS, y JTOCIIDKY-
BaHMX NoOBYaHHAX Teomopa Cryaura OCHOBHHM
KOHCTUTYEHTOM TpaMaruyHoi ¢opmu € iHiHI-
TUB. Jla-KOHCTPYKIiT y il (QyHKIIT BXKUBAIOTHCS
pinko. B OpjecpkoMy CHHCKYy TpOMOBIACH st
MOHaXiB TaKOXX HE BIJKPUTO >KOIHOT (hOPMH CKO-
podeHoro iHdiHiTHBa (iH}iHITHBA 0€3 KiHIIEBOTO
cybikca -tu- (Mupues, 1978: 235), ska € npwu-
KMETHOIO PHCOI0 HOBOOOJTapChKHUX JIaMacKHHIB.
Haif0i1b111 POIyKTUBHUM y TBOPEHHI CKJIAZICHUX
dhopM MaitlOyTHHOTO Yacy € JOTIOMIKHE JI€CITIBO
X0ljI7/, IO 3MIHIOETBCS 3a YMCIAMH W 0coOaMu
(XOLIS, XOLHELLIH, XOLHIETh, XOLIEMb, XOLHETE, XOLISTH).
VY TekcTi He 3yCTPIYalOThCs BHUITAJKU BXXHUBAHHS
IHIINX HOTO (DOHETHYHMX BAPIaHTIB — LUA, LHELLIH,
LHeTh Ta 1H., XapaKTepHUX Ui HOBOOOJITapCHKOi
nobu. He 3adikcoBaHO TakoK 1 TpaMaTUIHUX
MEPETBOPEHB JIOTIOMIKHOTO JIi€CIOBa (TeHepai3a-
uito popmu 3-i oc. ofH., MOSIBY rpaMaTUKaIi30Ba-
HOI YacTKH TOIO), SKi O MO MPOUTIOCTPYBaTH
MEBHY CTaJil0 PO3BUTKY (opMu MalOyTHHOTO
vacy. [HdinituB y pykoruci Ne 1/154 moxe OyTtu
NPEACTABICHUH SIK 11€CIIOBOM HEJJOKOHAHOTO BULY,
Hanpukiaa: 1-1 oc. MH. Apk. 2290 No MH ¢H Raca

XOLHEMb TOBERAATH ¢ NMOMOLHHK BOZAKWBABLLATO NACH

TBAO

49



Folia Philologica Ne 5, 2023

Bra; ApK.2540 alie TAKO BYAEMb TROPHTH B'EAHKOK
H CLUENNOR H BI8OVTOANOK MACKXS XOLIEMb MPAZNOEATH,
2-i oc. MH. Apk. 228a KkoH WREThH XOLUET WRELIATH
KKOH ¢ COROKBIAGT CACH HKONOBOgILH; 3-i OC. OfL.
Apk. 1960 H Toraa oMb [...] XOLUETR NH MHAO-
BATH H NOMOFATH; ApK. 2210 paAH NACH MOBEAHKH;
Apk. 222a cTpaxh XOLIETh BBITH NEKEAH ¢PAA BELLIE
notons; 3-1 oc. MH. ApK. 2436 XoWi§Th NgecTORTH
H TMAMH TeMB XOLUSTh CA8KHTH; ApK. 264a KaKkora
AH  JAAOCTH XOIHSTL HMTH KOHTO  0yTOAHILIA Br8
H x0l|l8'T‘I> RHAGTH TAA NALLIOFO FIHCA xgm NIINUITEN
@ BCA b MHOKECTRO CTBIX AFTAb] TaK i JOKOHA-
Horo: 1-i oc. omH. Apk. 2200 mMaAo Nelo  XoLus
BACHIOMENSTH; 1-1 oc. MH. ApK. 196a paaH Takoroe
- . —

WABYENTE W MHPA XOLIIEM ¢ COROKBIHTH €0 CTBIMH BAT;
Apk. 2200 Toraa Xouem NYHRATH NETABNH RENLLBI
HKE WECLIA Br'b ARBELIHMb €r0; Apk. 221a xoupem
MOHTH BA WTAYTRO CRO¢; 2-T OC. MH. APK. 2356 xoueT
MNE MOZNATH IAKO AZb BA OLLA MOEro H AZB CA BAMH
H BH ¢0 MHNoi; 3-1 oc. omH. ApK. 1960 H Toraa onb
XOLIETH WBPATHTH MHAOCTh CROK HA NACh; ADK. 224a

NO BAMb AL XOLIETh MAZAS BROZAATH; ApK. 2496
¢ MOAHTRH H CA CABZH AX BHEMB BB AREJH H XOLUETH

WRBPCTH NAMB; ApK. 264a elppe MaA0 H XOLUEThH MgH-
HTH raaab; Apk. 280a H B XOLIETh NH [POCTHTH
MPErPBLLIENH NALLIA; 3-i oc. MH. ApK. 2260 H NocAeAH

XOLIST ¢ MOKATH H HZMPARHTH; APK. 228 No WHH 1Ko
MOMPAYENHH HKE €C8 XOLIISTh NYENNBTH ¢; ApK. 2296

WHH XoII8Th MRKETH AATH Br8. OTKe, 3 HaBene-
HUX MPUKIAAIB MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IIO
ckiazneHi GpopMu MaltOyTHHOTO Yacy 3 JAl€ECTOBAMU
JIOKOHAHOTO BHUY YMCEJNBHIII B KIJIbKICHOMY BiJI-
HOIIEHHI, HIX (POPMHU 3 /11€CIIOBAMU HEOKOHAHOT'O
BUJIY, Ta Oarariii B JIGKCHKO-CEMaHTUYHOMY.

3amepeydi (GopMH yTBOPIOIOTHCS 3a JIOTIOMO-
TOI0 YaCTKH Ne¢, SIKa CTOITh Y MPENO3UIIii A0 J0T0-
MDKHOTO JI€CITOBA, HANPUKIAI: ApK. 2260 MH He¢
XOLIEM MOKOPHTH € NEYACTHROMS H HE XOI|IEMO IACTH
Mea oy TTAMO MOCTA.

Ja-koHCTpyYKIil y ckiami GopM MalOyTHHOTO
Yacy BKMBAIOTHCS PIJKO, HapuKiIaa: 1-i oc. omH.
Apk. 184a H cera XOLI8 AX eK8 NHIOH W BACH AA Ne
XOAHTH NA ¢Ro ROA; 3-1 oc. omH. Apk. 18506 Toraa
XOLUETh TMPAREANH CBAH nﬁe TOAHKHMH NAPOAH A2
geveTh; ApK. 221a xoipeth BFh AA MBLIHTL ROAA;
Apk. 22306 XoUIeTh UAPL NACH AX ZATOYHTh; 3-i
oc. onH. Apk. 2700 XoLu8Th Adpb AA MPHHMETE W
MPAREANOTO CEAHK.

VYeynepeu ¢akty, 1m0 B 60irapchKiii MOBi Mpo-
TSATOM BCBOTO ii TPHBAJIOTO ICTOPUYHOTO PO3BU-
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TKY HE 3apeecTpOBaHO CKIAJACHHUX (OpM MaiOyT-
HBOT'O 4Yacy, YTBOPEHUX CIOJIy4EHHsM iH(IHITHBA
Ta JIOTIOMIXKHOTO jaieciioBa BmA s (MBaHnoBa-Mup-
gyeBa, 1962: 144), y pyKkomuci KOHCTaTyeMO ix
HasBHICTb. [lomiGHuX ¢dopm He Oyno 1 B crapo-
Oonrapcbkiii MOBI, Y SIKii JOMOMIKHE J1€CIIOBO
BAAM® a00 BHUKOPHCTOBYBAJIOCS JJISI YTBOPEHHS
dbopm mepenmaiibyTHROTO Hacy, abo, CIoIydaro-
YHCh 13 JIENPUKMETHUKAaMU, OpaJio y4acTb B yTBO-
peHHI MaiOyTHIX (OpM NMacCHBHOTO CTaHy. 3ayBa-
KMMO, IO CIONY4YeHHS BARAA + 1HQIHITUB Oynn
XapaKTepHUMHU Ui LIEPKOBHOCIIOB’ THCHKOI MOBH
W BHUKOPHUCTOBYBAJIMCS JUIsl Tiepeaadi MaiOyTHBOT
He3aBeplIeHoi mii. [lieciioBa X JTOKOHAHOTO BHIY
BXKHUBAJIUCS JUIsI BUPaKEHHS MalOyTHBOI JIOKOHA-
HOT 1ii. SIKIIO X HasBHICTh y JOCHIKYBAaHOMY
BITHOCHO TII3HBOMY PYKOTHCI (hOpM XoT-ETH/XoL|IA
+ 1H(QIHITHB 1TOYaCTH MOXKHA TOSICHUTH NIparHeH-
HSAM KHIDKHUKIB HacJliyBaTh CEPeIHbOBIYHY
MUCEMHY OOJTapChKy TpPAIUIlI0, TO HASBHICTH
dopMm BAAFR + 1HOQIHITHB CBIAYUTH MPO 3HAYHUN
BIUTMB CXiJHOIICPKOBHOCJIOB’ SIHCHKOI MOBH. BiJib-
IIiCTh CIIOJIyYEHb 3 BAAM YTBOPEHI JIECIOBAMH
HEJIOKOHAHOTO BUAY, Hampukiag: 3-i oc. OIH.:
Apk. 1840 KoH HNOKbL TAKO BSAETH TROPHTH NECTh
MOAOBNO A O NAQEYEMb HNOKA; Apk. 226a alje
—
KOH RACTH MCo BBAETh O CTAMO MOCTA AA HMATH
CROBOKAENTE H AA Cé Ne BOWTh; Apk. 280a H B [...]

H BEAETh OVTELIATH H AKHROTh REYNH BATH NAMb;
1-i oc. MH. Apk. 234a aljie Tako BSAEMD TROJHTH
NPEKAE CEBE BAFOA €TEATRSEMb,; Apk. 2540 aipe Tako

BYAEMb TROPHTH BEAHKOK H CLHIENNOK H ErSo\froAnoro
MACKS XOLIEMb TIPAZNORATH; ADK. 2762 ¢rAx BSAEMb
— —
HMETH NEMOBEAHMATO MOMOLIINHKA CTAMO AXA REAHKATO
MOBOPNHKA AA Ne ovgormc.Te, 1m0 BxuBaHHS hopm
3 BAAR HE € BIACTUBUMHU JUIS OONITapchKOi MOBHOT
CBIZIOMOCTI 1 11O TXH$ MOsIBa B TEKCTI CIIPUYMHEHA
30BHIIIHIM, HEOOITaPCHKUM YHHHUKOM, BKa3yIOTh
BUIIQ/IKW TOMUJIKOBOTO YTBOPEHHS X GopM. Taxk,
(biKCyeMO CIIOTyYEHHS BAAR 3 JIECIOBAMH JIOKO-
HAHOTO BUJY, 110 HI y TpaMaTUYHOMY, Hi Y 3HaueH-
HEBOMY TUTaHI HE € KOPEKTHHM, aJyKe crenudika
CEMaHTHKH JOTIOMKHOTO JIiECTIOBA HE rependayae
MOYKJIMBOCTI HOTO CHOJYYEHHS 3 /11€CIOBaMHU, IO
03HAYaIOTh 3aBepIleHicTh aii. HaBememo meski
npukiagn: Gopmu 3-1 oc. omH.: ApK. 226a aljie AH
KOH Hé BAETH RAKSCHTH MCA o0y TTAFO MOCTA AA MoCe-
veNH BBASTH; APK. 2496 ¢ erAn B8AEMB TROHTH 110
OVTOAHE €M8 H AATH NAMD ESAETD KHROTH REYNBIH;
ApK. 2532 ¢rAx BSAET ¢ BACA TRAPD HCKECHTH W
REYNArW wrh; 1-1 oc. MH.: Apk. 1960 aue Tako
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H MBI BEAEMb MHCAHTH H TAATOAATH CK0p0 BEAEMB NA
MHAOCTh [PHR-ECTH COTROJLLIATO NACH; Apk. 267a alpe
N¢ BEAEMB TAKO COTROPHTH XOLIEM C& NAPEKTH W BeZ-
CAORECHH CKOTH MOrogLuie.

BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOAAJIBIIHX
pocimkenb. OTxe, CTPYKTYpHI Ta TpaMaTH4Hi
ocobmmBocTi popm MaiibyTHROTO Yacy B Onech-
KOMYy cnucKy Masoro 30ipHuKa oB4aHb Teogopa
Crynura, 3 OogHOrO OOKY, PO3KpUBAIOTH CIICIU-
(iKy BHYTPIIIHIX TEHICHINH 1 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3BUTKY OO0JTapChKOi TEMITIOPAaTbHOI CHCTEMHU
(BKuBaHHA (GOPM NPOCTOr0 MaOyTHHOTO Yacy
B MIPSATHUX PEUCHHSX; BKHBAHHS JIECIIB 000X
BUMIB JUIs YTBOPEHHS CKJIaaeHHX (opm Maid-
OyTHBOTO 4Yacy; MPOHHKHEHHS, X04 i OOMexeHe,

Ja-KOHCTPYKIIii), a 3 1HIIOTO — BUSBJISIOTH 3HAU-
HUH BIUTUB IIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOI MOBH CXiJTHOT
penakiuii (HasiBHICTb IPOCTUX (POpPM MalOyTHHOTO
yacy B CaMOCTIMHHMX pEUEHHSX Ta B TOJOBHHUX
PEUEHHSIX CKJIATHOMIIPSITHUX ; BUKOPUCTAHHS CTIO-
JIy4yeHb BAAA + 1HOIHITUB). [eski x crnenudiui
pucu hopM MaitdyTHROTO Yacy, IO HOCATH apxaid-
HUH XxapakTep (HasgsBHICTb iH(IHITHBA, TOBHA (hopMa
JIOTIOM1>XKHOTO /11€CJI0BA X0T5TH, HASIBHICTh IPOCTUX
MaitOyTHIX popMm y muTaTax i mapadpazax CBsToro
[Tucema), MOXKYTh OyTH BHUKIIMKaHI CHJIOIO aBTO-
PHUTETY SIK CepeAHBOBIYHOI OOJITapChKOI MMCEMHOT
TpaauIlii, TaK i CXiJHOIEPKOBHOCIIOB’ STHCHKOT, SIKi,
X04Y 1 BIAMIHHI MK CO00I0, ajle TEHETHYHO TICHO
B32€MOIIOB s13aHi.
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MI®OHIMHU SIK MAPKEPU HALIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI TPA IUIIIT
B TEKCTI JABHBOI'PEIIBKOI'O POMAHY AXIJIJIA TATIA

Y ecmammi 3pobneno cnpoby oxapakmepu3zysamu 6 3a2a1bHUX PUCAX NPORPIATLHY MIGONO02IYHY TEKCUKY K HEBIO €MHULL
CKNAOHUK OHOMACTNUYHO20 (pony pomany «Jleskinna i Knimogonmy dasnvoepeyviozo nucomennuxa Il cm. u. e. Axinna
Tamis. Memor dociddicents 6y8 MUnOa0iuHULL, 1eKCUKO-CEMAHMUYHULL | (YYHKYITIHO-CMUICTIUYHUL aHai3 MIGhOHIMIS,
Yyoreusanux y mexcmi pomany. Mighonpocmip dasnvocpeyvroeo pomary ausnauus cheyuixy 6epoanvro2o GyHKyionysan-
Hsl Mighonoziunux 00’ 'ekmis, sKi OYIU NPOAHANIZ08AHI I3 3ATYYEHHAM ONUCOB020 T MemOody KilbKiCHO20 ananisy. ¥ cmpyk-
mypi oHiMHO20 npocmopy pomany «Jlesxinna i Knimogonmy ceped anmpononimie, monoHimis, emnonimie / KamoukoHi-
Mi6 [ XpoHOHIMIE MihoHiMu 3atimaromb Kaouoee micye (i3 181 onima 77 nexcem — migponimu). Hezeadxcarouu na me wo
Oinvluicms 3 HUX HaTedcams 00 oHoMacmuuHoi nepugepii 6 mexcmi pomany (ycvozo 295 c106062cUBaHb), 6ce dic MAKU
Maioms BU3HAUATLHY pob 05 idiocmunio Axinna Tamis. Hayxoea noeusna o0epoicanux pe3yivmamie noisede 8 momy,
o 6 pobomi enepuie 30iliCHeHO cucmemMHull ananiz mighonimie y meopi «Jlesxinna i Knimogponmy, mighonoeiuni nominayii
KAACUDIKOBAHO 3G NEKCUYHUM 3HAYEHHAM Ha mpu epynu. 1) imena anmuynux 6oeis, boxcecma i mighiunux icmom, 2) ime-
Ha 2epoig i eepoinb mighie abo anmuunux meopis, 3) imena icmopuyHux nocmameil (NUCbMEHHUKIB, 0ePUCABHUX OIS,
BUHAXIOHUKIB, Yapie, NOIKOBOOYIB), 3 'ACOBAHO IXHI (YHKYIOHATLHO-cmuicmuuki ocobnueocmi. Migonimu ¢hicypyroms
V POMAHI 6 ONUCAX XYOOJUCHIX KAPMUH, Y MIQTUHUX ONOBIOSAX, Y NOPIGHAHHAX i3 nepconaxdcamu pomary. I epoi pomany 30iii-
CHIOIOMb D02AM HCEPMBONPUHOWIEHHS, 36ePMAIOMbCA 00 HUX Y KIAMSEAX, ONaeannax i monumeax. /lominanmuumu cepeo
MighoHimie Yy meKcmi poMaHy eusuauCcs iMeHa 602i6 i boeuns 1§ Appodity, 1 Apteuis, 6 "Epwe ma o Zebg, axi 6saxcac-
MO Kmovogumu crogamu. Bucnosxu. Migonoeiuna nponpianbna 1ekcuxa GUKOHYE 8 MEKCmi pOMaHy XapaKmepu3y8aibHy
Ma Xyo00HCHbO-eCmemudHy (yHKYii, BUCHYNAE BANCTUBUM 3ACOO0M KO2e3ii eKcny.

Kntouosi cnosa: migonimu, mighonpocmip, neKCUKO-CEMAHMUYHUL AHATI3, QYHKYIUHO-CIUTICIMUYHUL  aHATI3,
idionexm, 0asnvoepeyvkuii poma, Axinn Tamiil.
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MYTHONYMS AS MARKERS OF NATIONAL AND CULTURAL TRADITION
IN THE TEXT OF THE ANCIENT GREEK NOVEL BY ACHILLES TATIUS

The article attempts to generally characterize the proper mythological vocabulary as an integral component
of the onomastic background of the novel “Leucippe and Clitophon” written by the ancient Greek writer of the 2nd
century A.D. Achilles Tatius. The purpose of the research was a typological, lexical-semantic and functional-stylistic
analysis of mythonyms detected in the text of the novel. The mythospace of the ancient Greek novel determined the specifics
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of the verbal functioning of mythological objects, which were analyzed with the involvement of descriptive and quantitative
analysis methods. In the structure of the onymic space of the novel “Leucippe and Clitophon” among anthroponyms,
toponyms, ethnonyms / katoikonyms and chrononyms, the mythonyms occupy a key place (out of 181 onyms, 77 lexemes
are mythonyms). Although most of them belong to the onomastic periphery in the novel's text (a total usage is 295 words),
they still have a defining role in the idiostyle of Achilles Tatius. The scientific novelty of the obtained results lies in the first-
ever systematic analysis of mythonyms in the novel “Leucippe and Clitophon”, involving a classification of mythological
nominations by lexical meaning into three groups: 1) names of ancient gods, deities and mythical creatures, 2) names
of heroes and heroines of myths or ancient works, and 3) names of historical figures (writers, statesmen, inventors, kings,
commanders), their functional and stylistic features. Mythonyms appear in the novel in descriptions of artistic paintings,
mythical stories, and comparisons with novel characters. The novel's heroes make sacrifices to the gods and turn to them
in oaths, supplications and prayers. The names of gods and goddesses 1 Appodity, n Apteuis, 0 "Epwg and o Zebg are
dominant among mythonyms in the text of the novel, and we consider them as keywords. Conclusions. Mythological proper
vocabulary performs characteristic and artistic-aesthetic functions in the novel s text as an important means of cohesion.

Key words: mythonyms, mythical space, lexical-semantic analysis, functional-stylistic analysis, idiolect, ancient Greek

novel, Achilles Tatius.

AKTyadbHicTh mpodsemu. Aximn Tariid,
JlaBHbOIpelbKkui nucbMeHHuK Il cT. H. e., aBTop
moboBHOTO pomany «JleBkinma i1 KiitodoHTY,
KHB B €MI0XYy TaK 3BaHOI JPyroi CO(iCTHKH, KOIU
aKTUBHO BiJ0yBajacs TEpEOIiHKA XYI0XKHIX
1 MOpaJbHUX IIIHHOCTEH, B €IOXy, KOJIM pPeiris
BXKE HE BijirpaBajia BEJIMKOI poii i OokecTsa,
Hanpukinajn, 3esca, [lionica, Apreminy, Epora
1 AdponiTy, BIIaHOBYBaJIM TICPEBaKHO TUIBKH 3a
tpaguuiero. CraBneHHs Axiuia Tatist 1o pemnirii
1 BipyBaHb JIOBOJI CepioO3HE: Bipa B ICHYBaHHS
OOriB 1 M€TET 710 KYJIBTYy 00XeCcTBa B HHOTO CIIPaB-
XHi, a 00pa3u OOTIB 1 PO3MOBIJIi TPO HUX — 30BCIM
HE JI01aTOK JI0 XY/IOXHbOI OMOBIfl, a MOCYTHS il
YacTUHA.

Sx BimoMo, Mi(osIoTist — MOTY>KHUN KYyJIBTYpO-
TCHHUH YWHHUK (OPMYBaHHS ETHIYHOTO CBITO-
nsiny. BoHa BHCTynae «BaXIMBUM KOMIIOHEHTOM
JYXOBHOTO PO3BUTKY Hallii IK KOHCTUTYEHT Hallio-
HanbHOI KynbTypu» (boliko, Kaiigam, 2010, c. 4).
MicdoHIMH BHKOHYIOTh (PYHKIIFO CBOEPIIHOTO
BepOaIbHOTO KOy Mi(hOJIOTIYHUX YSIBJIEHB 1 HaIli-
OHAJBHOTO CBITOCTIPUIHSTTS Ta PENPE3EHTYIOTHCS
B KOHTEKCTI Xy/l0KHbO-MOBHUX cucteM. Midoio-
riyHa cUCTeMa HOMIHYBaHHS BUSBIISIE CBOIO CIie-
1uGiKy Ha JIHIBO-KYJIBTYpPHOMY DiBHI, OCKUIBKH
Mi(oyIoTiYHO MapKOBaHi TEPMHU MO3HAYAIOTh OCO-
O6muBi pecurHaru wmidonoriyHoro Oyrrs (boiiko,
Kaitmam, 2010, c. 5).

KorniTuBHO-MeHTaNbHE OCMUCIEHHS Midoc-
BiTy HaOyBae MaTepiajlbHO-BUPOKEHUX (opM 3a
JIOTIOMOTOIO JIIHI'BJIBHUX CIIOCOOIB perpe3eHTa-
i mMidosoridyHoi Moxeni OyTTa. 3 onsiIy Ha Te,
o KyJbTypHa iH(opMallisi HabyBae HalllOHAIBEHO
MapKOBaHOTO 3MICTY, JEKJIapyIud idI0CTHIYHI
XapaKTepUCTUKH TIEBHOTO HApoIy (3BUYAl, Tpaau-
1ii, YSIBJIGHHS, aKCIOJIOTIYHI OpieHTAIlil), JIHTBiC-
TUYHI CTyAIl y M ramy3i COpUATUMYTh DINOIIOMY
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PO3YMIHHIO JYXOBHOTO JKUTTSI il MEHTAJILHUX OCO-
6MBOCTEH CTapOJaBHIX IPEKIB.

AHaTI3 ocTaHHIX JOCITiAKeHb i myOJikamiii.
Midonoriyni HOMIHAIil SK BUPA3HUKU HaIllio-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOI TpaauIlii MOCiIaloTh Barome
MiCIle B JIGKCMYHIH MIKpOCHUCTEMiI MOBH. 3Bep-
HEHHS J0 3a3Ha4YeHOI TPyNH CIiB CHPUYUHEHE
MIMPOKUM 1 PI3HOOIUHUM 1HTEPECOM HAYKOBIIIB JIO
Mi(oJIOTIYHOTO MaTepiairy, o 3aCBiIYYIOTh MpaIli
0araTbOX yKpaiHCBKMX MOBO3HABIIIB.

Hocmimxennss 0. Kaprenka mnpucBsyeHe
3’ICyBaHHIO Miclii Ta (YHKIM OHIMIB aHTH-
yHOi Midororii y TBopax moetiB B. CumoHeHKa,
B. Cryca, O. Onpxuya i €. Manantoka (Kapnenxo,
2008, c. 131-146), H. I1aBnrok — BiacHUM Ha3BaM
MigigHOro ¥ O010iiHOrO MOXOMKEHHS Ta iX poii
B moetonimMorenesi (Ilaemok, 2006), T. BinTto-
HiB — poJii MipoHIMIB Ta 610JI1HUX OHIMIB Yy CTBO-
PEHHI CeMaHTHYHOI aypH aHTponoeToHiMa MoTps
B icropuuHiii enonei bornana Jlenkoro «Maszemna
(BinTownis, 2017), E. boeBoi ta M. Ilensik — ¢pyHK-
HifiHI{ nmapaaurMi aHTUYHUX MiQOHIMIB y moe-
3isix M. 3epona (boesa, Ilemsk, 2021). H. Boiiko
ta A. Kaiigam 31iiCHUIM CTpPYKTypHO-CEMaH-
THYHHHA 1 (QYyHKITIOHATEHO-CTHITICTUYHUHA aHai3
Mi(osIOTIYHOT JIEKCHKH, Y>)KHUBAaHOT y TBOpaxX yKpa-
iHcekux pomanTukiB (Boiiko, Kaiimamr, 2010),
T. Binmpunnceka Ta I. BumneBcpka mnpoanari-
3yBa MipOHIMH B YKpaiHCBKIH €THOKYJIBTYpi
Ta NOETUYHIN ApaMaTHyHii TBopuocTi Jleci Ykpa-
imkum ta O. Onecs (BimpumHCbKa, BuImHEeBChKa,
2019), A. PomaHueHko — y JiTepaTypHiil Ka3ui
B. Hecraiika (Pomanuenko, 2012).

MidoHoMiHamii B JaBHBOIPEIBKHX pOMaHax
crtamu 00’ekToM (imooriyHuX CcTymid (37e01Th-
IIOTO JIITePaTypO3HABUOTO XapaKTepy ) HU3KHU 3apy-
OikHUX yueHHX. OO’€KTOM iXHBOI yBarum CTaBaB
3a3Buyail poman Jlonra. HaykoBii nociimxysaiu
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pons Oora Epora y nec6iiicbkiit mactopaii Jlonra
(Chalk, 1960), BriuB Ha BuxoBanHs Jladuica 0oris
1 6oxkect (Epstein, 2002), moeananus Midy, puTo-
PHUKH 1 XyAOXKHbBOI JiTeparypu B poMmani «/ladnic
1 Xmost» (MacQueen, 1990), B3aemM03B’ 130k Mihid-
HOTO BUMIpY 1 MIJUTITKOBOTO BIKY TOJIOBHUX I'€pOiB
y tBopi Jlonra (Bierl, 2014).

Y JIOCHIAHMIIBKOMY TOJIi HAyKOBHX CTYy-
nit — pomann Axiyuta Taris Ta [emionopa: cxapak-
TEpPHU30BaHO 3HAYeHHA Mi(osorii Ta GpyHKLIT MiiB
y ixHix TBopax (Reardon, 1994; Reardon, 2003;
Cueva, 2004), mpoCTeXKEHO BIUIUB PEIITIHHUX
PO3TOBiIeH 1 peiriiHuX TeM Ha OCHOBHHI CIOKET
tBopy (Edsall, 2002) i 3aranom mpoanHai3oBaHO
MiosoriuHi TmapagUrMH B TPEUBKHX pPOMaHax
(Létoublon, 2013).

MidoHiMH K OKpema Tpyla 3arajJbHOr0 OHO-
MacCTHYHOTO (POHY XYIOKHBOTO TBOpPY Oynu BxkKe
MPEIMETOM HAIIOTO JIHTBICTUYHOTO JIOCIIKEHHS
(Ha marepiani poMaHy JAaBHbOTPELBKOTO MHUCH-
mennuka II cr. Jlonra «/ladnic i Xmos») (Makap,
2007). @parMeHTapHICTb AOCTIIKEHb MiosIoriy-
HOT JIGKCUKH JaBHbOTPELBKUX POMAaHIB 3yMOBIIIOE
HEOOXIHICTh IPYHTOBHHMX CTYIIH IbOTO JIIHTBIC-
TUYHOTO MaTepiay.

Howminamis migiyaux icToT y pomani Aximia
Taris «JIeBkinma 1 KimitoonT» me He Oyna mpen-
METOM OKPEMOTO JIHTBICTUYHOTO OIHCY, TOMY
XapakTEepUCTUKy Mi(OHIMIB SK HEBiJ €EMHOTO
CKJIaJJHMKA 3arajlbHOr0 OHOMACTHUYHOTO (OHY
pOMaHy, TOCII/DKEHHSI iX THITOJNOTii, CeMaHTHUKO-
(YHKIIIHOTO Ta XyI0KHbO-CTUIIICTUYHOTO TOTEH-
[iaxy BBOKa€EMO aKTyaJbHUMH.

MeTa JOCHIUKEHHS — THUITOJOTIYHUM, JIEK-
CHKO-CEMAaHTUYHUH 1 (QYHKIIHHO-CTHIIICTHIHINA
aHaJi3 Mi()OHIMIB, Y)KUBAHUX Y JaBHbOTPELILKOMY
pomasi II cT. H. e. «JIeBkinma i KiitodonT» Axinna
Tariss. @akTuyHuii Marepiai 110paHo 3 TEKCTY J1aB-
HbOTperpKoro pomany Il cr. H. e. Axumia Taris
«JleBkinma 1 Knitodour» (Achilles Tatius, 1984),
a MpeaMeToM IOCTiIKeHHs1 ctamu 77 wmidoo-
TYHUX HOMIHAIIM, 0 SKUX YHAJEKHIOEMO 1MEHa
AHTUYHHUX OOTiB, OOKecTB, MipiYHHUX iCTOT, TepoiB
Mi(iB a00 aHTUYHUX TBOPIB, ICTOPUUHUX MOCTATEH.

Bukiiax ocHoBHOTO MatepiaJjy. Migormpoctip
JTaBHBOTPELIBKOTO POMaHy BHU3HAdae CHeruQiky
MEHTaJIbHO-BepOabHOTO  (PyHKIIIFOBaHHA Mi(o-
JIOTIYHUX 00’ €KTIB, ETEPMIHYIOUM TEKCTOTBOPUY
¢dyHKIiT0 MiOHIMIB 5SIK 6a30BY. Y CTPYKTYpi OHIM-
HOTro TpocTopy pomany «Jleskinma 1 Kmitopont»
cepel AaHTPOIOHIMIB, TOIOHIMIB, ETHOHIMIB /

KaTOWKOHIMIB Ta XPOHOHIMIB, Mi(OHIMH 3aliMa-
10Tk KiMrouoBe Micue (i3 181 onima 77 nexcem —
MicoHimu). [Tonpu OAMHUYHUI YKUTOK y TEKCTi
poMany (ycroro 295 ClIOBOBKMBaHb), BOHU BCE K
TaKd BIIIrparOTh BU3HAYAIBHY POJIb B 1A10CTHIIL
Axinna Taris.

Jedinimiro Tepmina mighonim (Bix rpeir. pdoog —
CKa3aHHs, Tiepekas, Mi¢ 1 dvopo — im’s, Ha3Ba) Qik-
CYEMO Y CJOBHUKY JIHTBICTHYHHUX TEPMiHIB:
«BNTaCHa Ha3Ba Oy/b-SIKOTO BUIYMAaHOTO 00’ €KTa
OHIMHOTO TIPOCTOpPY; Ha3BU OOTiIB, IyXiB, TePOIB,
HAJMIPUPOIHUX CHJI, SIK1 BXKUBAIOThCA B Miax, erno-
nesix, Ka3kax, OwiHax, jereHnax» (Iomsaug, IBa-
uuimH, Pixko, Credypak, 2012, c. 2006).

3a CBOIM JIEKCHYHHM 3HAYCHHSM 1 CEMaHTH4-
HUM HaroBHEHHSAM Mi(oJIoriuHi HOMiHaii, 3adik-
COBaHi B ITPOCTOPI JABHHOTPEIILKOTO poMaHy «JIeB-
kinmna 1 Kmiroponr» Axinna Tartis, kiacudikyemo
Ha Tpu rpynu: 1) inena anmuunux 60oeie, boxcecma
i mighiunux icmom (6 Aidwvedg, 1| Adnva, o "Alc,
N Aperpitn, 6 Anolhov, 6 Apng, 1 ApTeNS, O
AckInmog, | Actaptn, 1 Appoditn, 1 [opyd, 1
Adovn, 6 Atovucog, 1 ‘Exatn, ai Eptvoec, 0 ‘Epuis,
0 "Epwc, 0 Zevg, 0 Zépupoc, | “Hpa, 6 “Hearotog,
1 “Toig, 6 Kdxhoy, oi Moipot, | Nnpeic, 6 ITav,
0 [Moceddv, 06 Zdtvupog, ai Tepijveg, 1 ZeAnvn,
0 Zépamig); 2) imena eepois i eepoinb mighie abo
anmuynux meopis (0 Ayopéuvaov, 11 Agpdmn, 1
Ahxpnvn, 1 Avopouéda, 0 Apiov, 6 Axilievg,
1| Bponic, 6 Tovoundne, 1 Aavém, 1 ‘Erévn, 1
‘EpipoAn, 1 Edpomn, 6 EvOOvikog, 6 HpakAfg,
0 ‘Ixéprog, 6 ‘Tamdivtog, 1 Kivtoupviotpa, 0
Mapovag, 11 N1opn, 6 Odvcecevg, 6 Tldtpokiog, O
[Tepoevg, 1 TInvelonn, 1 [Ipokvn, 6 ITpoundevg,
n ‘PoddmG, 1 Zepéln, 1 X0evefoia, 6 Tavtarog,
6 Tnpevc, | Paidpa, 1 Popno, 17 Xpoonic);
3) imena icmopuunux nocmamei (NUCbMeHHU-
Kig, OepoicasHux Oiavis, GUHAXIOHUKIE, UYapis,
nonkosooyis) (0 AAEEAVOPOG, 6 AploToQavng, O
IMwadkoc, 6 ‘Holodog, 0 Oguictokiiic, 6 Kaduog,
0 Kavdaving, 6 Kodpog, 6 Kpoicog, 6 ‘Ounpocg,
Opnpxog, N, 6v, | Opeddn).

Sk 3acBigUMB aHami3, TPYyNH IMEH AHTUIHHX
OoriB, 60kecTB 1 Mi(piYHUX ICTOT Ta IMEH TepoiB
1 repoinb MiiB a00 aHTHYHUX TBOPIB KIJIBKICHO
npakTuyHo onHakoBi (32 1 33 waseu). Haromictsb
y TeKCTi pomMaHy (ikcyemo ymmie 12 HoMiHamii Ha
O3HAYCHHS IMEH ICTOPUYHUX MOCTATEH.

AnTnuHa Midonoris HazuBae 13 BEpXOBHHX
oori (3eBc, ['epa, Ain, [Tocelinon, I'edect, Apec,
Hionic, Amomnon, Iepmec, Adina, Apremina,
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Adpomirta, Jlemerpa) (ArTrana Midosmoris, 2005,
c.106-107), 12 3 sxux 3adikcoBaHo B poMaHi «JIeB-
kinma i Knitopout». o apyropsaHux O0KecTB
aHTH4YHA Mi(OJIOTIS 3apaxoBye ITe BEpPXOBHUX
ooris, cepen skux ['eba, Eoi, I'enioc, Cenena, Eoc,
Kibena, Ilpiam, Ilan, Acknemiii Ta iH. (AHTHYHA
Midosoris, 2005, c. 114—-115). [lo coamy 6oxecTB
HaJIeKaTh HIM(H, MOWPH, My3H.

Boru, 6oxectBa, Miiyni icToTH Ta repoi Mi(iB
MOCTAalOTh Yy pOMaHi B PI3HMUX IMOCTacsIX. AXULI
Tariit momae B TEKCTI onucu Kapmuu, Ha SKUX
300paxeni €Bpona (1 Evpdnn), 3eBc (0 Zevg)
y Bursiai 6uka ta Epot (0 "Epwg) (1, 1); Arapo-
Mena (1] Avopouéda), ITpomereit (6 TTpounOeng),
I'epakn (60 ‘HpaxAfic), Iepceit (0 Iepoevg), Top-
rona (N Fopy®d) (3, 6); @inomena (1 Propnia),
[Ipokna (M IIpoxvn) i Tepeii (0 Tnpedg) (5, 3);
abo X po3mnoBiznae mpo OOTiB Ta repoiB y Mmigiy-
HUX ONosiosxX 1 ecenOax, HaNPHUKIAL, TIpo 3eBca
(2, 36); mpo dinomeny, [Ipokny i Tepes (5, 3); mpo
[Mana (6 ITav) i Apreminy (8, 6); mpo Pomominy
(f PéddMIC), Apreminy (N Aptepg), Adpomity
(M A@podit) i1 Eprinika (0 EvOvvikog) (8, 12);
mpo [edecta (0 "Hoporotog) 1 Adiny (7 Abnva)
(2, 14), sxi mepernoBigar0Th OAWH OIHOMY Tepoi
pomany. Taki ekdpasu (onmwcu KapTWH, BCTaBKH
Mi(iB 1 T. 1H.) — ynroOJIeHu# KaHp Apyroi codic-
tiku (JlekcukoH aHTH4YHOI cioBecHocTi, 2014,
c. 244). Came TOMy HE OMUHYJIM HOTO CBOEIO yBa-
roto i iHmi epornuni pomanictu II-III ct. H. e,
30kpema, Jlonr («aduic i Xmos») Ta Temiomop
(«DeareH 1 Xapikiis).

OcobnuBe micue B pomani Aximna Taris 3aiima-
I0Thb OnUCU nosAsu 002i6 Y CHAX NII0YUX MepCcoHa-
KiB (Apremina 3’siBuiiack y cui JleBkinmi (4, 1),
Cocrtpary (7, 14) Tomo). Bix ['omepa ax mo vacis
TPEIBKUX POMAHICTIB, MOAPOOHIIl TaKUX 3yCTpi-
4ei CIiIyoTh (ikCOBaHOMY MIA0JIOHY, 1 MOBa, IO
BUKOPHCTOBYETHCS JIJIsl IXHBOTO OIHUCY, PEryJISIPHO
BiJI0Opakae MOBY, IO ii BUKOPUCTOBYIOTh B €MOCI
(Edsall, 2002, c. 115). Bognouac I'omep Ta inmmi
MUCbMEHHUKH, Yy ToMmy uucimi ¥ Aximn Tarii,
MTOCITYTOBYBAJIMCS IIUMH MOJEIISIMA  OTIOBII ISt
BJIACHHX JIITEPATypHUX €(DEKTiB.

ImeHa BepxoBHUX OOTiB Ta repoiB Mi(iB 3a3BU-
Yaii 3rayloThCsl B NOPIGHAHHAX 13 TIEPCOHAKAMH
pomany. Hampuknan, Menita, ogsraysim Ha Kori-
TO(hOHTA rapHUI OJIAT, ACOLIIOE HOTO BpOdy 3 AX1J-
JIOM, KaXY4H, 1110 MAKUM 51 KOIUCh 6auuia Ha Kap-
muni Axinna — toovtov Athiéa mot’ E0eachunv
&v ypaot] (6, 1); cimyxurens xpamy onucas KitiHiro
Kkpacy JleBkinmu, 3a3Hayarouu, w0 Juie Apre-
Mifi BoHa ycrymnae: Ovk GAANV Tola0TnV HeTd TV
Aptemy €100V (7, 15) — ocoony inuty sHcinky maxy
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[époonusy] s ne 6auue, nicis Apmemiou; Carup
nopiBHIOE Menity 3 AQpomiTor: TAVYL KOANY,
dote av oV avtnv girolg dyoipa (5, 11) — dyorce
8pooauea, xmo 06 He nobawus ii, ckasice, WO 60HA
noodibna 0o cmamyi O02uHi.

Harparuissemo Ha HU3KY MiOHIMIB y 36epmaH-
HAX, KIAMBAX, 6iaeanusax i monumesax 1o 3esca: Q)
720 (5,3)— O, 3esce!; €deduny Ala Zéviov (3,21) —
5 6naeas 3eeca I ocmunno2o; TpoceLEAEVOL O TA
pueyaAm 0ed (5, 2) — sonu nionocuau Moaumeu 0o
senuKoeo 6oza; 10 ApTeMiau: Lo TV yop APTENRLY
(8, 5; 8, 7) — knanyco 6 yvomy Apmemiooro!; no
Adpomitu: dpvopn yép cot Ty AQpoeditTny avtnv
(5, 22) — xnanyco mobi camoro Agppooimoro!;
déomowva. Aepoditn (8, 5) — o onooapro Aghpo-
oimo!; no Tepakna: po tov ‘Hpoxiéa, xal v
napodoav toymv (5, 20) — xkaanyce mobi Iepa-
kaom i ceoero donew!; no T'epakna 1 Apreminu:
eoponuodvteg tov ‘Hpokiéa kol v ApTEMLY
(8, 5) — 6onu monunucs 0o I'epaxna i Apmemiou; 1o
Adinu: vi) v ABnvav (2, 4) — krauyce Aginoro!;
1o Iana: @ déomota Iéav (8, 13) — o eonoodapro,
Ilane! Tomo.

I'epoi pomaHy 3HIMCHIOBANIM Jcepmeonpuno-
wenns 3escy (2, 12), Apremini (8, 18), Adpomiri
(6, 11), I'epaxmy (2, 14; 8, 18), Acrapri (1, 1),
OOrMHI poNIOYOCTI, siKa wmaHyBajacs y DiHikii,
a B TPEKO-PUMCBKUI TEpioJ] 4acTO OTOTOXKHIO-
Bajyiacsi 3 Adpoxitoro. Harparuisiemo B TekcTi Ha
onucu xpamie 3eBca B Anexcannpii (5, 2), 3eBca
Kaciticekoro B €runri (3, 6), Apreminn (7, 13;
7, 15; 8, 8; 8, 11), Adponitu (4, 1; 8, 10), Ician
(5, 14; 5, 26).

SIKI110 MU TOUBUMOCS B «1JIcaTbHOMY POMaHi»
Ha YacTOTy 3TaJloK 3HAUyIIMX Ha3BaHUX OOXKECTB
(rakmx sk Adpomita, [ionic, Apremina, 3esc,
Icima), TO BUSABUMO, TII0 pOMaHHU XapakTepHO 3alli-
KaBJICHI JIWIIIE B OJHOMY YH JIBOX i3 HHX 13 TIEB-
Hux npuuuH (The Gods of Ancient Greece, 2010,
c.362). lominaHTHUMHU cepea MiOHIMIB y pOMaHi
«JleBkinma 1 KiitoponT» € iMmeHa GoriB i OOTMHb
1N Appoditn (Adpomnita), 1| Aptepis (Apremina),
0 "Epog (Epor) Ta 0 Zgbg (3erc) — 34, 33, 29
1 21 Bxkurok BimmoBimHO. CepemHBOI YaCTOT-
HICTIO BXKMBaHHS TI03HAYEHI IMEHA TE€POiB Ta repo-
inp MidiB 0 Tnpevg (Tepeit) — 16 cnoBOBKUBaHb, 1|
poéxvy (IIpokna) — 11, | @riopnra (Pinomena)
ta 6 Hpaxiijg (I'epakin) — mo 10. IlepeBaxkna
OUTBITICTH Mi(OHIMIB HaJIEKATh IO OHOMACTHIHOT
nepudepii.

Ockinbku poman Aximna Tarisi po3mnoBimae
ICTOpil0O KOXaHHs IOHOI TapH, M0 3apOIHIOCS
3 TEPIIOTO TOMISALY, 3a3HaJ0 HEMMOBIPHOI Kijb-
KOCTI TPUTojl Ta BUMNPOOYyBaHb 1 3aBEPLIMIIOC
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ONIPY’KEHHSIM, TO 3pO3yMilo, YoMy iMeHa Adpo-
niti, Apreminu 1 Epora y TBOpi kirodoBi (34,
33, 29 ¢ikcariit). Poman 3MaiboBye KOXaHHS HE
mume Jleskinmu 1 Kmitodonra oqun a0 oxHoro,
aje W IHMMX TIEPCOHAXIB 10 HUX. 30Kpema,
y JleBkinmy 3akoXyeThCsi CTparer XapMmij, mpote
iii BHA€ThCS YHUKHYTH HOTO 3ajHIIIHb YyCUIs-
kuMu xutpoiiamu. [lotiM BoiH-opocens Xepeid,
MAJIAI0YN KOXaHHSAM, TAEMHO CIIOO€ 11 CTPaIlHUM
3ULIsM, Bix sikoro JIeBKinma BTpadae IIy3., Imi3-
HilIe BIiH caM 1 «pATye» ii, NaBIIM TPOTHOTPYTY.
[Tapanensno B Kiitroponrta B Anexcanapii npu-
CTPacHO 3aKOXYETbCS 3HATHA i BelIbMHU e(eKTHA
eechbka nama Menita. [i yonosik, six BBaXanocs,
3aruHyB IiJ yac KopadenbHoi aBapii, mpore dep-
CaH/Ip ParTOBO MOBEPTAETHCS JTOIOMY 1, oOpake-
HUH Ha IPYKHUHY (aJpKe 3acTaB y cBoemy jomi Kiri-
TooHTa), BiApasy 3akoxyeTbes B JleBkinmy. Kpim
TOTO, CKKETHA JIiHIS pOMaHy MEpioJUYHO TMepe-
pHUBaeThCs (TOUHIIIE, MPHUKPAIIAETHCS) MpeKpac-
HUMU UTIOCTpAIliIMUA-BCTaBKaMU — JIaBHBOTPEITh-
KUMU MiaMH TIpo JIFOOOBHI MPUTOIU, IPUCTPACTI
1 crpakganHs OoriB Ta repoiB. Llum mosicHIoeMO
3HaUHY KUIBKICTh Mi()OHIMIB y TOCIIIKYBaHOMY
TEKCTI.

Haiibinpury KiIbKICTh  CHOBOBXKHBaHb  (34)
3-MOMIK Mi()OHIMIB y pOMaHi CTaHOBUTH IM’S M
A@poditn (Adponita). Abpomita — GOTHHS BPOIH
W KOXaHHs, sKa JOIOMarae 3aKkoXaHHM 1 Kapae
THUX, XTO 3HeBakac KoxaHHs (CJIOBHUK aHTH-
yHOi Midororii, 1985, c. 46). Axinn Tariii 3ragye
el MipOHOMEH y CIIOBOCIIONYUYECHHSX: «IIEIIOC
Adponitim» — Appoditng 6 mémhog (2, 1, 3); «wmic-
TepiHi o0psan Adponmitn» — T TG APPoditng
Opyw (4, 1, 2); «rainctBa Adponitu» — T THG
Appoditng pvompla (5, 15, 6); «Brixa Adpo-
ity — 1 Aepoditng xapis (7, 5, 4); «cmpasa
Adponitn» — 10 €pyov THg Appoditng (4, 8, 2);
MOJICKYIM METAPOPUIHUX: TO POSOV ... Appoditnv
npo&evel (2, 1, 3) — mposnoa... 3ycmpivae Agpo-
oimy; 1 Appoditn péya 100Te mopésyev ayadov, o
0¢ ovk €0€lel haPeiv (2, 1, 3) — Aghpooima nooapy-
eana tiomy eenuxe 6aaco, sike 6in He Oalxcas ompu-
mamu (WAETHCS IPO MOAAPYHOK ADPOIITH, SKUM
Oyno xkoxauHs Memitu o Kiitodonra); y nepud-
pPacTUYHUX BHUCIIOBAX EPOTHYHOTO XapakTepy
Ha MO3HA4YeHHS «moBi»: [uvaika, ...&ml WoO®
nolovco®v T Aepoditng (8, 16, 1) — ocinka...
saKa npooae 3a epowii emixu Agpooimu, abo
«oprasmy»: &v ¢ i) TG APPoditng axufj olotpel
pev e’ Mdovig (2, 37, 8) — na eepuuni Koxans
80Ha 60JICeBONII€ 810 3A0080IEHHS.

AQopuCTHYHUIA  BIATIHOK 3HA4YEHHS MAaroOTh
TaKO)K HACTYIHI pedeHHs 3 pomaHy Aximia Taris
3 MipoHIMOM 1} A@poditn: Appoditn ue Tpog Apea
anmoctevdte (4, 7, 5) — Hexau Agpooima niwine
MeHe 0o Apes (cTparer XapMij yBaxaB, II0 HEMA€e
KpaIoro 3HaMEHHS Y1 TPUKMETH NIEpe/T BIHOIO, HiXK
JF00OBHE CIUICTIHHS Ti1); VYIELOG YpiG 0VOEV E0TIV
A@poditm (5, 21, 7) — 6e3 300pos’sa Hemae KOXaHHs
(A¢pooimu) (TOOTO, KONMM TH TOTAaHO cebe Tody-
BA€Il, TO MapHi JIoMaraHHs AQpOJIITH, HE XOYEThCS
JyMaTH TIpO TUICCHE KOXaHHs); TO O  amepiepyov
€ig Agpodimyv fidov poAlov tod TOATPAYHOVOS
(5,27,4) — A y cnpasax Agppodimu nHesueaonusgicmo
conoowia 3a uucienHi xumpowyi (HEIOCBITUCHICTD
y TUIECHOMY KOXaHH1 Ma€ 3Ha4H1 MepeBar).

Jpyruii 3a BKUBaHICTIO Mi(pOHOMEH 1] APTEMS
(Apremina). Apremina — mouka 3eBca it Jlero, cectpa
ATO/IOHa, TIEPBICHO IIaHOBaHA SIK OOTHMHS TBApHH-
HOTO ¥ POCIMHHOIO CBITY. ApTemiga BHIIPOCHIIA
st cebe y 3eBca BiyHy HHOTIMBICTH (CIOBHHUK
anTuaHoi Midororii, 1985, c. 39). ¥ pomani Aximt
Tariii MoBcsKYacC MPOTHCTaBISE Apreminy OOruHi
BPOIHM Ta KoxaHHs1 AQpomiTi: OUOGEV Gel TOPUUEVELY
Kol TV Tpdg Gvopag Ophiay @UYElV Kol TV €5
A@poditng OPpwv un mabelv (8, 12) — sona 3anpucs-
anacs. Apmemioi HazaeHcou 3anUmUmucs 0igoio, YHuU-
Kamu 8IOHOCUH 3 YOT0BIKAMU | He 3a3Hasamu 0opasu
6i0 A¢hpodimu (TOOTO HEe 3aKOXyBaTUCH); (OBOVLLOL
pun o TG ApTEHO0G iEpdV AQPOJITNG TETOMKATE
(8, 10) — borocs, uu ne nepemeopunu 6u CeIMUTULLE
Apmemiou 6 xpam Aghpooimu? (xpam Apremian
MOIJI B1JIBI/{yBaTH JIMIIE HE3aiMaHi).

Im’st BepxoBHOTO OOTa TpekiB, maps i OaThka
OoriB Ta monei, 6 ZeVg (3eBc), Aximn Tariii, BUKO-
PHCTOBYE HE JIUIIIE y 3BePTaHHSIX, KISTBAX, MOJIHT-
BaxX JI0 HbOTO T'OJIOBHHX TEPOIB, B OMHUCAX Xpamy
yn craryi 6okecTBa. ONHCYI0OYHM CBATKYBAaHHS Ha
4yecTh 3eBca, aBTOpP POMaHy 3a3Havae, M0 €TUl-
TSHU Ha3WBalOTh Horo imenem 0 Xépamig (Cepa-
mic) (5, 2, 1). Mu 3adikcyBanu B TEKCTI TpH emi-
Tetn 3eBca: Mewhiylog (MUIIOCTHBHH, 3aXMCHHUK
THX, XTO 3BEPTAETHCS 10 HBOTO 3 )KEPTBAMH yMHU-
noctusneHHs) (5, 2, 2), EEviog (TOCTUHHUM, KU
3axuInae mpaBa rocTuHHOCTI) (2, 12, 3; 3, 17, 5;
3, 21, 6) ra Kaowog (Kacilicekwid, BiJ Ha3BH Xpamy
Oinst migHDKKS ropu Kaccion B €runri) (3, 6, 1).

VY TekcTi poMaHy HATpamjisieMO Ha MEpesiK
CMEpPTHUX KIHOK, SKUX KoxaB 3eBc (muB. 2, 36).
Takuit dakr, Ha maymKy ByeHoro E. Binbopra,
€ «locus communis B eporuyHii Jitepatypi (cf.
Athen. XIIL20; Luc. Charid. 7, 622; Nonnus
7, 117 ff.)» (Vilborg, 1962, c. 62).
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Cepen iMeH iCTOPpMYHHMX MOCTaTeil B TEKCTI
pomany ¢ikcyemo nuiie mipoHomeH 6 ‘Opnpog
(T'omep) 4 pasu ta 0 Kavoaving (Kanpasmic)
nBidil. Yci iHmri iMeHa MaroTh OAUHUYHE BXKUBAHHA.

IM’s  HaiipgaBHimoro moera CrapomaBHBOT
I'penii 6 “Opnpog (I'omep) i BiZaHTPONOHIMHHIA
npukMeTHUK ‘Opunpikég, 1, 6v (I'omepiBcbkuit)
Y’KHUBAHO 3/1€01JIbIIOT0 B PEMIHICIIEHIIISX 70 ClIaB-
HO3BicHUX ToeMm «lmiama» i «Omicces» TepoiB
pomany Aximia Taris: 7 8¢ mp®dtov pdv foev
‘Omppov ™y TPOg TOV ALOVIO TOD GLOG HAYNV
(2, 1, 1) = Cnouamxy eona [Jlesxinna] 3acnisana
3 Tomepa npo bumey nesa 3 genpom; 1 YPO0 O
ofov “Opnpog t0o0G T00 OpeKOg immovg €movel
(2, 15, 3) — zabapenenns tioco [buxalcame maxe,
3a sike [omep xeanue KoHell ¢hpakilicbkoeo yapsi;
€1 0¢ kol otV Ol Aafelv paptupa THg ovpaviog
10D KOAAOLG GvOdov, dikovcov ‘Ouipov Aéyovtog
Tov kai dvnpeiyovto Oeol Al 0ivoyoedely KAAAEOS
giveka olo, iv dOavérolot petein (2, 36, 3) — i akwo
mpeba 63amu 3a ceioKa noemd, wjo Kpaca Mmae
HebecHe cx00dcen s, nocayxal, wo xasce lomep:
boeu i niousu tio2o [Ha nebecal uepes oo kpacy
oymu sunouepniem 3escy, wjod mewkamu cepeo
oezemepmuux (psioxu e3sami 3 «lniaouy (20, 235);
Kol yap Tig &v aToig v TV 10 ‘Opnpov Td GTOUOTL
dewkvoviov év Ttoic Oedtpoig v Ounpukijy
oKevnVv Omlcdpevog te avtog (3, 20, 4) — cepeo
HUX 6y68 0OUH aKmop, AKUll 3a36uyail epas y mea-
mpi 20MepiBCLKI GUCMABU, BIH 00512HY8 C8Ill med-
MPANbLHULL KOCIIOM, 20MEPIBCbKI 001a0YHKU.

Midonim 6 Aré€avopog (Onexcanap Bemn-
kuif) Aximu Tariid y)kKuBa€ B TEKCTI pOMaHy B OTIHCI
wionii B OnekcaHapii, ka Ha3BaHa HOT0 IMEHEM
(5, 1, 3).

IM’s 0 Aproto@dvng (Apucrodan), DaBHBO-
rpenskoro noera-komerniorpada V-VI ct. 10 H. €.,
SIKOTO MO’KHa BBa)KaTH POJOHAYAILHUKOM CBIiTO-
Boi komiuHOi moe3ii (Jlekcukon antmunoi, 2014,
c. 85), 3ramaHo i yac Omucy >Kpers, SKAi BOJIO-
JiB HABUKaMH KPaCHOMOBCTBA, ITPOTE€ BUKOPUCTO-
BYBaB 3/1€01IBIIOTO MPUHOMH, 3an03UYEH] 3 KOMe-
0ii’ Apucmogpana — v APreToPavovs ENAOKOC
kouodiav (8, 9, 1).

3 imeneM 0 I'hodkog (I 1aBk) moB’si3aHe OPiB-
HSTHHSI JIOPOTO1 CBSIILIEHHOT Yalll 3 Bi3€pyHKOBOTO
KPHIITAJIO, M0 ii TOCTaBUKM B YecTh JlioHica Ha
OCHKETHMI CTiJ, 3MaraTUCs 3 SIKOIO MOIVIA JIMIIIE
gama [naBka Xiockkoro — peta tov FAavkov
00 Xiov devtepov (2, 3, 1). Mnerses mpo ImaBka
Xiocekoro (VII ct. 10 H. €.) — BUHaXiJHUKA 3 OCT-
poBa Xioca, sSIKMii HaBYMBCS TAasiTH, 3MIHIOBATH
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TBEPIICTh METATIB i OyB YYyIOBHUM CKYJIBITOPOM
(T'epomor, «Ictopii», kH. I, 25).

Midonim 6 ‘Hoiodog (I'ecion), naBHBOTpELb-
kuii noet VIII-VII ct. 10 H. €., TBOpeLb AUTAKTHY-
HOTO 1 TeHeaIoriyHoTro enocy (JIeKCHKOH aHTHYHOT
cinoBecHocTi, 2014, ¢. 162) 3ragaHo B KOHTEKCTI
MOPIBHSAHHS TPUBAJIOCTI KUTTS CJIOHA 1 BOPOHM:
Biov yap avtod Aéyovow vmep v ‘Howédov
Kopavny (4, 4, 3) — 60 2co6opamu, uyo 1io2o sHcummsi
odosuue 6i0 [ ecio0o60i 6opoHuL.

3 demictokioM (60 OgMIGTOKATG), HANHOLIb-
UM aiHCHKUM JIep>KaBHUM Jlisi4eM OO TpeKo-
MEPCHKUX BOEH, KWW 3acHyBaB mopt [lipei, iHi-
Iif0BaB OypXJIMBE 3pocTaHHs aiHCHKOTO (IIOTY,
3aCHYBaB 3arajbHOTPELBKUN COI03 TPHILSTH
ISITH MICT-ZIEpKaB, 3aBIaB IepcaM 3HAMEHUTOL
nopasku nipu Canamini (480 p. mo H. e.), AXUur
Tariii 3icTaBisie 00pa3s xutTsa Kanichena, konumnrHe
JIETKOBR)KHE MApHOTPATCTBO SIKOTO 3MIHHIIOCS
PO3YMHHM CTaBJICHHSM JIO CBOTO OaraTcTBa: BiH
BUSIBIISIB BEJIMKOMYITHY WICAPICTh JUIIEe A0 Oif-
HUX, SIKI MOTpeOyBaiM JIOTIOMOTH, 1 BCl HABKOJIO
JIMBYBAJIUCS] TAKOMY ME€PEBTUICHHIO, — YCE MOraHe
B iforo moBefiHLi 06epHYNOCS JOOPUM: KAUE 0DV
VTEIONEL TO TOD OEUIGTOKAEOVGS, OTL KAKETVOG TNV
POV MAKiay ceddpa 36Eac AKOMAGTOG £lvol
navtag vrepéParev Abnvaiovg Hotepov coPig TE
Kot avopayadia (8, 17, 7) — na oymky meni npuii-
wos i Demicmorn. aodice Ko GiH OV MOIOOUM,
Mas ciagy oysxce HECMPUMAHO20, a Ni3Hiue nepe-
BUWUB YCIX aghinsan Mmydpicmio i 8108a2010.

Midonomen 0 Kadpog (Kaam), ypomxeHIs
@iHikii, SKOTO BBaKAIOTh JICTCHIAPHUM 3aCHO-
BHUKOM DiB (CrioBHUMK aHTHYHOI Midoorii, 1985,
c. 114), Axinn Tariifi BUKOPUCTOBY€E, KOJIH TOBO-
PHUTH TPO CBATKYBaHHS HAa 4Y€CTh IMOKPOBHTEIS
BUHOTpanHuX J103 Jlionuca y micti Tip, i mo came
taM ckianu mid npo Kagma (tov Kadpov pvbov
(2,2, 1).

Imena 0 Koopog (Konp), ocrannporo maps
ATTUKH, SKAH TIOXXEPTBYBAB KHUTTAM IS TOPS-
TYHKY OaTbKIBIIMHHM ITiJ{ 4aC YTOPTHEHHS IOPSH
(CnoBuuk auntuyHoi wmicgomorii, 1985, c. 123)
ta 0 Kpoioog (Kpe3), nigiiicbkoro naps, sikuii cia-
BUBCS CBOIM 0ararcTBoM, (hiKCyeMO B KOHTEKCTI,
ne JIeBkinma ropopuia, 1o BoHa 0airysxka 10 dep-
caHjpa, k1l 6u BiH He OyB OnaroponHuii 1 6ara-
TUI: €Ol 0 OVOEV pPEAEL TOVT®V, £ite €0Tl Kol
Kodpov evyevéatepog eite Kpoicov mAovoidtepog
(6, 12, 4) — meni 0o 6cb020 ybo2o batioydice, HAgimMb
axwo 6 6in 6ye s3namuiwuil 6io Koopa i bazamuum
6i0 Kpesa.
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Micdonomen 1 'Opedin (Omdpana), migificrka
HapuIs, 10 Kol 3a Haka3oM Jenb(hiiChbKOro opa-
kyna ['epakn OyB npoganuii y paGcTBO 32 BOUBCTBO
Idpixna, yxuB 3akoxanuii B Jlepikinmy Kumitodont
y Takomy nopiBHsHHI: Koi unv nénpaxé pé tic oot
Bedv domep 1ov Hpaxhéa tff Opedrn (2, 6, 2) —
i xmocw i3 6ozcie npooas mene mooi, sk I epaxia
Omdpani.

VY tBOpi Aximna Tartist criocTepekeHO HEeBEIn-
KW pparMeHT TeKCTY, B SKOMY HasiBHI ax 16 mido-
HimiB. Ki1iHiii BiIMOBIISIB CBOTO Jpyra Xapikia BiJ
OJIpY’KEHHSI, HapIKalouM 1 TaHA4YH yBECh KIHOUMH
pin, crepiry MOpiBHIOWOYH BCiX kiHOK i3 Cupe-
HaMu (HaNiBXIHKH-HAIIBITaXH, SKi CBOIM COJIO/I-
KO3BYYHHM CI1IBOM 3aMaHIOBAJIN MOPSKIiB, pUpe-
YEHHUX CTaTH TXHBOKO 3J00MUYYI0 HA3aBXKIH): KOl
£01KE TT TOV ZEPNVOV QOOEL KAKEIVOL YOP 100V
eovevovowy mof¢ (1, 8, 2) — [ocinku] 3a ceocro
npupo0ooio nodioui oo Cupen.: 60 onu 86usaOMH
conookoio nicrnero. Ili3HilIe X 3rajgye mpo psj
CKOEHHX IHKaMH 3JI0IisiHb B aHTUYHIN icTOpii
1 mpo crpaniHi ix Hacmigku: 0 6ppog "Epreding,
duvopqrag M tpamela, XOevoPoioag 1 StafoAn,
Agpomng 1M khomn, Ipoéxkvng N ceayn. av T
Xpovonidog kdAhog Ayopépvev mobij, Aoluov
10i¢ "EAAnot motel dv 10 Bpronidog kéAroc
Ayphhedg, mévBog avTt®d mpoevel: av &y
yovaiko Kavéadving koinqv, eovevel Kavdoavinv
1 yovi). 10 pev yap "Erévng tdv yapov mop dvijye
kato thg Tpoiag GAAo mhp: O 8¢ IImverdmng
YOUOG THC OMEPOVOG  TOGOUG  VOUPIOUG
anoiecev; améktewvev  Inmoéivtov  prlodoa
®aidpo, Kivtaypviotpa o0& Ayapéupvova
un eodca. O TAVTO TOAUMGOL YUVOIKES: KV
QIL®O1, POVEDOLGL KAV UT PIADCL, (POVEDOLGLY.
Ayopépvove £5el ovevdijvar TOV KaAGV, 0D
KéAhoc émovpéaviov v (I, 8, 4-7) — mamucmo
Epighinu’, Genxer ®inomenn?, naxien Cdene-
0ei’, 3nomifictBo Aepomu?, BOMBCTBO IIpoKHH.

! Epidina, orpumaBmi B map Bix IMomiHika HaMECTO 1 mermioc
(mnamny) I"apmonii (moukn Adponit i Apesi), yMOBHIIa YOJIOBiKa
B3sTU ydacTh y moxoai Cimox mpotu DiB, 3a31aierih 3HAKOUH,
110 TTOCHUJIA€ HOTo Ha 3arudens

2dinomena — ouka naps Agin, roctrioroun y cBoei cecrpu Ipo-
kuH, Apyxkunu uapst Doxinu, Tepes, migmamacs HaCHIBCTBY.
{06 npuxoBaru cBiit 3mounn, Tepeii BupBaB y Hei s3uk. [Ipore
dinomerna po3moBijia Mpo e CecTpi BUIIMUBKOIO HA TKaHUHI. Po3-
moueHa [Ipokna BOmiIa cBoro cuHa Bin Tepes, Itica, 1 Haromy-
BaJIa YOJIOBIKA HOTO M’SICOM.

3 Cenebdest — 0OMOBHIA TPEIBKOTO Tepost bemepodonTa mepes
CBOTM 40JI0BiKOM [IpoiiTOM, 1 TOI MOCTaB FOHAKA /IO CBOTO TECTS
3 IOPYyYCHHSIM IepeaTH WOMY JIMCT, HAMCAHUN 3HAKaAMH, SIKi
BUMararwTh cMepti bemtepodonra.

* Aeporia — matn AramemHOHa i MeHenas. 3paguia CBOEMY
4oJIOBiKOBi ATpero 3 foro 6parom Tiectom, 3a mo Oyna KHHyTa
Atpeem y mope.

Konmn ArameMHOH cTpaxkmaB uepe3 Kpacy Xpi-
ceinu, BiH HarHaB Ha Emlagy uymy; Aximiec,
[cTpaknaroun ] uepes kpacy bpiceinu, 3aBnaB coOi
ropsi; y Kannaena’® Oyna kpacyHsi ApyKUHA, ajie
BOmna Kanpmasma nppyxuna. IllmoOHuii BOroHb
€nenn crnanus Tporo B iHIIOMY BOTHI. A CKiJIb-
KOX HApPEUCHHUX 3HUIIUB NLTI00 Myapoi [lenemonu?
®enpa BOwna Imonura, koxarouu ¥oro, a Kiitem-
HecTpa BOWJIa AraMeMHOHa, HE KOXalud HOTo.
O iHKH, 110 IPUHOCATH cTpaxkaaHHs! Ko BoHU
J100JIATh, BOMBAIOTh, SKIIO BOHH HE JIOOIATH —
Texx BOuBaroTh! [logymarn TiAbKH, IO CyIHIOCS
3arMHYTH ATaMEeMHOHY, 4Msl Kpaca Oyia monioHa
JI0 Kpacu HEOOXKHUTEIiB!

3a3Bu4aii oAiOHI OMUCH 1 BCTAaBKU MiiB CITy-
ryBaiu B gaBHborpeubkux pomasnax [I-III ct. H. e.
CTHJIICTUYHOIO OKpacol, a MUChbMEHHHMKH, YBO-
JIST9H X Yy TEKCT, IEMOHCTPYBAJIN CBOIO PUTOPUIHY
MaNCTEepHICTb.

BuCHOBKH 1 mepcneKTHBM MNOJAJIBIINX
AocaimKenb. JloMiHaHTHE 1 mepudepiiiHe BHKO-
pucranHa Axiuiom TarieM MipOHIMIB TICHO
OB’ sI3aHe 13 CI0KEeTOM pomaHny «JIeBkinma i Kuito-
dhoHT». Y TEKCTI KOXKHMM Mi(hOHIM HE BUTIAIKOBUH,
HOTO BXKMBAHHS € PE3yJIBTaTOM I[1JIECIIPSIMOBAHOTO
MUCHMEHHHIIBKOTO Bi00OpY (UM CIIOBOTBOPYOCTI).
MidoHiMH CTBOPIOIOTH Y pPOMaHi IO 1ii mepco-
HaXiB, JAIOTb MOMJIMBICTH YITKIIllE 3MaJOBaTH
iX 30BHIIIHICTH 1 XapakTepu. BoHM BUCTynaroTh
BaXJIMBUM 3ac000M Koresii TekcTy pomany. [Homi
Mi(OHIMHU CTalOTh KJIIOYOBUMH CJIOBaMHU (Harp.,
Adpomnita, Apremina, Epot, 3eBc) i BUKOHYIOTh
y TEKCTI pOMaHy XapaKTepH3yBaJbHY Ta XyIOXK-
HbO-ecTeTHUHY (pyHKIiT. XKogHoi Oe3mocepeHboi
y4JacTi K JiH0BI 0cOOM B pO3rOpTaHHI OCHOBHUX
nofiii pomany MipOHIMU HE OEPyTh.

3araibHa KUIbKICTh Y>)KUBaHHS Mi()OHIMIB y TEK-
cti pomany Aximna Taris — 295 ¢ikcarriii. 3icTas-
JICHHS 13 YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS BCIX BIACHUX
Ha3B y poMai (1280 BXUTKIB) 3aCBiAUy€ MOCYTHIM
BIUIMB Ha aBTOpa Mi(postoriuHoi Tpaauii (ska npu-
TaMaHHa Takok pomanictam Jlonry i ['emiomopy).
Kpim Toro, midoHIME B poMaHI MOXXHa BBa)KaTH
aKCeCyapHUMH JETATSIMUA €POTUIHOTO POMaHY.

OTxe, aHaIi3 CUCTEMH Mi()OHIMIB, IITO0 OXOILITIOE
77 nexkcem, ONPUSBHIOE crielu(piKy i CEMaHTHUYHY
HAaCHYEHICTh OHIMHOTO MpOCTOpy pomany «Jles-
kinna 1 Kmitodont», 1m0 € HeBix €MHUM CKiIaj-
HUKOM JIEKCHYHOI 1I0CHCTEMH TaBHBOTPEIHKOTO
pomanicta Aximna Taris.

5 Kanpasn — Hamisierengapuuii tap Jligii. Bin nokasas cBo-
emy yiroOuneHmo [iry apyxuHy-napuiro oroneHorw. O0paxkeHa
Lapuis 3anponoHysana I'iry abo sk 3alIaTUTH JKUTTAM 3a 3yX-
BaJicTh, a00 BOMTH Kannasna it oxpyxurucs Ha Hiil. I'ir BuGpas
OCTaHHIH BapiaHT.
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